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EN EN 13034:2005+A1:2009 - Protective clothing against liquid
chemicals - Performance requirements for chemical protective
clothing offering limited protective performance against liquid
chemicals (Type 6 and type PB [6] equipment)
Risk: This garment protects against risks connected to exposure of light
spray, liquid aerosols or low pressure splashes in limited volumes of
chemical liquids in low concentrations. The protection does not include
a liquid permeation barrier. User information: The selection and use of
personal protective equipment should be based on a risk assessment of
the conditions in which the wearer of the equipment will be working. The
use of this personal protective equipment does not guarantee full protec-
tion for all foreseeable or unforeseeable circumstances and conditions;
precaution must always be taken. Actual working conditions that deviates
from the defined test settings may result in increased risk levels not cov-
ered by the standard in question. Note that this user information is gener-
ic. For specific details, please see the label on each individual garment
or product as well as supplementary classification information. Model:
The manufacturer’'s model number can be found on a label on each indi-
vidual garment. Size: Size indication and a size pictogram can be found
on labels on each individual garment or product. CE marking: This per-
sonal protective equipment is designed and manufactured in accordance
with EU Regulation 2016/425 and the specified standards found in the
marking of each individual garment or product. Notified body: *) UKCA
marking: This personal protective equipment is designed and manufac-
tured in accordance with Regulation 2016/425 as brought into GB law
and amended together with the specified standards found in the marking
of each individual garment or product. Approved body: **) Standard in-
formation: This standard specifies the minimum requirements for Liquid
repellency and Resistance to penetration by liquids for full or partial body
protective clothing. Evaluation of the performance parameters are validat-
ed after 5 or maximum number of cleaning cycles according to the man-
ufacturer’s instructions. Care information is informed on the label inside
the garment. One cleaning cycle consists of one washing and one drying
cycle and in line with laboratory test methods for cleaning. If the number
of washes is not stated on the label, the materials have been tested after
five cleaning cycles. Not only the number of washes has an impact on the
expected life of a garment but also use, storage, care, etc. For limited use
garments or if washing is not allowed, the testing is performed on new
items. Type 6 chemical protective suits have been tested to the whole
suit test. Type PB [6] partial body protection has not been tested to the
whole suit test. Classification: All chemical protective clothing materials
are tested and classified in accordance with the table below. ***) List of
reference chemicals for penetration and repellency testing ****) Marking
of the product: *****) Type 6 — Chemical protective suit. Type PB [6]
- Partial body protection. Use: Always inspect the protective equipment
before use; dirt, permanent contamination, signs of fading, embrittlement,
damages or wear may indicate that the protection functionality is impaired
and the equipment no longer complies with stated standards and should
be considered obsolete. Obsolete items shall be discarded immediate-
ly. The user must choose an appropriate size that ensures a correct fit,
functionality and protection. The garment must be fully closed to comply
with applicable standards. Type 6 protective clothing must be worn top
-, and bottom together and with appropriate head, hand and foot pro-
tection. The protection provided by Type PB [6] protective clothing
is isolated to the area covered by the garment. When exposed to
chemicals retreat immediately and remove garment with caution.
Garments permanently contaminated by hazardous substances shall
be discarded immediately. Care: See label in each garment for cor-
rect and relevant care instructions. If these instructions are not followed,
functionality in line with applicable standards cannot be guaranteed. Only
use synthetic detergents not containing any optical brighteners or bleach.
Wash separately or with garments of same type and colour. The garment
should be washed and maintained regularly to prevent permanent soiling.
Permanently contaminated garments should be discarded. After washing,
always examine the garment for signs of fading or damage. These may
indicate that the product no longer complies with stated standards. The
liquid repellency performance is crucial for the general protective prop-
erties of an EN 13034 certified garment, therefore this property shall be
evaluated on a regular basis. After each cleaning cycle the liquid repel-
lency properties may be evaluated by sprinkling water onto surface. If the
water drops are absorbed the repellency treatment may need re-activa-
tion; which is achieved by heating up the dry garment to 80 degrees. For
specific details, please see the label on each individual garment or prod-
uct as well as supplementary classification information. Obsolete prod-
ucts should be sorted as recycling or, if this is not possible, as waste for
incineration. Products permanently contaminated by harmful substances
must be sorted as hazardous waste. Store protected from contamination
in a dark and dry place. The product does not contain any known allergen.
Declaration of Conformity: The Declaration of Conformity is to be found
at 6*) Manufacturer Contact information: 7*)
UK Contact:
Blaklader Workwear LTD, 3A Pavilion Court.,
600 Pavilion Drive Brackmills, NN4 7SL Northampton, United Kingdom.
+44(0) 1604 437 045
Email; uksales@blaklader.com
www.blaklader.com

SE EN 13034:2005+A1:2009 Skyddsklader for kemikalier i vatske-
form - Prestandakrav for kemisk skyddsdrakt med begransad
skyddsfunktion mot kemikalier i vatskeform (Typ 6 och Typ PB[6]
utrustning)

Risk: Plagget skyddar mot risker i samband med exponering av latt sprej,
vétske aerosols eller stank under lagt tryck i begransad volym av kemiska
vétskor i laga koncentrationer. Skyddet inkluderar inte en genomtrang-
ningsbarridr. Anvandarinformation: Val av personlig skyddsutrustning
ska vara baserat pa en riskanalys av de arbetsforhallanden dar anvanda-
ren av utrustningen kommer att arbeta. Anvéndning av aktuell personlig
skyddsutrustning garanterar inte ett fullstédndigt skydd mot alla forutsag-
bara eller icke forutsagbara omsténdigheter och forutsattningar; forsiktig-
het maste alltid vidtagas. Den verkliga arbetsmiljon kan avvika fran den
definierade testmiljon och kan resultera i 6kade risknivéer som inte tcks
av standarden i fraga. Notera att denna information ar generell. Specifik
information finns markt i enskilda plagg och produkter samt i komplet-
terande klassificeringsinformation. Modell: Tillverkarens modellnummer
aterfinns i markning av varje enskilt plagg eller produkt. Storlek: Storlek-
sangivelse samt storlekspiktogram aterfinns i markning av varje enskilt
plagg eller produkt. CE-markning: Denna personliga skyddsutrustning
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ar utvecklad och tillverkad i dverensstimmelse med EU Forordningen
2016/425 samt de specificerade standarder som aterfinns i markning av
varje enskilt plagg eller produkt. Anmélt organ: *) Information om stan-
dard: Standarden anger minimikrav for avvisning och genomtrangning av
vatskor med hjélp av skyddsklader. Skyddet kan galla for delar av eller
hela kroppen. Utvérderingen av prestandaparametrarna gérs efter 5 tvat-
tar eller efter max antal tvattar enligt tillverkarens instruktion. Skotselrad
ar angivna pa en etikett inuti plagget. En tvéttcykel bestar av en tvétt och
en tork i linje med testmetoder for tvatt i laboratorium. Om antalet tvéttar
inte star pa etiketten har materialet testats efter 5 tvattcykler. Det ar inte
enbart antalet tvattar som paverkar plaggets livslangd utan ocksa an-
vandning, lagring, skotsel osv. For plagg med begransad anvandning eller
om tvatt inte &r tillatet, sa gors testerna pa nya produkter. Typ 6, kemiska
skyddsdrakter, har testats enligt heldraktstest. Typ PB [6] tacker del av
kroppen och har inte testat for heldrékistest. Klassifikation: Alla material
som har skydd mot kemikalier har testats och klassificerats enligt tabel-
len nedan. ***) Tester. Prestanda nivaer. Min krav. Motstand mot nétning.
Niva 1-6. Min prestanda niva 1. Rivstyrka. Dragstyrka. Punkteringsmotss-
tand. Vétskeavvisning. Niva 1-3. Prestanda niva 3 for minst en kemikalie.
Motstand mot genomtréangning av vétskor. Niva 1-3. Prestanda niva 2 for
minst en kemikalie. "ej applicerbart” refererar till ef relevanta test resultat.
Lista over referenskemikalier for test av genomtranglighet och avvisning.
**¥) Kemikalie. Koncentrationsvikt %. Temperatur pa kemikalien °C
(£2°C). Svavelsyra (H,SO,). (vattenhalt). Natriumhydroxid (NaOH).
0-Xylen. outspddd. Butan-1-ol. Markning av produkten: *****) Typ
6 - Kemisk skyddsdrakt. Typ PB [6] - Delvis/Partiell kroppsskydd. An-
vandning: Undersok alltid skyddsutrustningen fore anvandning; smuts,
permanent fororening, tecken pa blekning, sprodhet, skador eller slitage
kan betyda att skyddsfunktionen férsamrats och att utrustningen inte
langre uppfyller angivna standarder. Férbrukade produkter ska kasseras
omedelbart. Lamplig storlek ska véljas for korrekt passform och for att
uppna korrekt funktion och skydd. Plagget maste vara ordentligt stangt for
att folja applicerbara standarder. Type 6 skyddsklader maste baras over-
del och underdel tillsammans med 1ampligt huvud, hand och fotskydd.
Skyddet som ges av skyddsplagg typ PB [6] &r begransat till omradet
som &r tackt av plagget. Vid exponering utav kemikalier, ga omedelbart
undan och ta forsiktigt av plagget. Plagg som har blivit kontaminerade
av farliga &mnen skall kasseras omedelbart. Skotsel: Korrekt skotselin-
truktion finns pa etikett i plagget. Om dessa skotselinstruktioner inte foljs
kan inte funktion och skydd i enlighet med angiven standard garanteras.
Anvénd enbart syntetiska tvattmedel som inte innehaller optiska vitme-
del eller blekmedel. Tvattas separat eller med plagg av samma typ och
farg. Regelbunden tvatt och underhall rekommenderas for att férebygga
permanent nedsmutsning av plagget. Permanent kontaminerade plagg
ska kasseras. Plagget ska alltid inspekteras efter tvatt; tecken pa blek-
ning eller skador kan indikera att produkten inte l&ngre uppfyller angiven
standard. Vétskeavvisningen &r avgorande for skyddsegenskaperna for
ett EN 13034 certifierad plagg, darfér skall denna egenskap utvarderas
pa lopande basis. Efter varje tvattcykel kan vattenavvisningen utvarderas
genom att skvatta vatten pa ytan. Om vattendropparna absorberas av
tyget behdver avvisningsbehandlingen reaktiveras; detta gérs genom att
hetta upp ett torrt plagg till 80°. For specifika detaljer, vanligen titta pa
etiketten i varje enskilt plagg eller produkt och aven ytterligare klassifi-
cerings information. Férbrukade produkter skall om méjligt sorteras for
atervinning, annars lamnas for forbranning. Om produkten &r permanent
kontaminerad med hélsofarliga substanser ska den sorteras som farligt
avfall. Forvaras morkt och torrt, skyddat fran fororeningar. Produkten
innehaller inga kanda allergener. Forsakran om Gverensstimmelse:
Férsakran om dverensstammelse finns pa webbadress 6*) Tillverkarens
kontaktinformation: 7%)

NO EN 13034:2005+A1:2009 Vernetoy mot flytende kjemikalier —
Ytelseskrav til vernetoy som gir begrenset beskyttelse mot flytende
kjemikalier (utstyr av type 6 og type PB [6])

Risiko: Dette plagget beskytter mot risiko i forbindelse med ekspone-
ring for lett sprut, flytende aerosoler eller begrensede mengder sprut
av kjemiske vaesker ved lavt trykk og i sma konsentrasjoner. Beskyttel-
sen innbefatter ikke gjennomtrengning av veeske. Brukerinformasjon:
Valg og bruk av personlig beskyttelsesutstyr ber ta utgangspunkt i en
risikovurdering av brukerens arbeidsforhold. Bruk av dette personlige
beskyttelsesutstyret utgjer ingen garanti for full beskyttelse i alle forut-
sette eller uforutsette omstendigheter og forhold. Forsiktighet ma uteves
til enhver tid. Reelle arbeidsforhold som avviker fra de definerte testfor-
holdene kan forarsake gkte risikonivaer som ikke dekkes av den gjel-
dende standarden. Merk at denne brukerinformasjonen kun er til generelt
bruk. Detaljert informasjon finnes pa merkelappen pa hvert enkelt plagg
eller produkt sammen med ytterligere klassifiseringsinformasjon. Modell:
Produsentens modellnummer star pa merkelappen pa hvert enkelt plagg
eller produkt. Sterrelse: Starrelsesinformasjon og starrelsessymbol star
pa merkelappen pa hvert enkelt plagg eller produkt. CE-merking: Dette
personlige beskyttelsesutstyret er utviklet og produsert i samsvar med
forordning (EU) 2016/425 og de spesifiserte standardene som star pa
merkelappene pa hvert enkelt plagg eller produkt. Sertifiseringsorgan:
*) Informasjon om standard: Denne standarden spesifiserer minstekra-
vene for vaeskemotstand og motstand mot gjennomtrengning av veesker
med tanke pa full eller delvis kroppsbeskyttelse. Evaluering av beskyt-
telsesparameterne valideres etter 5 eller maksimalt antall rengjerings-
sykluser, i henhold til produsentens instruksjoner. Vaskeinformasjon star
pa etiketten pa innsiden av plagget. En rengjeringssyklus bestar av en
vaskesyklus og en tarkesyklus, i trad med laboratoriets testmetoder for
rengjering. Hvis antall vask ikke er oppgitt pa merkelappen, har materiale-
ne blitt testet etter fem vaskesykluser. Det er ikke bare antall vask som har
innvirkning pa plaggets forventede levetid, men ogsa bruk, oppbevaring,
stell osv. For plagg med begrenset bruk og plagg som ikke skal vaskes,
utferes testen pa nye plagg. Kjemiske vernedrakter av type 6 er testet
mot hele testspekteret. Delvis kroppsbeskyttelse av type PB [6] er ikke
testet mot hele testspekteret. Klassifisering: Alle tekstilene til vernetay
mot kjemikalier er testet og klassifisert i henhold til tabellen nedenfor. ***)
Egenskaper. Beskyttelsesnivaer. Min. krav. Slitasjemotstand. Niva 1 - 6.
Min beskyttelsesniva 1. Rivestyrke. Strekkfasthet. Motstand mot gjen-
nomstikking. Vaeskemotstand. Niva 1 - 3. Beskyttelsesniva 3 for minst én
kjiemikalie. Motstand mot gjennomtrengning av veesker. Beskyttelsesniva
2 for minst én kjemikalie. “lkke aktuelt” viser til ikke-relevante testresulta-
ter. Liste over referansekjemikalier for testing av gjennomtrengelighet og
motstand ****) Kjemikalie. Konsentrasjon (vektprosent). Kjemikalietempe-
ratur °C (£ 2 °C). Svovelsyre (H,SO,). (vannholdig). Natriumhydroksid
(NaOH). o-Xylene. Ufortynnet. Butan-1-ol. Merking av produktet: *****)
Type 6 — Kjemisk vernedrakt. Type PB [6] - Delvis kroppsbeskyttelse.
Bruk: Beskyttelsesutstyret skal alltid inspiseres fer bruk. Smuss,
permanente urenheter, tegn pa forvitring, rifter, skader eller tegn pa
slitasje kan indikere at beskyttelsesutstyret er svekket og at utstyret

ikke lenger samsvarer med oppgitte standarder. Forbrukte produkter,

skal kasseres umiddelbart. Riktig sterrelse for brukeren ma velges for

at alt skal passe, fungere og beskytte pa riktig mate. Plagget ma veere
lukket helt igjen for & overholde gjeldende standarder. Vernetay av type
6 ma brukes med topp og bunn sammen og med egnet beskyttelse for
hode, hender og fetter. Beskyttelsen som gis av vernetay type PB [6], er
begrenset il omradet som dekkes av plagget. Ved eksponering for kjemi-
kalier, trekk deg umiddelbart unna og ta plagget forsiktig av deg. Plagg
som er permanent tilsmusset med farlige stoffer skal kasseres umiddel-
bart. Vedlikehold: Se merkelappen i hvert plagg for korrekte og relevante
vedlikeholdsinstruksjoner. Ytelse og beskyttende egenskaper i trad med
gjeldende standarder kan ikke garanteres hvis disse vedlikeholdsinstruk-
sjonene ikke falges. Bruk kun syntetiske vaskemidler som ikke inneholder
optisk hvitt eller blekemidler. Vaskes separat eller med plagg av samme
type og farge. Plagget ber vaskes og vedlikeholdes regelmessig for a for-
hindre permanente flekker. Permanent forurensede plagg ber kasseres.
Etter vask ma du alltid granske plagget for tegn pa forvitring eller skader.
Det kan indikere at produktet ikke lenger overholder oppgitte standarder.
Vaeskemotstanden er avgjerende for de generelle beskyttende egenska-
pene til et EN 13034-sertifisert plagg, og denne egenskapen ma derfor
evalueres regelmessig. Etter hver vaskesyklus kan vaeskemotstanden
evalueres ved at vann spraytes pa overflaten. Hvis vanndrapene absor-
beres, kan det veere ngdvendig & aktivere vaeskemotstanden pa nytt: noe
som oppnas ved at plagget varmes opp til 80 grader. Detaljert informasjon
finnes pa merkelappen pa hvert enkelt plagg eller produkt sammen med
ytterligere klassifiseringsinformasjon. Kasserte produkter ber sorteres til
gjenvinning, eller hvis det ikke er mulig, som avfall til forbrenning. Produk-
ter som er permanent forurenset av skadelige stoffer ma sorteres som far-
lig avfall. Oppbevares pa et markt, tert sted. Produktet inneholder ingen
kjente allergener. Samsvarserklaring: Samsvarserklaeringen kan lastes
ned pa 6*) Produsentens kontaktinformasjon: 7*)

FI EN 13034:2005+A1:2009 Suojavaatetus nestemiisia kemikaaleja
vastaan - Suojausvaatimukset kemikaalinsuojavaatetukselle, joka
suojaa vain rajoitetusti nestemdisilta kemikaaleilta (tyypin 6 ja tyy-
pin PB[6] varusteet)

Riski: Vaate suojaa riskeilta kun kayttaja altistuu kevyelle suihkulle, nes-
temaisille aerosoleille tai pienille ja laimeille roiskeille. Vaatteessa ei ole
nestesulkukerrosta. Tietoa kayttdjalle: Henkilénsuojaimien valinnan ja
kayton tulee perustua niiden olosuhteiden riskinarviointiin, joissa henki-
I6nsuojaimien kayttaja tydskentelee. Taman henkilénsuojaimen kayttd
ei takaa tayttda suojaa ennakoitavissa tai ennakoimattomissa tilanteissa
ja olosuhteissa. Varovaisuutta on aina noudatettava. Maaritetyisté testi-
asetuksista poikkeavat tydolosuhteet voivat aiheuttaa suurempia riskeja,
joita kyseinen standardi ei kata. Huomaa, ettd nama kayttajalle tarkoitetut
tiedot ovat yleisluonteisia. Yksityiskohtaiset tiedot [6ytyvat jokaisen vaat-
teen tai tuotteen etiketistd seka taydentévistd luokittelutiedoista. Malli:
Valmistajan mallinumero on merkitty jokaisen vaatteen tai tuotteen eti-
kettiin. Koko: Koko ja koon kuvasymboli on merkitty jokaisen vaatteen
tai tuotteen etikettiin. CE-merkinta: Téma henkilonsuojain on suunniteltu
ja valmistettu henkildnsuojainasetuksen (EU) 2016/425 seka eriteltyjen

standardien mukaisesti kuten jokaisen vaatteen tai tuotteen etikettiin on
merkitty. Sertifiointilaitos: *) Standarditiedot: Téma standardi méaritte-
lee minimivaatimukset nesteen hylkimiselle ja nesteenlapaisyvastukselle
taydelliselle tai osittaiselle suojavaatetukselle. Suoritustasoparametrit
arvioidaan 5 pesukerran tai pesukertojen enimmaismaaran jalkeen
valmistajan ohjeiden mukaan. Hoitotiedot ovat vaatteen sisalla olevas-
sa etiketissa. Yksi pesukerta koostuu yhdesta pesujaksosta ja yhdesta
kuivausjaksosta ja noudattaa puhdistuksen laboratoriotestimenetelmia.
Mikali etiketissa ei kerrota enimmaispesukertojen maaraa, materiaalit on
testattu viiden pesukerran jélkeen. Pesukertojen liséksi myos kéytto, va-
rastointi, hoito jne. vaikuttavat vaatteen odotettuun kéyttoikaan. Jos tuote
on kertakayttdinen tai jos pesu ei ole sallittu, testi suoritetaan uusille tuot-
teille. Tyypin 6 kemikaalisuojavaatteet on testattu kokopukutestilla. Tyypin
PB [6] osittaista suojavaatetusta ei ole testattu kokopukutestilla. Luokitte-
lu: Kaikki kemikaalinsuojavaatetuksen materiaalit on testattu ja luokiteltu
alla olevan taulukon mukaisesti. ***) Testit. Suoritustasot. Minimivaati-
mukset. Hankauslujuus. Taso 1 - 6. Minimisuoritustaso 1. Repéisylujuus.
Vetolujuus. Puhkaisulujuus. Nesteen hylkiminen. Taso 1 - 3. Suoritustaso
3 véhintaén yhdelle kemikaalille. Nesteiden lapaisyvastus. Suoritustaso
2 véhintdén yhdelle kemikaalille. "Ei koske” viittaa epdolennaisiin testi-
tuloksiin. Luettelo tunkeutumis- ja hylkivyystesteissé kaytettavista viite-
kemikaaleista. ****) Kemikaali. Vakevyys, paino-%. Kemikaalin ldmpdtila,
°C (£ 2°C). Rikkihappo (H,SO,). (vesiliuos). Natriumhydroksidi (NaOH).
o-ksyleeni. Laimentamaton. Butan-1-oli. Tuotteen merkinta: *****) Tyyp-
pi 6 — Kemikaalisuojapuku. Tyyppi PB 6 — Osittainen vartalon suojaus.
Kaytto: Tarkista suojien kunto aina ennen kayttéa. Irtolika, pysyvé lika,
haalistuminen, haurastuminen, vauriot tai kuluminen voivat olla merkke-
ja siita, etta suojaustaso on heikentynyt eika suoja enaa tayta mainittuja
standardeja. Vanhentunut tuotteiden pitisi, on havitettava valittomasti.
Vaatteiden on oltava oikean kokoisia, jotta ne istuvat oikein ja tarjoavat oi-
kean toiminnan ja suojauksen. Vaatteen on oltava kokonaan suljettu, jotta
se tayttaa standardin vaatimukset. Tyypin 6 suojavaatetusta on kaytetta-
va yhdessa asianmukaisten paan, kasien ja jalkojen suojaimien kanssa.
Tyypin PB [6] suojavaate suojaa ainoastaan vaatteen peittdman alueen.
Mikali vaatteelle roiskuu kemikaaleja, poistu valittdmasti vaara-alueelta
ja riisu vaate varovasti. Vaarallisilla aineilla saastuneet vaatteet on havi-
tettava valittdmasti. Hoito: Tarkista oikeat hoito-ohjeet jokaisen vaatteen
etiketistd. Jos ohjeita ei noudateta, mainittujen standardien mukaista suo-
ritus- ja suojaustasoa ei voida taata. Kayta vain synteettisia pesuaineita,
jotka eivat sisalla optisia kirkasteita tai valkaisuainetta. Pese erikseen
tai yhdessé samantyyppisten ja -varisten vaatteiden kanssa. Vaate tu-
lee pestd ja huoltaa saanndllisesti pysyvan likaantumisen valttdmiseksi.
Pysyvasti likaantuneet vaatteet on havitettava. Tarkasta vaate haalistu-
misen tai vaurioiden varalta aina pesun jalkeen. Ne voivat olla merkkeja
siitd, etta tuote ei enaa tayta mainittuja standardeja. Nesteenhylkimiskyky
on olennainen EN 13034 sertifioidun vaatteen yleisten suojausominai-
suuksien kannalta, ja siksi tdma ominaisuus on arvioitava saanndllisesti.
Nesteenhylkimiskyky on arvioitava jokaisen pesun jélkeen roiskuttamalla
vetta vaatteen pinnalle. Jos vesipisarat imeytyvét, hylkimiskasittely on uu-
sittava, miké tehdaan l[ammittamalla kuiva vaate 80-asteiseksi. Yksityis-
kohtaiset tiedot Iytyvat jokaisen vaatteen tai tuotteen etiketista seké tay-
dentavista luokittelutiedoista. Kaytdsta poistetut tuotteet voidaan lajitella
kierratykseen tai poltettavaksi jatteeksi, jos kierratys ei ole mahdollista.
Tuotteet, jotka ovat likaantuneet pysyvasti haitallisista aineista, on lajitel-
tava vaaralliseksi jatteeksi. Silyta pimedssa ja kuivassa paikassa. Tuote
ei sisdlla tunnettuja allergeeneja. Vaatimustenmukaisuusvakuutus:
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa sivulta 6*). Valmistajan
yhteystiedot: 7*)

FR EN 13034:2005+A1:2009 Vétements de protection contre les
produits chimiques liquides - Exigences relatives aux vétements de
protection chimique offrant une protection limitée contre les pro-
duits chimiques liquides (Equipement de type 6 et Type PB [6])

Risques: Ce vétement protége contre les risques liés a I'exposition a de
légeres pulvérisations, aux aérosols liquides ou a de légeres éclabous-
sures a basse pression en volume limité de produits chimiques liquides
a faibles concentrations. La protection n'inclut pas une barriére contre
la perméation des liquides. Informations pour I'utilisateur: Le choix et
I'utilisation d’un équipement de protection individuelle doit se fonder sur
une évaluation des risques liés aux conditions dans lesquelles le porteur
de I'équipement doit travailler. L'utilisation de cet équipement de pro-
tection individuelle ne garantit pas une protection totale pour toutes les
circonstances et conditions prévisibles et imprévisibles. Des précautions
doivent toujours étre prises. Les conditions de travail réelles différant des
conditions de test peuvent impliquer des niveaux de risques accrus non
couverts par la norme en question. Notez que ces informations utilisateur
ne sont que des informations générales. Pour des informations détail-
lées, veuillez lire I'étiquette sur chaque vétement ou produit ainsi que les
informations de classification complémentaires. Modéle: Le numéro de
modele du fabricant figure sur I'étiquette de chaque vétement ou produit.
Taille: Les informations et un pictogramme correspondant & la taille fi-
gurent sur I'étiquette de chaque vétement ou produit. Marquage CE: Cet
equipement de protection individuelle a été congu et fabriqué conformeé-
ment a la au réglement (UE) 2016/425 ainsi qu’aux normes indiquées sur
I'étiquette de chaque vétement ou produit. Organisme de certification:
*) Informations standard: Cette norme spécifie les exigences minimales
d’hydrophobie et de résistance a la pénétration des liquides pour les véte-
ments de protection couvrant tout ou partie du corps. L'évaluation des pa-
rametres de performances sont validés au bout de 5 cycles de nettoyage
ou du nombre maximal de nettoyages prévus, conformément aux instruc-
tions du fabricant. Ces informations d’entretien figurent sur 'étiquette a
l'intérieur du vétement. Un cycle de nettoyage est constitué d’un cycle de
lavage et d'un cycle de séchage, conformément aux méthodes d’essai
de nettoyage en laboratoire. Si le nombre de lavages n'est pas indiqué
sur 'étiquette, cela signifie que les matériaux ont été testés apres cing
cycles de nettoyage. Le nombre de lavages a un impact sur la durée de
vie attendue d'un vétement, mais également son utilisation, son stockage,
son entretien, etc. Pour les vétements & usage limité ou pour lesquels le
lavage n'est pas autorisé, les essais sont réalisés sur des articles neufs.
Les combinaisons de protection contre les produits chimiques de type
6 ont été testées pour la combinaison compléte. Les combinaisons de
protection partielle de type PB [6] ont été testées pour la combinaison
compléte. Classification: Tous les vétements de protection chimique
sont testés et classés selon le tableau ci-dessous. ***) Tests. Niveaux
de performance. Exigences minimales. Résistance a l'usure. Niveau 1
- 6. Niveau de performance minimal 1. Résistance a la déchirure. Ré-

sistance a la traction. Résistance a la perforation. Hydrophobie. Niveau

1 - 3. Niveau de performance 3 pour au moins un produit chimique.
Résistance a la pénétration des liquides. Niveau de performance 2
pour au moins un produit chimique. « Non applicable » représente
des résultats d’essais non pertinents. Liste des produits chimiques
de référence utilisés pour les tests de pénétration et de résistance

hydrophobe ****) Produit chimique. Concentration en %. Température
du produit chimique en °C (+2 °C). Acide sulfurique (H,SO,). (aqueux).
Hydroxyde de sodium (NaOH). o-xylene. Non dilué. Butan-1-ol. Mar-
quage du produit: *****) Type 6 — Combinaison de protection chimique.
Type PB [6] — Article ne couvrant qu'une partie du corps. Utilisation:
Controlez toujours les équipements de protection avant utilisation; les
saletés, contaminations permanentes, signes de détérioration, de fragi-
lisation ou d’usure peuvent indiquer une altération des performances de
I'équipement qui peut ne plus étre conforme aux normes édictées. Les
produits obsolétes doivent étre immédiatement mis au rebut. La taille
sélectionnée pour I'utilisateur doit étre correcte et assurer les fonctions et
la protection adéquates. Le vétement doit étre complétement fermé pour
répondre aux normes applicables. Les vétements de protection de type 6
doivent étre portés haut et bas avec une protection adéquate de la téte,
des mains et des pieds. La protection assurée par les vétements de pro-
tection de Type PB [6] est restreinte a la partie couverte par le vétement.
En cas d'exposition a des produits chimiques, reculez-vous immédiate-
ment et enlevez le vétement avec précautions. Les vétements contami-
nés de fagon permanente par des substances dangereuses doivent étre
immédiatement mis au rebut. Entretien: Vous trouverez les instructions
d'entretien correct et pertinent sur I'étiquette de chaque vétement. Les
performances et les propriétés protectrices correspondant aux normes
en vigueur ne peuvent pas étre garanties en cas de non-respect des
présentes instructions d’entretien. Utilisez exclusivement des détergents
synthétiques ne contenant pas d'azurant optique ou de chlore. Lavez sé-
parément ou avec des vétements de méme type et de méme couleur. Le
vétement doit étre lavé et entretenu régulierement afin d’empécher les
taches de s'incruster. Les vétements contaminés de maniére permanente
doivent étre mis au rebut. Aprés chaque lavage, examinez systémati-
quement le vétement afin de détecter les signes de décoloration ou de
dommages. Ceux-ci peuvent indiquer que le produit n'est plus conforme
aux normes édictées. L'hydrophobie est cruciale pour les propriétés de
protection générale d'un vétement certifié EN 13034 et cette propriété
doit étre régulierement évaluée. Aprés chaque cycle de nettoyage, I'hy-
drophobie doit étre évaluée en pulvérisant de I'eau sur sa surface. Si
les gouttes d’eau sont absorbées, une réactivation du traitement hydro-
phobe peut étre nécessaire, en chauffant le vétement a 80 degrés. Pour
des informations détaillées, veuillez lire I'étiquette sur chaque vétement
ou produit ainsi que les informations de classification complémentaires.
Les produits obsolétes doivent étre triés pour recyclage ou, si cela n’est
pas possible, comme déchets pour incinération. Les produits contaminés
de maniere permanente par des substances toxiques doivent étre triés
comme déchets dangereux. Conservez dans un endroit sec et a I'abri de
la lumiére. Le produit ne contient pas d’allergénes connus. Déclaration
de Conformité: La Déclaration de Conformité peut étre téléchargée sur
6*). Contact fournisseur: 7*)

DE EN 13034:2005+A1:2009 Schutzkleidung gegen fliissige Chemi-
kalien - Leistungsanforderungen an Chemikalienschutzkleidung mit
eingeschrénkter Schutzleistung gegen fliissige Chemikalien (Aus-

riistung Typ 6 und Typ PB [6])

Risiko: Diese Kleidung bietet eine begrenzte Schutzwirkung gegen
fllissige Chemikalien in geringer Konzentration in Form von leichtem
Spriihnebel, flissigen Aerosolen oder mit niedrigem Druck auftreffenden
Spritzern. Der Schutz beinhaltet keine Permeationsbarriere. Anwender-
informationen: Die Auswahl und der Gebrauch der personlichen Schutz-
ausrlistung muss auf einer Risikobewertung der Bedingungen beruhen,
unter denen der Trager der Ausriistung arbeitet. Der Gebrauch dieser
personlichen Schutzausriistung gewahrleistet keinen Komplettschutz
fiir alle vorhersehbaren und nicht vorhersehbaren Umstande und Bedin-
gungen. Vorsicht ist jederzeit zu wahren. Eine Abweichung der tatséch-
lichen Arbeitsbedingungen von den Testbedingungen kann zu erhdhten
Risiken fiihren, die durch die fragliche Norm nicht abgedeckt sind. Bitte
beachten Sie, dass diese Anwenderinformationen nur der allgemeinen
Information dienen. Eingehendere Informationen sind dem Etikett jedes
einzelnen Kleidungsstiicks oder Produkts sowie den Informationen zur
zusatzlichen Klassifikation zu entnehmen. Modell: Die Modellnummer
des Herstellers ist am Etikett jedes einzelnen Kleidungsstiicks oder Pro-
dukts abzulesen. GroRe: Angaben und ein Piktogramm zur GréRe sind
am Etikett jedes einzelnen Kleidungsstiicks oder Produkts abzulesen.
CE-Kennzeichnung: Diese personliche Schutzausriistung wurde ge-
maR der Verordnung (EU) 2016/425 und den prézisierten Normen, die
am Etikett jedes einzelnen Kleidungsstiicks oder Produkts abzulesen
sind, entwickelt und hergestellt. Zertifizierungsstelle: *) Informationen
aus Norm: Diese Norm definiert die Mindestanforderungen in Bezug
auf die FliissigkeitsabstoBung und den Widerstand gegen Penetration
von Flissigkeiten bei Schutzkleidung mit komplettem oder partiellem
Korperschutz. Die Bewertung der Leistungsparameter erfolgt entweder
nach 5 Waschzyklen oder nach der vom Hersteller angegebenen ma-
ximalen Anzahl an Waschzyklen. Die Pflegehinweise befinden sich auf
dem Etikett in der Kleidung. Ein Waschzyklus besteht gemaR den Labor-
methoden fir Waschtests aus einem Wasch- und einem Trocknungsvor-
gang. Falls die Anzahl an Waschen auf dem Etikett nicht angegeben ist,
wurde das Material nach fiinf Waschzyklen gepriift. Die voraussichtliche
Lebensdauer eines Kleidungsstiicks héngt nicht nur von der Anzahl an
Waschen, sondern auch davon ab, wie man es verwendet, aufbewahrt,
pflegt usw. Bei Kleidung mit begrenzter Einsatzdauer oder Kleidung, die
nicht gewaschen werden darf, erfolgt der Test mit Neuware. Chemika-
lienschutzanziige des Typs 6 wurden dem Test fiir Ganzkérperanzige
unterzogen. Schutzkleidung des Typs PB [6] mit partiellem Korperschutz
wurde dem Test fiir Ganzkdrperanztige nicht unterzogen. Klassifikation:
Sémtliche Materialien der Chemikalienschutzkleidung werden gemaR der
nachfolgenden Tabelle getestet und klassifiziert. ***) Tests. Leistungs-
stufen. Mindestanforderungen. Abriebfestigkeit. Stufe 1-6. Mindestens
Leistungsstufe 1. Weiterreifestigkeit. Zugfestigkeit. Durchstichfestigkeit.
FliissigkeitsabstoBung. Stufe 1-3. Leistungsstufe 3 fiir mindestens eine
Chemikalie. Widerstand gegen Penetration von Fliissigkeiten. Leistungs-
stufe 2 fiir mindestens eine Chemikalie. ,Nicht zutreffend” bezieht sich auf
Testergebnisse ohne Relevanz. Auflistung der Referenzchemikalien fiir
die Widerstands- und AbstoBungstests ****) Chemikalie. Konzentration
in %. Temperatur der Chemikalie in °C (+2 °C). Schwefelséure (H,SO,).
(aqueous). Natriumhydroxid (NaOH). o-Xylol. Unverdiinnt. 1-Butanol.
Kennzeichnung des Produkts: *****) Typ 6 — Chemikalienschutzanzug.
Typ PB [6] — Partieller Kérperschutz. Gebrauch: Kontrollieren Sie die
Schutzausriistung vor dem Gebrauch. Schmutz, dauerhafte Verunreini-
gung, Abnutzungserscheinungen, Versprodung, Beschadigung oder Ver-
schleil kdnnen darauf hindeuten, dass die Schutzleistung beeintrachtigt
ist und die Ausrlistung nicht mehr der angegebenen Norm geniigt. Ab-
genutzte Produkte missen umgehend entsorgt werden. Der Anwender
sollte die GroRe so wahlen, dass eine angemessene Passform, Funk-
tionalitat und Schutzwirkung gewahrleistet ist. Das Kleidungsstiick muss
vollstandig geschlossen sein, um den geltenden Normen zu entsprechen.
Schutzkleidung des Typs 6 muss stets komplett und in Kombination mit
einem geeigneten Schutz fiir Kopf, Hande und FiRe getragen werden.
Die Schutzwirkung von Schutzkleidung des Typs PB [6] beschrénkt sich
auf die bedeckten Bereiche. Beim Kontakt mit Chemikalien sollten Sie
sich unverziiglich aus dem Gefahrenbereich entfernen und die Kleidung
vorsichtig ablegen. Kleidung, die durch gefahrliche Stoffe dauerhaft
verunreinigt wurde, muss umgehend entsorgt werden. Vorsicht: Ent-
nehmen Sie dem Etikett in jedem Kleidungsstiick die richtigen und ent-
sprechenden Pflegehinweise. Die Leistung und Schutzeigenschaften im
Einklang mit den geltenden Normen kénnen nicht gewahrleistet werden,
wenn diese Pflegehinweise nicht eingehalten werden. Verwenden Sie nur
synthetische Reinigungsmittel, die keine optischen Aufheller oder Bleiche
enthalten. Waschen Sie sie separat oder mit Kleidung derselben Art und
Farbe. Die Kleidung muss regelmafig gewaschen und gepflegt werden,
um dauerhafte Verschmutzungen zu verhindern. Dauerhaft verschmutzte
Kleidung muss entsorgt werden. Uberpriifen Sie die Kleidung nach dem
Waschen stets auf Abnutzungserscheinungen oder Schéaden. Diese kén-
nen darauf hinweisen, dass das Produkt nicht mehr den angegebenen
Normen geniigt. Die FliissigkeitsabstoRung ist fiir die allgemeine Schutz-
wirkung eines nach EN 13034 zertifizierten Kleidungsstiicks von ent-
scheidender Bedeutung und muss deshalb regelmaBig tberpriift werden.
Die FlussigkeitsabstoBung kann nach jedem Waschzyklus beurteilt wer-
den, indem man die betreffende Oberflache mit Wasser besprengt. Falls
die Wassertropfen absorbiert werden, muss die fliissigkeitsabstoende
Wirkung méglicherweise reaktiviert werden, indem man das trockene
Kleidungsstiick auf 80 °C erhitzt. Weitere Einzelheiten sind dem Etikett
jedes einzelnen Kleidungsstiicks oder Produkts sowie den zusatzlichen
Hinweisen zur Klassifikation zu entnehmen. Abgenutzte Produkte mis-
sen fiir das Recycling sortiert werden oder — wenn dies nicht méglich
ist — als Abfall zur Verbrennung gegeben werden. Dauerhaft durch schad-
liche Substanzen verunreinigte Produkte missen als Giftmill aussortiert
werden. An einer dunklen, trockenen Stelle lagern. Das Produkt enthélt
keine bekannten Allergene. Konformitétserklarung: Die Konformitats-
erkldrung kann unter 6*) heruntergeladen werden. Kontaktinformatio-
nen des Herstellers: 7*)

NL EN 13034:2005+A1:2009 Beschermende kleding tegen vloeibare
chemicalién - Prestatievereisten voor beschermende kleding tegen
chemicalién die beperkte bescherming tegen vloeibare chemicalién
biedt (type 6 en type PB [6])

Risico: Dit kledingstuk beschermt tegen de risico’s die verbonden zijn
aan blootstelling van lichte nevel, vioeibare aérosolen of kleine spatten
onder lage druk van chemische vloeistoffen in beperkte hoeveelheden
en in lage concentraties. De bescherming omvat geen vloeistofbarriére
tegen permeatie. Informatie voor de gebruiker: De keuze en het ge-
bruik van persoonlijke beschermingsmiddelen moet gebaseerd zijn op
een risicobeoordeling van de omstandigheden waarin de drager van

de middelen moet werken. Het gebruik van deze persoonlijke be-
schermingsmiddelen garandeert geen volledige bescherming voor

alle voorzienbare of onvoorzienbare omstandigheden en condities.
Voorzichtigheid is altijd geboden. Daadwerkelijke arbeidsomstandig-
heden die afwijken van de gedefinieerde testinstellingen kunnen leiden
tot verhoogde risiconiveaus die niet onder de betreffende norm vallen.
Deze gebruikersinformatie bevat alleen algemene informatie. Lees voor
gedetailleerde informatie het etiket op elk afzonderlijk kledingstuk of pro-
duct alsmede de aanvullende informatie over de classificatie. Model: Het
modelnummer van de fabrikant staat op het etiket van elk afzonderlijk
kledingstuk of product. Grootte: Het etiket van elk afzonderlijk kleding-
stuk of product is voorzien van een maattabel en maatinformatie. CE
markering: Deze persoonlike beschermingsmiddelen zijn ontworpen
en gefabriceerd in overeenstemming met Verordening (EU) 2016/425 en
de gespecificeerde normen op het etiket van elk afzonderlijk kledingstuk
of product. Certificeringsinstelling: *) Informatie over de norm: Deze
norm beschrijft de minimumeisen voor het afstoten van vioeistof en de
penetratieweerstand van vioeistoffen van volledige of gedeeltelijke Ii-
chaamsbeschermende kleding. De evaluatie van de prestatieparameters
wordt gevalideerd na 5 of het maximum aantal reinigingscycli volgens
de instructies van de fabrikant. Het wasvoorschrift staat op het label in
het kledingstuk. Eén reinigingscyclus bestaat uit één was- en één droog-
cyclus en in overeenstemming met laboratoriumtestmethoden voor reini-
ging. Als het aantal wasbeurten niet op het label wordt vermeld, zijn de
materialen getest na viff reinigingscycli. Niet alleen het aantal wasbeurten
heeft invioed op de verwachte levensduur van een kledingstuk, maar
ook het gebruik, opslag, verzorging, enz. Het testen van kledingstukken
bedoeld voor beperkt gebruik of als wassen niet is toegestaan, wordt
uitgevoerd op nieuwe kleding. Beschermende pakken tegen chemicalién
van type 6 zijn getest op het hele pak. Type PB [6] voor gedeeltelijke
lichaamsbescherming zijn niet getest op het hele pak. Classificatie: Alle
gebruikte materialen in beschermende kleding tegen chemicalién zijn
getest en geclassificeerd volgens onderstaande tabel. ***) Tests. Presta-
tieniveaus. Min. vereisten. Schuurbestendigheid. Niveau 1 - 6. Min. pres-
tatieniveau 1. Scheurbestendigheid. Treksterkte. Weerstand tegen perfo-
ratie. Afstoting vioeistoffen. Niveau 1 - 3. Prestatieniveau 3 voor minstens
één chemische stof. Weerstand tegen doordringen van vioeistoffen. Pres-
tatieniveau 2 voor minstens één chemische stof. “Niet van toepassing”
verwijst naar niet-relevante testresultaten. Lijst van referentiestoffen voor
het testen van het doordringen en afstoten van vioeistoffen ****) Chemi-
sche stof. Gewicht concentratie %. Temperatuur van chemische stof °C
(x 2°C). Zwavelzuur (H,SO,). (waterachtig). Natriumhydroxide (NaOH).
O-xyleen. Onverdund. Butaan-1-ol. Markering van het product: *****)
Beschermingspak tegen chemicalién — type 6. Gedeeltelijke lichaams-
bescherming — type PB [6]. Gebruik: Controleer de beschermingsmid-
delen altijd voor gebruik; vuil, permanente verontreiniging, tekenen van
verbleking, broosheid, beschadiging of slijftage kunnen erop wijzen dat
de beschermende werking is aangetast en dat de middelen niet langer
voldoen aan de opgegeven normen. Verouderde producten moeten on-
middellijk worden weggegooid. Voor de gebruiker moet voor een goede
pasvorm de juiste maat worden gekozen en om de juiste functionaliteit
en bescherming te verkrijgen. De kleding moet volledig gesloten zijn om
te voldoen aan de toepasselijke normen. Deze beschermende kleding

van type 6 moet ten minste romp en ledematen bedekken in combinatie
met geschikte hoofd-, hand- en voetbescherming. De bescherming door
beschermende kleding van het type PB [6] wordt beperkt tot het gebied
dat door het kledingstuk wordt bedekt. Bij blootstelling aan chemicalién
moet u zich onmiddellijk terugtrekken en het kledingstuk voorzichtig ver-
wijderen. Kleding die permanent is verontreinigd door gevaarlijke stoffen
moet onmiddellijk worden weggegooid. Verzorging: Zie het etiket in elk
kledingstuk voor de juiste en relevante onderhoudsinstructies. De presta-
ties en de beschermende eigenschappen in lijn met de geldende normen
kunnen niet worden gegarandeerd als deze onderhoudsinstructies niet
worden opgevolgd. Gebruik alleen synthetische wasmiddelen die geen
optische witmakers of bleekmiddel bevatten. Apart wassen of met kle-
ding ban hetzelfde type en dezelfde kleur. Het kledingstuk moet regel-
matig worden gewassen en onderhouden om permanente vervuiling te
voorkomen. Permanent verontreinigde kledingstukken moeten worden
weggegooid. Bestudeer het kledingstuk na het wassen altijd op tekenen
van verbleking of beschadiging. Deze kunnen erop duiden dat het pro-
duct niet langer voldoet aan de vermelde normen. De vioeistofafstotende
prestaties zijn cruciaal voor de algemene beschermende eigenschappen
van een volgens EN 13034 gecertificeerd kledingstuk, daarom moet deze
eigenschap regelmatig worden geévalueerd. Na elke reinigingscyclus
moeten de vloeistofafstotende eigenschappen worden geévalueerd door
water op het opperviak te sprenkelen. Als de waterdruppels worden ge-
absorbeerd, moet de afstotende werking opnieuw worden geactiveerd;
dit wordt bereikt door het droge kledingstuk te verhitten tot 80 graden.
Lees voor gedetailleerde informatie het etiket op elk afzonderlijk kleding-
stuk of product alsmede de aanvullende informatie over de classificatie.
Verouderde producten moeten worden gesorteerd als recycling of, als
dat niet mogelijk is, als afval voor verbranding. Producten die permanent
zijn verontreinigd met schadelijke stoffen moeten worden gesorteerd als
gevaarlijk afval. Bewaren op een donkere, droge ruimte. Het product be-
vat geen bekende allergenen. Verklaring van overeenstemming: De
verklaring van conformiteit is beschikbaar voor op 6*) Contactgegevens
fabrikant: 7*)

IT EN 13034:2005+A1:2009 Indumenti protettivi contro gli agenti
chimici liquidi - Requisiti prestazionali degli indumenti protettivi
che offrono una protezione limitata contro gli agenti chimici liquidi
(dispositivi Tipo 6 e Tipo PB [6])

Rischio: Questo indumento protegge dai rischi connessi all'esposizione
a spruzzi leggeri, aerosol liquidi 0 spruzzi a bassa pressione in quantita
limitata di agenti chimici liquidi a basse concentrazioni. La protezione non
include una barriera alla penetrazione dei liquidi. Informazioni d’uso: La
selezione e I'utilizzo di dispositivi di protezione individuale deve essere
basata su una valutazione dei rischi delle condizioni in cui il portatore del
dispositivo si trovera a lavorare. L'utilizzo di tali dispositivi di protezione
individuale non garantisce una protezione totale da tutte le circostanze e
le condizioni prevedibili o imprevedibili. E necessario prestare attenzione
in ogni momento. Le condizioni di lavoro effettive che deviano dalle im-
postazioni di prova definite possono comportare livelli maggiori di rischio
non coperti dallo standard in questione. Tenere presente che tali informa-
zioni d’uso sono solo intese come informazioni generali. Per informazioni
dettagliate, leggere I'etichetta di ciascun singolo indumento o prodotto e
le informazioni di classificazione aggiuntive. Modello: Il numero di model-
lo del produttore & indicato sull'etichetta di ciascun singolo indumento o
prodotto. Taglia: Le informazioni sulla taglia e un pittogramma della taglia
sono indicati sull'etichetta di ciascun singolo indumento o prodotto. Mar-
catura CE: |l presente dispositivo di protezione individuale & progettato
e prodotto in conformita con la Regolamento (UE) 2016/425 e gli stan-
dard specifici riportati sull'etichetta di ciascun singolo indumento o pro-
dotto. Organismo di certificazione: *) Informazioni standard: Questo
standard specifica i requisiti minimi in materia di repellenza ai liquidi e di
resistenza alla penetrazione dei liquidi per I'abbigliamento protettivo per
il corpo completo o parziale. La valutazione dei parametri prestazionali
viene validata dopo 5 o un numero massimo di cicli di pulizia a seconda
delle istruzioni del produttore. Le informazioni sulla cura dellindumento
vengono riportate sull'etichetta allinterno dellindumento. Un ciclo di pu-
lizia consiste in un ciclo di lavaggio e in un ciclo di asciugatura conformi
ai metodi di prova adottati in laboratorio per la pulizia. Se il numero di la-
vaggi non & indicato sull'etichetta, i materiali sono stati testati dopo cinque
cicli di pulizia. Sulla durata prevista di un indumento influisce non solo il
numero di lavaggi ma anche l'uso, la conservazione, la cura ecc. Per gli
indumenti con uso limitato oppure in caso di divieto di lavaggio, le prove
vengono effettuate su articoli nuovi. Le tute di protezione contro il rischio
chimico di tipo 6 sono state testate con la prova della tuta intera. Le pro-
tezioni parziali del corpo di tipo PB [6] non sono state testate con la prova
della tuta intera. Classificazione: Tutti i materiali degli indumenti protet-
tivi contro il rischio chimico vengono testati e classificati come descritto
nella tabella sottostante. ***) Prove. Livelli prestazionali. Requisiti minimi.
Resistenza all'abrasione. Livello 1 - 6. Livello prestazionale minimo 1.
Resistenza alla lacerazione. Resistenza alla trazione. Resistenza alla
perforazione. Repellenza ai liquidi. Livello 1 - 3. Livello prestazionale 3
per almeno un agente chimico. Resistenza alla penetrazione da parte dei
liquidi. Livello prestazionale 2 per almeno un agente chimico. “Non appli-
cabile” si riferisce a risultati non pertinenti delle prove. Elenco degli agenti
chimici di riferimento per le prove di penetrazione e repellenza ****) Agen-
te chimico. % concentrazione per peso. Temperatura dell'agente chimico
in °C (x2°C). Acido solforico (H,SO,). (soluzione acquosa). Idrossido di
sodio (NaOH). o-Xilene. Non diluito. Butan-1-olo. Marcatura del prodot-
to: *****) Tipo 6 - Tuta di protezione contro il rischio chimico. Tipo PB
[6] - Protezione parziale del corpo. Uso: Ispezionare sempre il disposi-
tivo di protezione prima dell'uso: sporcizia, contaminazione permanente,
segni di shiadimento, infragilimento, danni o usura possono essere indici
che le performance protettive sono compromesse e il dispositivo non &
pit conforme agli standard dichiarati. | prodotti obsoleti devono essere
scartati immediatamente. E necessario selezionare la taglia idonea per
I'utente per una corretta vestibilita e per ottenere I'opportuna funzionalita
e protezione. Per rispettare gli standard in vigore, I'indumento deve esse-
re completamente chiuso. Le parti superiore e inferiore degli indumenti di
protezione di Tipo 6 devono essere indossate congiuntamente e insieme
a un'adeguata protezione per testa, mani e piedi. La protezione fornita
dagli indumenti di Tipo PB [6] & limitata all'area coperta dallindumen-
to. In caso di esposizione ad agenti chimici ritirarsi immediatamente e
rimuovere I'indumento con cautela. Gli indumenti contaminati in modo
permanente da sostanze pericolose devono essere immediatamente eli-
minati. Cura: Leggere I'etichetta di ciascun indumento per le istruzioni di
cura corrette e pertinenti. Prestazioni e proprieta protettive in linea con

-~ gli standard applicabili non possono essere garantite se tali istruzio-

ni non vengono seguite. Utilizzare solo detergenti sintetici che non
contengano sbhiancanti ottici o candeggina. Lavare separatamente o
con indumenti dello stesso tipo e colore. L'indumento deve essere
lavato e manutenuto regolarmente per evitare che rimanga sporco
in modo permanente. Gli indumenti contaminati in modo permanente
devono essere eliminati. Dopo il lavaggio, esaminare sempre 'indumento
per individuare segni di shiadimento o danni. Questi possono indicare che
il prodotto non & pit conforme agli standard dichiarati. Le prestazioni in
fatto di repellenza ai liquidi rappresentano un elemento cruciale delle qua-
lita di protezione generale di un indumento con certificazione EN 13034,
percio tale qualita deve essere valutata regolarmente. Dopo ciascun ci-
clo di pulizia le qualita di repellenza ai liquidi possono essere valutate
spruzzando acqua sulla superficie. Se le gocce di acqua vengono as-
sorbite, il trattamento repellente potrebbe necessitare di una riattivazione
mediante riscaldamento dell'indumento asciutto a una temperatura di 80
gradi. Per informazioni dettagliate, leggere I'etichetta di ciascun singolo
indumento o prodotto e le informazioni aggiuntive sulla classificazione.
| prodotti obsoleti devono essere smistati per il riciclaggio o, se cid non
fosse possibile, come rifiuti per I'incenerimento. | prodotti contaminati in
modo permanente da sostanze nocive devono essere smistati come rifiuti
pericolosi. Riporre in un luogo buio e asciutto. Il prodotto non contiene
allergeni noti. Dichiarazione di conformita: La Dichiarazione di confor-
mita e disponibile per il download sul sito 6*) Informazioni di contatto
del produttore: 7*)

DK EN 13034:2005+A1:2009 Beskyttelsesbekladning mod flyden-
de kemikalier - Ydeevnekrav til kemikaliebeskyttelsesbeklaedning,
som yder en begranset beskyttelse mod flydende kemikalier (type
6- og type PB [6]-udstyr)

Risiko: Tgjet beskytter mod risici forbundet med eksponering af lette
steenk, flydende aerosoler eller lavirykssteenk i begraensede maengder
af kemikalievaesker i lave koncentrationer. Beskyttelsen omfatter ikke
en veeskegennemtraengningsbarriere. Brugeroplysninger: Valget og
brugen af personlige veernemidler ber baseres pa en risikovurdering af
de forhold, som baereren af vaernemidlerne arbejder under. Anvendels-
en af disse personlige veernemidler garanterer ikke fuld beskyttelse i
alle forudsigelige eller uforudsigelige situationer eller forhold. Udvis altid
forsigtighed. Faktiske arbejdsvilkar, der afviger fra de definerede testan-
givelser, kan resultere i ggede risikoniveauer, der ikke er omfattet af den
pageeldende standard. Bemeerk, at disse brugeroplysninger kun er at be-
tragte som generelle oplysninger. Der findes detaljerede oplysninger samt
yderligere oplysninger vedr. klassifikation pa maerkaten pa hver enkelt
bekleedningsdel eller produkt. Model: Producentens modelnummer kan
ses pa meerkaten pa hver enkelt bekleedningsdel eller produkt. Sterrelse:
Starrelsesoplysninger og et sterrelsespiktogram kan ses pa meerkaten
pa hver enkelt bekleedningsdel eller produkt. CE-maerkning: Dette per-
sonlige veernemiddel er designet og fremstillet i henhold til Forordning
(EU) 2016/425 og de angivne standarder som beskrevet pa meerkaten
pa hver enkelt bekleedningsdel eller produkt. Certificeringsorgan: *)
Standardinformation: Denne standard specificerer minimumskravene til
vaeskeafvisning og modstandsdygtighed over for indtreengning af veesker
for hel eller delvis deekkende beskyttelsesbeklaedning. Evaluering af yde-
evneparametrene valideres efter 5 eller det maksimale antal rensnings-
cyklusser i henhold til producentens anvisninger. Vaskeinstruktionerne er

angivet pa meerket inde i tgjet. En rensningscyklus bestar af en vaske- og
en tarringscyklus og i overensstemmelse med laboratorietestmetoder for
rensning. Hvis antallet af vaske ikke fremgar af meerket, er materialerne
testet efter fem rensningscyklusser. Det er ikke kun antallet af vaske, der
har indflydelse pa tejets forventede levetid, men ogsa brug, opbevaring,
pleje osv. For tgj til begraenset brug, eller hvis vask ikke er tilladt, udferes
testen pa nye produkter. Type 6 kemiske beskyttelsesdragter er blevet
testet efter heldragttesten. Type PB [6] delvis kropsbeskyttelse er ikke
blevet testet efter heldragtstesten. Klassificering: Alle materialer til kemi-
kaliebeskyttelsesbekleedning testes og klassificeres i overensstemmelse
med tabellen nedenfor. ***) Test. Ydeevne. Basiskrav. Slidstyrke. Niveau
1 - 6. Minimumsniveau 1. Rivestyrke. Straekstyrke. Gennembrudsstyr-
ke. Veeskeafvisning. Niveau 1 - 3. Ydeevne 3 for mindst et kemikalie.
Modstand over for gennemtraengning af vaesker. Ydeevne 2 for mindst et
kemikalie. "lkke relevant” refererer til ikke-relevante testresultater. Liste
over referencekemikalier til test af gennemtraengning og afvisningsevne
****) Kemikalie. Koncentration, veegt-%. Temperatur, kemikalie °C (£2
°C). Svovisyre (H,SO,). (vandig). Natriumhydroxyd (NaOH). o-xylen.
Ufortyndet. Butan-1-ol. Markning af produktet: *****) Type 6 — Kemika-
liebeskyttelsesdragt. Type PB [6] - Delvis kropsbeskyttelse. Anvendelse:
Kontrollér altid beskyttelsesveernet inden anvendelse. Snavs, permanent
forurening, falmede omrader, skerhed, skader eller slid kan indikerer, at
beskyttelsesniveauet er nedsat og at udstyret ikke leengere opfylder de
angivne standarder. Produkter, som ikke leengere kan anvendes, skal
straks bortskaffes. Der skal veelges en passende starrelse til brugeren for
korrekt pasform og for at opna korrekt funktionalitet og beskyttelse. Tejet
skal veere helt lukket for at overholde de relevante standarder. Type 6
beskyttelsestgj skal beeres med top og bund sammen og med passende
veern til hoved, haender og fedder. Beskyttelsen der ydes af Type PB [6]
beskyttelsestej er isoleret til det omrade, der daekkes af tojet. Ved eks-
ponering fra kemikalier skal man straks treekke sig veek og fierne tojet
forsigtigt. Tej, der permanent er forurenet med farlige stoffer, skal straks
kasseres. Vedligeholdelse: Se meerkaten i den enkelte bekleedningsdel
for korrekte og relevante instruktioner vedr. vedligeholdelse. Ydeevne
og beskyttende egenskaber i henhold il relevante standarder kan ikke
garanteres, hvis disse vedligeholdelsesinstruktioner ikke felges. Anvend
kun syntetiske vaskemidler som ikke indeholder optisk hvidt eller blege-
midler. Vaskes separat eller med tgj i lignende materialer og farver. Tgjet
skal vaskes og vedligeholdes regelmaessigt for at forhindre permanent
forurening. Permanent forurenet tgj skal bortskaffes. Efter vask skal tajet
altid tjekkes for tegn pa slid eller skader. Dette kan indikere, at produktet
ikke lever op til de angivne standarder. Vaeskeafvisningsevnen er afge-
rende for de generelle beskyttende egenskaber i EN 13034-certificeret
tej. Derfor skal denne egenskab evalueres regelmeessigt. Efter hver
rensningscyklus bar egenskaberne for veeskeafvisning evalueres ved
sprejtning af vand pa overfladen. Hvis vanddrabere absorberes, kan
den vaeskeafvisende behandling muligvis genaktiveres ved at opvarme
det torre tgj til 80 grader. Der findes detaljerede oplysninger samt yder-
ligere oplysninger vedr. klassifikation pa maerket pa hver enkelt bekleed-
ningsdel eller produkt. Produkter, som ikke lsengere kan anvendes, bar
videresendes til genbrug. Hvis dette ikke er muligt, skal det bortskaffes til
forbraending. Produkter, som er permanent kontamineret af farlige stoffer
skal bortskaffes som farligt affald. Opbevares merkt og tert. Produktet in-
deholder ikke nogen kendte allergener. Overensstemmelseserklaring:
Overensstemmelseserkleeringen kan downloades pa 6*) Producentens
kontaktoplysninger: 7*)

ES EN 13034:2005+A1:2009: Ropa de proteccion contra productos
quimicos liquidos. Requisitos de prestaciones para la ropa de pro-
teccion quimica que ofrece proteccion limitada contra productos
quimicos liquidos (equipos del tipo 6 y PB [6])

Riesgo: Esta prenda protege contra los riesgos relacionados con la ex-
posicion a pulverizaciones ligeras, aerosoles liquidos o salpicaduras a
baja presién de volimenes limitados de liquidos quimicos a bajas con-
centraciones. La proteccion no incluye una barrera de permeabilidad li-
quida. Informacion para el usuario: La seleccién y el uso de equipos de
proteccion individual debe basarse en la evaluacion de los riesgos de las
condiciones en las que va a trabajar el usuario del equipo. El uso de estos
equipos de proteccion individual no garantiza una proteccion absoluta
en cualquier circunstancia, sea o no previsible. Hay que tener cuidado
en todo momento. Las condiciones de trabajo reales que se aparten de
las especificaciones del ensayo pueden dar lugar a mayores niveles de
riesgo no contemplados por la norma en cuestion. Tenga presente que
esta informacion para el usuario es solo informacién general. Consulte la
informacién detallada de la etiqueta de cada prenda o producto, asi como
la informacion adicional sobre clasificacion. Modelo: El nimero de mo-
delo del fabricante se encuentra en la etiqueta de cada prenda o producto
individual. Talla: La informacion de la talla y el pictograma correspondien-
te se encuentran en la etiqueta de cada prenda o producto individual.
Marcado CE: Este equipo de proteccion individual se ha disefiado y fa-
bricado de conformidad con el Reglamento (UE) 2016/425 y las normas
especificas indicadas en la etiqueta de cada prenda o producto individual.
Organismo certificador: *) Informacién de la norma: En esta norma se
especifican los requisitos minimos de repelencia a liquidos y resistencia
a la penetracion de liquidos para la ropa de proteccion total o parcial del
cuerpo. La evaluacién de los parametros de rendimiento se valida des-
pués de 5 ciclos de limpieza o el nimero méximo de acuerdo con las ins-
trucciones del fabricante. La informacion sobre el cuidado de las prendas
se indica en la etiqueta interior de la misma. Un ciclo de limpieza consta
de un ciclo de lavado y uno de secado, y de acuerdo con los métodos de
ensayo en laboratorio relativos a limpieza. Si en la etiqueta no se indica el
numero de lavados, los materiales se han comprobado después de cinco
ciclos de limpieza. El nimero de lavados afecta a la vida Util esperada de
la prenda pero también su uso, almacenamiento, cuidado, etc. En el caso
de prendas de uso limitado o que no se puedan lavar, el ensayo se realiza
con prendas nuevas. Los trajes de proteccion quimica de tipo 6 se han
probado conforme a la prueba de toda la prenda. La proteccion parcial
del cuerpo tipo PB [6] no se ha probado conforme a la prueba de toda la
prenda. Clasificacion: Todos los materiales de la ropa de proteccion qui-
mica estan probados y clasificados de acuerdo con la siguiente tabla.***)
Prueba. Niveles de prestacion. Requisitos min. Resistencia a la abrasion.
Nivel 1-6. Nivel de prestacion 1 min. Resistencia al desgarro. Resistencia
a la traccion. Resistencia a la perforacion. Repelencia a liquidos. Nivel
1-3. Nivel de prestacion 3 de al menos un producto quimico. Resistencia
a la penetracion de liquidos. Nivel de prestacion 2 de al menos un pro-
ducto quimico. «No aplicable» hace referencia a resultados no relevantes
de la prueba. Lista de productos quimicos de referencia para las pruebas
de penetracion y repelencia ****) Producto quimico. Concentracion,

% del peso. Temperatura del producto quimico °C (2 °C). Acido
sulfurico (H,SO,). (aqueous). Hidréxido de sodio (NaOH). o-Xileno.

Sin diluir. Butan-1-ol. Marcado del producto: ****) Tipo 6: Traje

de proteccion quimica. Tipo PB [6]: Proteccién parcial del cuerpo.
Uso: Inspeccione siempre el equipo de proteccion antes de usarlo;

la suciedad, la contaminacién permanente, los signos de destefiido, fra-
gilidad, dafios o desgaste pueden indicar un deterioro del rendimiento
de proteccion y que el equipo ya no cumple las normas indicadas. Los
productos obsoletos deben desecharse inmediatamente. Se debe ele-
gir la talla correcta para el usuario para que se ajuste perfectamente y
obtener la funcionalidad y proteccidn adecuadas. La prenda debe estar
totalmente cerrada para cumplir la normativa aplicable. Las partes supe-
rior e inferior de las prendas de proteccion tipo 6 deben utilizarse juntas
y con una apropiada proteccion para la cabeza, las manos y los pies. La
proteccion ofrecida por las ropas de proteccion de tipo PB [6] se limita a
las partes cubiertas por la prenda. Cuando quede expuesto a productos
quimicos, retirese inmediatamente y quitese la prenda con cuidado. Las
prendas contaminadas de forma permanente con sustancias peligrosas
deben desecharse inmediatamente. Cuidado de las prendas: Consulte
en la etiqueta de cada prenda las instrucciones para un cuidado correcto.
Las propiedades de rendimiento y proteccién conformes con las normas
aplicables no pueden garantizarse si no se observan las instrucciones.
Utilice exclusivamente detergentes sintéticos que no contengan blan-
queantes opticos ni lejia. Lavar por separado o con prendas del mismo
tipo y color. La prenda debe lavarse y mantenerse periédicamente para
evitar la suciedad permanente. Las prendas contaminadas permanente-
mente deben desecharse. Después del lavado, examine la prenda por
si hubiera indicios de destefiido o dafios. Estos pueden indicar que el
producto ya no cumple las normas indicadas. La repelencia a liquidos es
una propiedad crucial dentro de las propiedades generales de proteccion
de una prenda homologada conforme a la norma EN 13034, por lo que
debera evaluarse con regularidad. Después de cada ciclo de limpieza
deberan evaluarse las propiedades de repelencia a liquidos rociando
agua sobre la superficie. Si las gotas de agua son absorbidas, sera ne-
cesario reactivar el tratamiento de repelencia calentando la prenda seca
a 80 grados. Consulte la informacién detallada de la etiqueta de cada
prenda o producto, asi como la informacién adicional sobre clasificacion.
Los productos obsoletos deben clasificarse para su reciclado o, de no
ser posible, como residuo para incineracién. Los productos contamina-
dos permanentemente con sustancias dafiinas deben clasificarse como
residuos peligrosos. Guardar en un lugar seco y oscuro. El producto no
contiene ningun alérgeno conocido. Declaracion de conformidad: La
Declaracion de conformidad puede descargarse en la direccion 6*) Infor-
macion de contacto del fabricante: 7%)

PT Norma EN 13034:2005+A1:2009 Vestuario de proteciio contra
quimicos liquidos - Requisitos de desempenho para vestuario de
prote¢do aos quimicos que oferecem protegdo limitada contra os
quimicos liquidos (Equipamento tipo 6 e tipo PB [6])

Risco: Esta peca de roupa protege contra riscos associados a exposicéo
a pulverizagao leve, aerossois liquidos ou projegdes de baixa pressao
em volumes limitados de liquidos quimicos em baixas concentracées.
Esta protegao ndo inclui uma barreira de permeabilizagao contra liquidos.
Informagéo para o utilizador: A selecdo e uso de equipamento de pro-

tecdo individual devem assentar numa avaliagéo de risco das condigdes
em que o seu utilizador vai estar a trabalhar. A utilizagéo deste equipa-
mento de protegdo individual ndo garante protecdo completa em todas
as circunstancias e condigdes, previsiveis ou imprevisiveis. Devera tomar
sempre medidas de cautela. Se as condi¢des de trabalho reais forem di-
ferentes das condigdes definidas no ensaio, podera haver um risco mais
elevado ndo abrangido pela norma em questdo. Note que estas infor-
magdes para o utilizador se tratam apenas de informacées gerais. Para
informagdes mais pormenorizadas, devera ler a etiqueta de cada pega de
roupa ou produto bem como as informagdes de classificagdo adicionais.
Modelo: O niimero de modelo do fabricante encontra-se na etiqueta de
cada peca de roupa ou produto. Tamanho: Pode encontrar informagdes
sobre o tamanho e um pictograma de tamanho na etiqueta de cada peca
de roupa ou produto. Marcagao CE: Este equipamento de protecao in-
dividual foi concebido e fabricado em conformidade com a Regulamento
(UE) 2016/425 e as normas especificas constantes na etiqueta da peca
de roupa ou produto. Organismo de certificagdo: *) Informagdes rela-
tivas a norma: Esta norma especifica os requisitos minimos para Repe-
|éncia de liquidos e Resisténcia a penetragao de liquidos para vestuario
de protegao de corpo completo ou parcial. A avaliagéo dos parametros
de desempenho ¢ validada apds 5 ou o nimero de ciclos de limpeza,
em conformidade com as instrugdes do fabricante. As informacées sobre
cuidados a ter encontram-se indicadas na etiqueta que esta no interior da
peca de roupa. Um ciclo de limpeza é composto por um ciclo de lavagem
e um ciclo de secagem, e de acordo com os métodos de ensaios labora-
toriais. Se a etiqueta ndo indicar o numero de lavagens, significa que os
materiais foram testados apds cinco ciclos de limpeza. Além do nimero
de lavagens, a utilizagdo, o armazenamento, o cuidado e outros fatores
também afetam a durabilidade prevista da pega de roupa. No caso de uti-
lizag&o de pegas de roupa com ntimero limitado de utilizagdes ou no caso
de néo ser permitida a lavagem, o ensaio é realizado em pegas novas.
Foram efetuados ensaios de fato completo aos fatos de protegao contra
substancias quimicas de tipo 6. Nao foram realizados ensaios de fato
completo aos protetores parciais do corpo de tipo PB [6]. Classificagao:
Todos os materiais do vestuario de protegéo contra produtos quimicos
sdo testados e classificados de acordo com a tabela abaixo. ***) Ensaios.
Niveis de desempenho. Requisitos minimos. Resisténcia a abraséo. Ni-
vel 1-6. Nivel 1 de desempenho basico. Resisténcia ao rasgamento. Re-
sisténcia a tragdo. Resisténcia a perfuragdo. Repeléncia a liquidos. Nivel
1-3. Nivel de desempenho 3 para pelo menos uma substancia quimica.
Resisténcia a penetragéo por liquidos. Nivel de desempenho 2 para pelo
menos uma substéncia quimica. “N&o aplicavel” refere-se a resultados
de ensaios néo relevantes. Lista de substancias quimicas de referén-
cia para ensaios de penetragdo e repeléncia ****) Substancia quimica.
Concentragéo peso %. Temperatura da substancia quimica °C (2 °C).
Acido sulfirico (H,SO,). (aqueous). Hidréxido de sédio (NaOH). o-Xileno.
Néo diluido. Butano-1-ol. Marcagdo do produto: *****) Tipo 6 — Fato de
protegéo contra substancias quimicas. Tipo PB [6] — Protetor parcial do
corpo. Utilizagado: Inspecione sempre o equipamento de prote¢do antes
de o utilizar; sujidade, contaminagdo permanente, sinais de descolora-
¢do, fragilidade, danos ou desgaste podem indicar que o desempenho
de protegdo estd diminuido e o equipamento ja ndo cumpre as normas
indicadas. Os produtos obsoletos deverao ser eliminados imediatamente.
Deve escolher-se o tamanho adequado ao utilizador para que o ajuste,
o funcionamento e a prote¢é@o sejam corretos. A pega de roupa tem de
estar totalmente fechada para cumprir as normas aplicaveis. O vestuario
de protecédo de tipo 6 deve ser usado no tronco e membros e com a
protecdo adequada para cabega, méos e pés. A protecao oferecida pelo
vestuario de protegao de tipo PB [6] é limitada a area coberta pela peca
de roupa. Em caso de exposicdo a substancias quimicas, afaste-se ime-
diatamente e remova a pega de roupa com cuidado. As pegas de roupa
contaminadas permanentemente com substéancias perigosas deverao ser
eliminadas imediatamente. Manutengao: Consulte as instrugées de ma-
nuten¢@o adequadas na etiqueta de cada pega de roupa. Nao é possivel
garantir as propriedades de protegao, nos termos das normas aplicaveis,
caso estas instrugdes de manutengao ndo sejam cumpridas. Utilize ape-
nas detergentes sintéticos sem lixivia ou agentes de branqueamento.
Lave separadamente ou com pegas de roupa do mesmo tipo e cor. A
peca de roupa devera ser lavada e objeto de manutencéo de forma regu-
lar para prevenir a contaminagdo permanente. As pegas de roupa objeto
de contaminag&o permanente deveréo ser eliminadas. Ap6s a lavagem,
examine sempre se a pega de roupa apresenta sinais de descoloragao
ou danos. Estes sinais poderdo indicar que o produto ja ndo cumpre as
normas indicadas. O desempenho de repeléncia a liquidos é fundamental
para as propriedades gerais de protegéo de uma pega de roupa com
certificagéo da norma EN 13034, por conseguinte, esta propriedade deve
ser avaliada regularmente. Apés cada ciclo de limpeza, as propriedades
de repeléncia a liquidos podem ser avaliadas ao pulverizar agua para
a superficie. Se as gotas de agua forem absorvidas, o tratamento de
repeléncia pode necessitar de ser reforcado; para isto, a peca de roupa
seca deve ser aquecida até aos 80 graus. Para informagdes mais porme-
norizadas, devera ler a etiqueta de cada pega de roupa ou produto bem
como as informag@es de classificagdo adicionais. Os produtos obsoletos
deverdo ser separados para reciclagem ou, se ndo for possivel, como
residuos para incineragéo. Os produtos objeto de contaminagdo perma-
nente por substancias perigosas devem ser separados como residuos
perigosos. Conservar num local seco e escuro. Este produto ndo contém
alergénios conhecidos. Declaracao de Conformidade: A Declaracéo de
Conformidade esta disponivel para download em 6*) Dados de contacto
do fabricante: 7*)

PL EN 13034:2005+A1:2009 Odziez chroniaca przed ciektymi che-
mikaliami —- Wymagania dotyczace odziezy zapewniajacej ograniczo-
na skutecznos¢ ochrony przed ciektymi chemikaliami (Typ 6 i Typ
PB [6] odziezy)

Zagrozenia: Ta odziez chroni przed zagrozeniami zwigzanymi z naraze-
niem na drobno rozpylong ciecz, ciekte aerozole lub rozbryzgi o niewiel-
kim ciénieniu i objetosci ciektych chemikaliéw o niskim stezeniu. Ochrona
nie obejmuje izolacji uniemozliwiajacej przesigkanie. Informacje doty-
czace uzytkowania: Wybor i uzywanie $rodkéw ochrony indywidualnej
powinny wynika¢ z oceny ryzyka warunkéw, w ktérych bedzie pracowac
ich uzytkownik. Uzytkowanie niniejszych srodkéw ochrony indywidualnej
nie gwarantuje petnej ochrony we wszystkich przewidzianych i nieprze-
widzianych okoliczno$ciach i warunkach. We wszystkich sytuacjach
nalezy zachowa¢ ostrozno$¢. Rzeczywiste warunki pracy, ktére réznia,
sig od okreslonych warunkéw testowych, moga spowodowac wzrost
zagrozenia, ktérego nie uwzglednia dana norma. Niniejsze informacje

-, dotyczace uzytkowania zawierajg jedynie informacje ogéine. Aby

uzyskac szczegotowe informacje, nalezy przeczytac etykiete kazde-

go elementu odziezy lub produktu, a takze dodatkowe informacje
dotyczace klasyfikacji. Model: Numer modelu producenta znajduje

sie na etykiecie kazdego elementu odziezy lub produktu. Wymiary:
Informacje na temat rozmiaru i jego piktogram znajduja sie na etykie-
cie kazdego elementu odziezy lub produktu. Oznaczenie CE: Niniejszy
Srodek ochrony indywidualnej zostat zaprojektowany i wyprodukowany
zgodnie z wymogami rozporzadzenia (UE) 2016/425 oraz okreslonych
norm wymienionych na etykiecie kazdego elementu odziezy lub produktu.
Jednostka certyfikujaca: *) Informacje zawarte w normie: Ta norma
okre$la minimalne wymagania dotyczace niezwilzalnosci cieczami i od-
porno$ci na przenikanie cieczy dla odziezy chronigcej cate ciato lub jego
cze$¢. Ocene parametrow zapewnienia bezpieczenistwa potwierdza sie
po 5 lub maksymalnej liczbie cykli czyszczenia, zgodnie z zaleceniami
producenta. Informacje na temat konserwacji zostaty podane na ozna-
kowaniu umieszczonym wewnatrz odziezy. Jeden cykl czyszczenia obej-
muje jeden cykl prania i suszenia, zgodnie z laboratoryjnymi metodami
testowymi dotyczacymi czyszczenia. Jesli na oznakowaniu nie podano
liczby pran, materiaty byty testowane po pieciu cyklach czyszczenia. Na
przewidywang trwato$¢ odziezy wpltywa nie tylko liczba pran, ale takze
uzytkowanie, przechowywanie, konserwacja itp. W przypadku odziezy o
ograniczonym uzytkowaniu lub takiej, ktorej nie wolno prac, testy sa wy-
konywane na nowej odziezy. Kombinezony chronigce przed chemikaliami
(Typ 6) byly testowane za pomoca testu catej odziezy. Cze$ciowa ochro-
na ciata (Typ PB [6]) nie byta testowana za pomoca testu catej odzie-
2y. Klasyfikacja: Wszystkie materiaty, z ktérych wykonuje sie odziez
chronigca przed chemikaliami, sg testowane i klasyfikowane zgodnie z
ponizsza tabela. ***) Testy. Poziomy zapewnienia bezpieczeristwa. Wy-
magania minimalne. Odpornos$¢ na Scieranie. Poziom 1-6. Min. poziom
zapewnienia bezpieczenstwa 1. Odporno$¢ na rozerwanie. Wytrzyma-
10S¢ na rozcigganie. OdpornoSc na przebicie. Niezwilzalno$¢ cieczami.
Poziom 1-3. Poziom zapewnienia bezpieczeristwa 3 dla co najmniej jed-
nej substancji chemicznej. Odporno$c na przesigkanie. Poziom zapew-
nienia bezpieczenstwa 2 dla co najmniej jednej substancji chemicznej.
Opcja ,nie dotyczy” odnosi sig do nieistotnych wynikow testéw. Lista
substancji chemicznych sprawdzonych w zakresie przesigkania i nie-
zwilzalno$ci. ****) Substancja chemiczna. Procentowe stezenie wagowe.
Temperatura substancji chemicznej °C (+2°C). Kwas siarkowy (H,SO,).
(aqueous). Wodorotlenek sodu (NaOH). O-ksylen. Nierozciericzony. Bu-
tan-1-ol. Oznakowanie produktu: *****) Typ 6 — kombinezon chroniacy
przed chemikaliami. Typ PB [6] — cze$ciowa ochrona ciata. Uzytkowanie:
Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ $rodki ochrony. Brud, trwate
zanieczyszczenia, oznaki blaknigcia, wzrost kruchosci, uszkodzenie lub
zuzycie moga wskazywac, ze skuteczno$¢ ochrony ulegta obnizeniu, a
sprzet nie jest juz zgodny z podanymi normami. Zuzyte produkty nalezy
niezwtocznie wyrzuci¢. W celu prawidtowego dopasowania i zapewnienia
odpowiedniej funkcjonalnosci i ochrony, nalezy wybra¢ rozmiar odpo-
wiedni dla uzytkownika. Odziez musi by¢ catkowicie zapigta, aby spetnia¢
obowigzujace normy. W przypadku odziezy ochronnej typu 6 nalezy nosi¢
jednoczesnie gére i dot razem z odpowiednia ochrong gtowy, dfoni i stop.
Ochrona zapewniana przez odziez ochronng typu PB [6] jest ograniczona
do zakrytego przez nig obszaru. W przypadku narazenia na chemikalia
nalezy natychmiast sie oddali¢ i ostroznie zdja¢ odziez. Odziez trwale
zanieczyszczong, niebezpiecznymi substancjami nalezy niezwlocznie

wyrzuci¢. Konserwacja: Nalezy sprawdzi¢ etykiete kazdego elementu
odziezy, aby uzyska¢ prawidtowe i odpowiednie instrukcje dotyczace kon-
serwacji. Nie mozna zagwarantowa¢ wtasciwosci ochronnych opisanych
w normach, jesli uzytkownik nie bedzie przestrzegat instrukcji dotycza-
cych konserwacji. Nalezy uzywa¢ wytacznie detergentow syntetycznych,
ktére nie zawierajg rozjasniaczy optycznych ani wybielaczy. Pra¢ osobo
lub z elementami odziezy tego samego typu i w tym samym kolorze.
Odziez nalezy regularnie czysci¢ i konserwowac, aby zapobiec trwatemu
zabrudzeniu. Nalezy wyrzuci¢ trwale zabrudzone elementy odziezy. Po
czyszczeniu zawsze sprawdza¢ odziez pod katem blakniecia lub uszko-
dzenia. Mogq one oznaczac¢, ze produkt nie jest juz zgodny z podanymi
normami. Niezwilzalno$¢ cieczami ma kluczowe znaczenie dla ogélnych
wiasciwosci ochronnych odziezy certyfikowanej zgodnie z normg EN
13034, w zwigzku z czym cecha ta powinna by¢ regularnie oceniana.
Po kazdym cyklu czyszczenia mozna oceni¢ niezwilzalnos¢ cieczami,
spryskujac powierzchnie woda. Jesli krople wody zostang wchtonigte,
moze by¢ konieczna ponowna aktywacja niezwilzalnosci, ktérg przepro-
wadza sig, podgrzewajac suchg odziez do temperatury 80 stopni. Aby
uzyska¢ szczegotowe informacje, nalezy przeczyta¢ etykiete kazdego
elementu odziezy lub produktu, a takze dodatkowe informacje dotyczace
klasyfikacji. Zuzyte produkty nalezy sortowa¢ jako odpady przeznaczone
do recyklingu, a gdy nie jest to mozliwe — do spalenia. Produkty trwa-
le zabrudzone szkodliwymi substancjami nalezy sortowa¢ jako odpady
niebezpieczne. Przechowywa¢ w ciemnym, suchym miejscu. Produkt nie
zawiera zadnych znanych alergenow. Deklaracja zgodnosci: Deklaracje
zgodno$ci mozna pobrac pod adresem 6*) Informacje do kontaktu z pro-
ducentem: 7%)

IS EN 13034:2005+A1:2009 Hlifarfatnadur til nota gegn fljétandi efnum
- Nothafiskréfur vegna efnahlifdarfatnadar sem veitir takmarkada vorn
gegn fljétandi efnum (bunadur af gerd 6 og gerd PB [6])

Ahatta: bessi flik ver gegn haettu sem tengist Utsetningu fyrir 1éttum
U0a, Udaefni eda lagprystislettum & takmorkudu magni idefnavokva
med litlum styrkleika. Vomin veitir ekki fulla vorn gegn vokvagegndraepi.
Notandaupplysingar: Val og notkun persénuhlifa eetti ad byggjast &
aheettumati & starfsskilyrdum peirra sem nota munu banadinn. Notkun
pessara personuhlifa tryggir ekki fulla vernd fyrir 6llum fyrirsjganlegum
eda Ofyrirsjaanlegum adsteedum. Avallt skal geeta varudar. Raunveruleg
vinnuskilyrdi sem vikja fra skilgreindum préfunarskilyrdum geta valdio
aukinni heettu sem vidkomandi stadall naer ekki yfir. Hafid i huga ad pessar
notkunarupplysingar eru adeins almennar upplysingar. Nanari upplysingar
er ad finna a merkimiéanum & hverri flik eda bunadi, auk vidbotarupplysinga
um flokkun. Tegund: Tegundarnimer framleidanda er ad finna &
merkimidanum & hverri flik eda bunadi. Steerd: Upplysingar um steerd og
skyringarmyndir fyrir val & steerd er ad finna & merkimidanum & hverri flik
eda bunadi. CE-merki: bessar personuhlifar eru hannadar og framleiddar i
samraemi vid reglugerd (ESB) 2016/425 og tilgreinda stadla sem koma fram
& merkimidanum & hverri flik eda bunadi. Vottunaradili: *) Upplysingar
um stadla: pessi stadall kvedur & um lagmarkskrofur fyrir vokvavom
0g vidnam gegn gegnfleedi vokva fyrir hlifdarfatnad fyrir allan likamann
eda hluta hans. Mat & notheefispattum er stadfest eftir 5 pvottaumferdir,
eda hamarksfiolda peirra, i samreemi vid leiébeiningar framleidanda.
Upplysingar um umhirdu eru @ merkimida inni i flikinni. Ein pvottaumferd
samanstendur af einum pvotti og einni purrkun i samreemi vio adferdir vid
hreinsunarpréfanir & rannséknarstofu. Ef fjoldi pvotta er ekki tilgreindur
& midanum hafa efnin verid préfud eftir fimm pvotta. Fjoldi pvotta er ekki
bad eina sem hefur ahrif & endingu flika, heldur einnig notkun, geymsla,
umhirda 0.s.frv. Ef um er ad reeda fatnad sem nota mé i takmarkadan fiélda
skipta eda fatnad sem ekki ma pvo er préfun framkveemd & énotudum
fatnadi. Efnahlifdarfatnadur af gerd 6 hefur verid préfadur i heild sinni.
Hlifdarbtnadur af gerd PB [6] fyrir hiuta likamans hefur ekki verid profadur
i heild sinni. Flokkun: Allt efni i efnahlifdarfatnadi er préfad og flokkad i
samraemi vid eftirfarandi t6flu. ***) Profanir. Nothaefisstig. Lagmarkskrofur.
Slitstyrkur. Stig 1 - 6. Lagmarksnotheefisstig 1. Vidnam gegn rifum. Togpol.
Gétunarpol. Vékvavom. Stig 1 - 3. Notheefisstig 3 fyrir a.m.k. eitt idefni.
Vidnam gegn vokvagegnfleedi. Notheefisstig 2 fyrir a.m.k. eitt idefni. ,A ekki
vig“ & vio um nidurstédur dr préfunum sem ekki hafa veegi. Tilvisanaskra
yfir efni til préfunar & innsékn og frahrindingu. ****) Idefni. Styrkvaegi %.
Hitastig idefnis i °C (x2°C). Brennisteinssyra (H,SO,). (vatnslausn).
Natriumhydroxid (NaOH). o-Xylen. Opynnt. Bitan-1-6l. Merking &
vorunni: ****) Gerd 6 — Efnahlifdarfatnadur. Gerd PB [6] — Hlifdarbtinadur
fyrir hluta likamans. Notkun: Skodid hlifdarbunadinn avallt fyrir notkun;
ohreinindi, varanleg mengun, merki um ad binadurinn sé ad byrja ad slitna
eda sé ordinn stokkur, skemmdur eda slitinn geta gefid til kynna ad verndin
sem bunadurinn veitir sé ordin takmorkud og hann uppfylli ekki lengur
pa stadla sem tilteknir eru. Farga skal eyttum vorum tafarlaust. Velja parf
steerd sem hentar notandanum svo fatnadurinn passi og hafi notagildid og
verndareiginleikana sem til er eetlast. Til ad fara ad gildandi st6dlum verdur
flikinni ad vera lokad ad fullu. Nota verdur efri og nedri hiuta hlifdarfatnadar
af gerd 6 saman asamt videigandi vorn fyrir h6fud, hendur og feetur. Vormin
sem hlifdarfatnadur af gerd PB [6] veitir afmarkast vid sveedid sem flikin neer
yfir. Notendur sem komast i snertingu vid idefni skulu tafarlaust koma sér
i skjol og fjarleegja flikina varlega. Flikum sem mengast hafa varanlega af
haettulegum efnum skal farga tafarlaust. Umhirda: Leidbeiningar um rétta
umhirdu mé finna & merkimida i hverri flik. Ekki er haegt ad tryggja afkdst og
vernd i samraemi vid videigandi stadla ef leidbeiningum um umhirdu er ekki
fylgt. Notid adeins tilblin pvotta- og hreinsiefni sem innihalda ekki ljosvirk
bleikiefni eda kiér. bvoid flikurnar sér eda med flikum af sdmu tegund og i
sama lit. Pvoid flikurnar reglulega til ad koma i veg fyrir ad 6hreinindi festist
i peim. Fargid flikum sem hafa mengast varanlega. Eftir pvott skal avallt
skoda flikina me filliti til slits eda skemmda. Slit eda skemmdir geta bent
til pess ad bunadurinn uppfylli ekki lengur framangreinda stadla. Vokvavérm
er orjufanlegur hluti af almennri vorn flika med EN 13034-vottun og pvi skal
meta pann eiginleika reglulega. Haegt er ad meta eiginleika vokvavarnarinnar
eftir hverja pvottaumferd med pvi ad Uda vatni & yfirbordid. Ef vatnsdroparnir
smjuga inn i flikina geeti purft ad endurvirkja vokvavornina med pvi ad hita
burru flikina upp i 80 gradur. Nanari upplysingar er ad finna & merkimidanum
& hverri flik eda bunadi, auk vidbétarupplysinga um flokkun. Farga skal
6notheefum bunadi til endurvinnslu, ef slikt er ekki mogulegt skal flokka
hann sem brennanlegan Urgang. Bunad sem hefur mengast varanlega
af skadlegum efnum skal flokka sem heettulegan Urgang. Geymid a
dimmum og purrum stad. Banadurinn inniheldur ekki pekkta ofneemisvalda.
Samraemisyfirlysing: Haegt er ad sakja samraemisyfirlysinguna &
vefsidunni 6*) Samskiptaupplysingar framleidanda: 7%)

EE EVS-EN 13034:2005+A1:2009. Kaitseriietus kaitsmiseks vede-
late kemikaalide eest. Vedelate kemikaalide eest piiratud kaitset
pakkuvale kemikaalide eest kaitsvale riietusele esitatavad toimi- -
misnduded (Tiiiip 6 ja Tiiiip PB [6] vahendid)

Risk: See roivas kaitseb ornalt pihustatavate vedelike, vedeli-
kaerosoolide voi vaikeses koguses keemiliste vedelike vaikese
rdhuga pritsmete eest. See kaitse ei sisalda vedeliku labiimbumi-

se barjaari. Kasutaja info: Isikukaitsevahendite valik ja kasutamine
peaks pdhinema vahendite kasutaja todtingimuste riskihindamisel.
Isikukaitsevahendite kasutamine ei garanteeri taielikku kaitset kdikide
eeldatavate vdi ettendgematute asjaolude ja tingimuste korral. Tahele-
panelik tuleb olla igal ajal. Defineeritud katsetingimustest kérvalekaldu-
mine tegelikes tdétingimustes vdib kaasa tuua suurenenud ohutaseme,
mida kdnealune standard ei hélma. Markus: see kasutaja info on ainult
Uldine info. Uksikasjaliku info jaoks palun lugeda iga rdiva véi eseme
silti, samuti klassifitseerimist puudutavat teavet. Mudel: Tootja mudeli
number on igal rdival vdi esemel margitud sildil. Suurus: Suuruse info ja
piktogramm on igal rdival véi esemel mérgitud sildil. CE margistus: See
isikukaitsevahend on kavandatud ja toodetud kooskélas maarusega (EL)
2016/425T ning tapsustatud normid, mis on iga rdiva vdi eseme sildil.
Sertifitseerimisasutus: *) Standardit késitlev teave: Selles standardis
tapsustatakse keha taieliku vdi osalise kaitseriietuse miinimumndudeid
vedeliku tdrjuvusele ja vedeliku labiimbumisele vastupidamisele. Toimi-
misparameetrite hinnang kinnitatakse parast viit vdi maksimaalset puhas-
tuststiklite arvu vastavalt tootja juhistele. Hooldusteave on mérgitud rdiva
sees asuvale etiketile. Uks puhastustsiikkel sisaldab tiht pesu- ja Ght kui-
vatustsiklit kooskdlas puhastamise laboratoorsete katsemeetoditega. Kui
etiketil pole margitud pesukordade arvu, on materjali testitud pérast viit
puhastustsiklit. Peale pesukordade méjutavad rdiva eeldatavat eluiga
ka selle kasutamine, hoiustamine, hooldamine jne. Piiratud kasutamiseks
mdeldud réivastel véi juhul, kui pesemine pole lubatud, sooritatakse tes-
timine uutel toodetel. Ttlp 6 keemiakaitseilikondi on katsetatud terve
tlikonna katsega. Tlip PB [6] keha osalist kaitsevahendit ei ole katseta-
tud terve Ulikonna katsega. Klassifikatsioon: Kdik keemiakaitsetilikon-
na materjalid on testitud ja klassifitseeritud vastavalt allolevale tabelile.
***) Katsed. Toimimistasemed. Miinimumnéuded. Hé6rdekindlus. Tase
1 - 6. Minimaalne toimimistase 1. Rebenemiskindlus. Témbetugevus.
Torkekindlus. Vedeliku térjuvus. 3. toimimistase vahemalt (ihe kemikaali
suhtes. Vastupidavus vedelike Iabiimbumisele. 2. toimimistase vahemalt
iihe kemikaali suhtes. ,Ei ole kohaldatav” viitab ebaolulistele katse tu-
lemustele. Labiimbumise ja tdrjumise testimise vordluskemikaalide ni-
mekiri. ****) Kemikaal. Kontsentratsiooni kaal %. Kemikaali temperatuur
°C (x 2 °C). Vééavelhape (H,SO,). (vedel). Naatriumhiidroksiid (NaOH).
o-ksiileen. Lahjendamata. Butaan-1-ool. Toote margistused: *****) Tlip
6 — keemiakaitsedilikond. Tlip PB [6] — keha osaline kaitsevahend. Ka-
sutus: Enne kasutamist kontrolli alati kaitsevahendeid; mustus, plsiv
reostumine, luitumise margid, habrastumine, kahjustus vdi kulumine véib
tahendada, et kaitseomadused on halvenenud ning varustus ei ole enam
kehtestatud standarditega kooskdlas. Iganenud esemed tuleb kohe &ra
visata. Oige funktsionaalsuse ja kaitse tagamiseks tuleb valida kasutajale
sobilik suurus. Rdivas peab olema taielikult suletud, et see vastaks kohal-
datavatele standarditele. Tiilip 6 kaitseriietuse puhul peab kandma ila- ja
alaosa koos ning koos asjakohaste pea-, kde- ja jalakaitsmetega. Tlip
PB [6] kaitseriietus kaitseb ainult piirkonda, mida katab rdivas. Kemikaali-
dega kokkupuutumisel taganege kohe ja eemaldage rdivas ettevaatlikult.
Ohtlike ainetega piisivalt saastunud réivas tuleb kohe &ra visata. Hoolda-
mine: Vaata iga riide silti asjakohasteks hooldussjuhisteks. Standarditele
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vastavaid kaitseomadusi ei saa garanteerida, kui neid hooldusjuhiseid
ei jargita. Kasuta ainult stinteetilisi pesuvahendeid, mis ei sisalda optilisi
valgendajaid ega pleegitajat. Pese eraldi v6i sama tlilipi ja varvi riietega.
Riiet tuleks pesta ja hooldada regulaarselt, et valtida pusivat maardumist.
Piisivalt saastunud riided tuleks ara visata. Parast pesemist kontrolli, kas
riidel on tuhmumise v6i kahjustuse marke. See vib tdhendada, et ese ei
ole enam standarditele vastav. Vedeliku tdrjuvuse toimimine on standardi
EN 13034 sertifitseeritud rdiva tldkaitse omaduste jaoks Ulioluline, mistdt-
tu tuleb seda omadust regulaarselt hinnata. Vedeliku tdrjuvuse omadusi
voib hinnata parast igat puhastustsiiklit, piserdades pinnale vett. Kui vesi
imendub, voib tekkida vajadus térjuvus uuesti aktiveerida, mida saab
saavutada kuiva réivast 80 kraadini kuumutades. Uksikasjade kohta pa-
lun vaadata iga rdiva vdi eseme silti, samuti téiendavat klassifitseerimist
puudutavat teavet. Iganenud esemed peaks sorteerima taaskasutusse
Vvoi kui see ei ole vdimalik, pdletatavateks jadtmeteks. Esemed, mis on
ohtlike ainetega piisivalt saastunud, tuleb sorteerida ohtlike jaatmetena.
Hoiustada pimedas ja kuivas. Ese ei sisalda Uhtki teadaolevat allergeeni.
Vastavusdeklaratsioon: Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida: 6*)
Tootja kontaktinfo: 7*)

LV EN 13034:2005+A1:2009 Aizsargapgérbs pret Skidrajam kimi-
kalijam - Veiktspéjas prasibas aizsargapgérbam pret kimikalijam ar
ierobezotu veiktspéju pret Skidrajam kimikalijam (6. tipa un PB [6]
tipa aprikojums)

Risks: $is apgérba gabals aizsarga pret riskiem, kas saistiti ar mazas
koncentracijas kimisko $kidrumu ierobeZota apjoma iedarbibu vieglas
apsmidzinasanas, apsmidzinaSanas ar Skidrumu vai ap$|akstiSanas ar
zemu spiedienu rezultata. Aizsardziba neietver Skidruma caurspieSanas
barjeru. Informacija lietotajam: Individualo aizsardzibas Iidzeklu izvéle
un lietojums javeic, pamatojoties uz to apstaklu riska novertgjumu, ka-
dos stradas konkréto ITdzeklu valkatajs. So individualo aizsardzibas Ii-
dzeklu lietojums nenodroSina pilnTgu aizsardzibu visas paredzamajas un
neparedzamajas situacijas un apstaklos. Vienmér jaievéro piesardziba.
Faktiskajos darba apstaklos, kas atSkiras no definétajiem testé$anas ies-
tatijumiem, riska limenis var bat augstaks, un uz to konkrétais standarts
vairs neattiecas. Nemiet véra, ka $Tinformacija lietotajam ir tikai vispargja
informacija. Lai gutu plasaku informaciju, lodzu, lasiet etiketi uz katra at-
seviSka apgérba vai produkta, ka arf papildu mformacuu par klasifikaciju.
Modelis: razotaja modela numurs noradits katra atseviska apgérba vai
produkta etikete. lzmérs: informaciju par izméru un izméra piktogrammu
skatiet katra atsevika apgérba vai produkta etiketé. CE markgjums: Sie
individualie aizsardzibas [idzekj ir izstradati un razoti atbilstosi regulai
(ES) 2016/425 un Katra atsevidka apgérba vai produkta etiketé noradi-
tajiem standartiem. Sertificédanas iestade: *) Standarta informacija:
Saja standarta noraditas minimalas prasibas attieciba uz skidrumu atgra-
Sanu un izturibu pret Skidrumu caurspiesanos aizsargapgérbu gadijuma,
kas sedz kermeni pilniba vai dal&ji. Veiktspéjas parametru vértejums tiek
validéts péc 5 vai maksimala skaita tirisanas cikliem atbilstosi raZotaja
noradfjumiem. Informacija par kop$anu noradita etiketé apgérba gabala
iekSpusé. Vienu tiri§anas ciklu veido viens mazgasanas un viens zave-
Sanas cikls, un tam janotiek atbilsto$i laboratorijas testéSanas metodém
tiriSanas joma. Ja mazgasanas ciklu skaits etikete nav noradits, materiali
tiek testéti péc pieciem tirisanas cikliem. Paredzamo apgérba kalposanas
laiku neietekmé tikai mazgasanas ciklu skaits vien, bet arT §T apgérba
lietojums, uzglabasana, kopsana u. tml. lerobezota lietojuma apgérbu
gadijuma vai tad, ja mazgasana nav alauta, testéti tiek jauni apgerba
gabali. 6. tipa alzsargkomblnezom pret k|m|kaluu iedarbibu ir testéti visa
apgérba testa. PB [6] tipa dal&ji kermeni sedzosi aizsargapgérbi pret ki-
mikaliju iedarbbu nav testéti visa apgérba testa. Klasifikacija: Visi pret
kimikaliju iedarbibu aizsargajoso apgérbu materiali ir testéti un klasificéti
atbilstosi turpmakajai tabulai. ***) Parbaudes. Veiktspéjas limeni. Min.
prasibas. Izturiba pret skrapéjumiem. Limenis 1 - 6. Min. veiktspéjas
limenis 1. Rau$anas pretestiba. Stiepes pretestiba. Izturiba pret caurdur-
Sanu. Skidrumu atgra$ana. Limenis 1 - 3. Veiktspgjas limenis 3 vismaz
vienas kimikalijas gadijuma. Izturiba pret Skidrumu iespie$anos. imenis
2 vismaz vienas kimikaljjas gadijuma. “Nav piemérojams” attiecas uz ne-
batiskiem parbauzu rezultatiem. Atsauces kimikaliju saraksts iespieSanas
un atgrd$anas parbaudé. ****) Kimikalija. Koncentracijas svars %. Kimika-
lijas temperatira °C (+2°C). Sérskabe (H,SO,). (adens $kidums). Natrija
hidrokstds (NaOH). o-ksilols. Neatskaidits. Butan-1-ols. Produkta mar-
kéjums: *****) 6. tips — aizsargkombinezons pret kimikaliju iedarbibu. PB
[6] tips — dalgji kermeni sedzoss aizsargapgérbs. Lietojums: Aizsardzi-
bas lidzekli pirms lieto$anas vienmér japarbauda; netirumi, pastavigs pie-
sarnojums, izbaloSanas pazimes, trauslums, bojajums vai nodilums var
noradit uz to, ka aizsardzibas veiktspéja ir pasliktinata un ka aizsardzibas
[[dzeklis vairs neatbilst pazinotajiem standartiem. Izlietotie produkti neka-
véjoties jaiznicina. Lietotajam jaizvélas atbilstoss izmérs, lai viss perfekti
derétu un tiktu panakta pareiza funkcionalitate un aizsardziba. Lai atbilstu
spéeka esoSajiem standartiem, apgérba gabalam jabat pilntba aizdaritam.
6. tipa aizsargapgérba augsdala un apaks$dala javalka kopa un jalieto
atbilstosa galvas, roku un kaju aizsardziba. PB [6] tipa aizsargapgérba
nodro$inata aizsardziba aprobezojas tikai ar apgérba gabala segto zonu.
Rodoties kimikaliju iedarbibai, nekavéjoties atkapieties un novelciet ap-
gérba gabalu, ievérojot piesardzibu. Ar bistamam vielam neatgriezeniski
piesarnoti apgérba gabali jaizmet nekavéjoties. Kop$ana: noradijumus
par pareizu un atbilstoSu kop$anu skatit katra apgérba gabala etiketé.
Ja 8adi noradijumi par kopSanu netiek ievéroti, piemérojamajiem stan-
dartiem atbilstoSu veiktspgju un aizsargipasibas nav iespgjams garantét.
Lietot tikai tadus sintétiskos mazgasanas Iidzeklus, kas nesatur optiskus
spilgtinatajus vai balinatajus. Mazgat atseviski vai kopa ar tada pa3a vei-
da un krasas apgérba gabaliem. Lai nepielautu pastavigu piesamojumu,
apgérbs jamazga un jakopj regulari. Pastavigi piesarnoti apgérbi jaizmet.
P&c mazgasanas vienmér japarbauda, vai apgérbam nav izbalo$anas vai
bojajumu pazimju Tadas pazimes var noradit uz to, ka produkts vairs
neatbilst pazinotajiem standartiem. Saskana ar standartu EN 13034 serti-
ficeta apgérba gabala visparéjas aizsardzibas Tpasibas iz8kirosa nozime
ir $kidruma atgrasanas veiktspéjai, tade] &7 ipadiba ir jaizverts regulari.
P&c katra tirisanas cikla Skidruma atgrusanas Tpasibas var izvértét, ap-
smidzinot virsmu ar ddeni. Ja Gdens lases uzsiicas, iespéjams, ka at-
kartoti jaaktivizé apgérba apstrade, kas atgri$anu nodrosina, un to var
panakt, sakarséjot sauso apgérba gabalu lidz 80 gradu temperatrai. Lai
gttu plasaku informaciju, Itdzu, lasiet etiketi uz katra atseviS$ka apgérba
vai produkta, ka arT papildu informaciju par klasifikaciju. Nederigi produkti
jaskiro nodoSanai otrreizejai parstradei vai, ja tas nav iespgjams, ka sa-
dedzinamie atkritumi. Ar bistamam vielam pastavigi piesarnotie produkti
jaskiro ka bistamie atkritumi. Glabat tum3a sausa vieta. Sis produkts ne-
satur nekadus zinamus alergénus. Atbilstibas deklaracija: Atbilstibas
-~ deklaracija ir pieejama lejupieladei vietné 6*) Razotaja kontaktinfor-

macija: 7%)

LT EN 13034:2005+A1:2009 apsauginiai drabuziai nuo skysty
chemikaly - atsparumo reikalavimai nuo chemikaly apsaugan-
tiems drabuziams, pasizymintiems ribotomis apsauginémis savy-
bémis nuo skysty chemikaly (6 tipo ir PB [6] tipo jranga)
Rizika: Sis drabuzis apsaugo nuo rizikos, susijusios su nedidelés kon-
centracijos cheminiy skys€iy lengvajs purslais, skysciy aerozoliais ar
nedidelio tario maZo slégio tiSkalais. Si apsauga neapsaugo nuo skyscio
prasisunkimo. Informacija naudotojui: Asmenines apsaugos priemones
reikia rinktis ir naudoti jvertinus Sias priemones naudosiancio asmens
darbo aplinkos pavojus. Sios naudojamos asmeninés apsaugos priemo-
nés negali uztikrinti visapusiskos apsaugos visomis numatytomis ir nenu-
matytomis aplinkybémis bei salygomis. Visuomet reikia imtis atsargumo
priemoniy. Jei darbo salygos nukryps nuo nustatyty bandymo parametru,
gali padideti susijusio standarto nenumatytos rizikos lygiai. Atkreipkite dé-
mesj, jog $i naudotojui skirta informacija téra bendro pobiidZio. Daugiau
informacijos ieSkokite kiekvieno atskiro drabuzio ar gaminio etiketéje, taip
pat skaitykite papildoma informacijq apie klasifikacijg. Modeli: Gamintojo
modelio numeris nurodytas ant kiekvieno atskiro drabuzio ar gaminio eti-
ketés. Dydis: Informacijg apie dydj ir dydZio piktograma galima rasti ant
kiekvieno atskiro drabuzio ar gaminio etiketés. CE zyma: Sios asmeninés
apsaugos priemonés sukurtos ir pagamintos laikantis reglamento (ES) Nr.
2016/425 ir konkrediy standarty, nurodyty ant kiekvieno atskiro drabuzio
ar gaminio etiketés. Sertifikavimo jstaiga: *) Standarto informacija:
Sis standartas nurodo visi$kos arba dalinés kiino apsaugos drabuziy
minimalius hidrofobiSkumo ir atsparumo skys€io prasiskverbimui reika-
lavimus. Atsparumo parametry jvertinimas yra patvirtinamas po 5 arba
maksimalus kiekio valymo cikly pagal gamintojo instrukcijas. Priezitiros
informacija pateikiama aprangos viduje esancioje etiketéje. Vieng valy-
mo ciklg sudaro vienas skalbimo ir vienas dZiovinimo ciklas naudojant
laboratorinius valymo bandymy metodus. Jei skalbimy skaicius etiketéje
nenurodytas, medziagos buvo tikrintos po penkiy valymo cikly. Numa-
tomai drabuZio naudojimo trukmei jtakos turi ne tik skalbimy kiekis, bet
ir naudojimas, laikymas, priezidra ir t. t. Riboto naudojimo arba skalbti
neskirtos aprangos atveju bandymas atliekamas tik su nauja apranga. 6
tipo nuo chemikaly apsaugantys kostiumai buvo iSbandyti atliekant viso
kostiumo bandyma. PB [6] tipo daliné kiino apsauga nebuvo isbandyta
atliekant viso kostiumo bandyma. Klasifikacija: Visos apsauginiy drabu-
Ziy, skirty apsaugai nuo cheminiy medziagy, medziagos yra iSbandytos ir
klasifikuotos pagal toliau pateikta lentele.”**) Bandymai. Atsparumo lygiai.
Min. reikalavimai. Atsparumas trynimui. Lygis 1 - 6. Min. atsparumo lygis
1. Atsparumas plySimui. Tempimo stiprumo riba. Atsparumas darimui.
Hidrofobiskumas. Lygis 1 - 3. 3 atsparumo lygis bent vienam chemika-
lui. Atsparumas skysciy prasiskverbimui. 2 atsparumo lygis bent vienam
chemikalui. ,Netaikoma* reiSkia, kad bandymo rezultatai néra aktualds.
Referenciniy chemikaly, naudoty prasiskverbimui ir atstimimui tikrinti,
sgrasas. ****) Chemikalai. Koncentracijos svoris %. Chemikaly tempera-
tara °C (2 °C). Sieros ragstis (H,SO,). (vandeninis). Natrio hidroksidas
(NaOH). Oksilenas. Neatskiestas. Butan-1-olis. Gaminio Zyméjimas:
%) 6 tipas — nuo chemikaly apsaugantis kostiumas. PB [6] tipas — da-
liné kiino apsauga. Naudojimas: Visuomet patikrinkite apsaugines prie-
mones prie$ jas naudodami. NeSvarumai, neatitaisomas uzterstumas,
blukimo poZymiai, trapumas, pazeidimai ar nusidévéjimas gali reiksti, jog
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priemonés neuztikrina tinkamos apsaugos ir nebeatitinka nurodyty stan-
darty. Panaudoti produktai turi biti nedelsiant iSmesti. Kad tikty, atlikty
savo funkcijg ir tinkamai apsaugoty, reikia pasirinkti naudotojui tinkama,
dydj. Drabuzis turi bati iki galo uzsagstytas, kad atitikty taikomus standar-
tus. 6 tipo apsauginiy drabuZiy virSutiné ir apatiné dalys turi bati dévimos
kartu, be to, turi bati dévimos tinkamomis galvos, ranky ir pédy apsaugos
priemonés. Apsauga, kurig uztikrina PB [6] tipo apsauginiai drabuziai, yra
apribota drabuzio dengiama sritimi. Chemikalams patekus nedelsdami
atsitraukite ir atsargiai nusirenkite drabuzj. Nepataisomai pavojingomis
medziagomis uZtersta apranga reikia iSkart iSmesti. Priezidira: Instrukciju,
kaip tinkamai prizidréti drabuzius, ieSkokite kiekvieno jy etiketése. Nesi-
laikant $iy priezitros instrukciju, negali bati uztikrintos galiojancius stan-
dartus atitinkancios jy charakteristikos ir apsauginés savybés. Naudokite
tik sintetines skalbimo priemones, kuriy sudétyje néra optiniy Sviesikliy
ir balikliy. Skalbkite tik atskirai arba kartu su tos pacios rsies ir spalvos
drabuziais. DrabuZius reikia reguliariai skalbti ir prizidréti, kad neatsirasty,
nepasalinamy démiy. Neatitaisomai uzter$tus drabuzius reikia utilizuoti.
I8skalbtus drabuzius visuomet reikia apzitréti, ar jie nepabluko ir nebu-
vo pazeisti. Sie pozymiai gali reiksti, jog gaminys nebeatitinka nurodyty
standarty. Hidrofobiskumo charakteristikos yra itin svarbios EN 13034
sertifikuoty drabuziy bendroms apsaugos savybéms, todél $ig savybe
reikia reguliariai tikrinti. Po kiekvieno valymo ciklo hidrofobiskumo savy-
bes galima jvertinti uzpurSkus vandens ant pavirsiaus. Jei vandens laSai
susigeria, hidrofobiSmumo savybes reikia i$ naujo aktyvinti; tai atliekama
pakaitinus sausg drabuzj iki 80 laipsniy. Daugiau informacijos ieskokite
kiekvieno atskiro drabuzio ar gaminio etiketéje, taip pat skaitykite pa-
pildoma informacijg apie klasifikacijg. Netinkami naudoti gaminiai turéty
bati rdSiuojami kaip perdirbamos atliekos arba, jei tai nejmanoma, kaip
deginamos atliekos. Kenksmingomis medZiagomis neatitaisomai uztersti
gaminiai turi bati raSiuojami kaip pavojingos atliekos. Laikyti tamsioje ir
sausoje vietoje. Gaminio sudétyje néra jokiy Zinomy alergenuy. Atitikties
deklaracija: Atitikties deklaracijg galima atsisiysti apsilankius interneto
svetainéje 6*) Gamintojo kontaktiné informacija: 7*)

CZ EN 13034:2005+A1:2009 Ochranny odév proti kapalnym chemi-
kaliim - Pozadavky na provedeni pro ochranné odévy proti chemika-
liim poskytujici omezenou ochranu proti kapalnym chemikaliim (typ
6 a prostredky typu PB [6])

Riziko: Tento odév chrani proti rizikim souvisejicim s plisobenim slabé-
ho postiku, kapalnych aerosoli nebo nizkotlakého postiiku omezenym
mnozstvim kapalnych chemikalii v nizkych koncentracich. Ochrana ne-
zahrnuje bariéru proti permeaci kapalin. Informace pro uzivatele: Vybér
a pouzivani osobnich ochrannych prostredkd by mél byt zalozen na po-
souzeni rizik a podminek, ve kterych bude pracovnik, ktery je bude nosit,
pracovat. PouZiti téchto osobnich ochrannych pomUcek nezaruduje doko-
nalou ochranu za v8ech predpokladanych i nepfedpokladanych okolnosti
a podminek. VZdy je tfeba dbat nalezité opatrnosti. SkuteCné provozni
podminky, které se odchyluji od stanoveného zkuSebniho nastaveni, ve-
dou ke zvySenym drovnim rizika, kterymi se dotéena norma nezabyva.
Vezméte na védomi, Ze tyto informace pro uzivatele jsou pouze obecné.
Podrobnéjsi informace najdete na etiketach jednotlivych produkti a v dal-
Sich informacich o zafazeni. Model: Cislo modelu pfidélené vyrobcem
najdete na etiketé jednotlivych produktd. Velikost: Informace o velikosti
a piktogram velikosti najdete na etiketé jednotlivych produktd Znaceni
CE: Tyto osobni ochranné prostfedky byly navrzeny a vyrobeny podle
Nafizeni (EU) 2016/425 a pfislusnych standardi uvedenych na etiketé
jednotlivych produktd. Certifikaéni autorita: *) Informace o normé: Tato
norma uréuje minimalni pozadavky na odpudivost kapalin a odolnost proti
penetraci kapalin pro odévy poskytujici Uplnou nebo ¢asteénou ochranu
téla. Funkéni parametry se hodnoti po péti cyklech nebo maximalnim po-
¢tu cyklu ¢isténi podle pokynd vyrobce. Informace o o$etfovani jsou uve-
deny na Stitku uvnitf odévu. Jeden cyklus ¢isténi je tvofen jednim cyklem
prani a jednim cyklem suSeni a provadi se v souladu s laboratornimi zku-
Sebnimi metodami pro ¢isténi. Pokud na Stitku neni uveden pocet prani,
materialy byly zkouseny po péti cyklech ¢iténi. Pfedpokladana Zivotnost
odévu je ovliviiovana nejen poctem prani, ale také pouzivanim, skladova-
nim, oSetfovanim atd. V pfipadé odévi k omezenému pouZiti nebo nedo-
voleného prani se zkouSeni provadi na novych kusech. Ochranné odévy
typu 6 proti chemikaliim byly zkou$eny podle zkousky pro cely odév.
Odév typu PB [6] poskytujici Caste¢nou ochranu téla nebyl zkousen podle
zkousky pro cely odév. Klasifikace: VSechny ochranné odévy proti che-
mikaliim jsou zkouseny a klasifikovany podle nize uvedené tabulky. ***)
Zkousky. Urovné cinnosti. Min. pozadavky. Odolnost proti odéru. Uroven
1-6. Min. droveri tcinnosti 1. Odolnost proti dal$imu_ trhani. Pevnost v
tahu. Odolnost proti propichnuti. Odpudivost kapalin. Uroveri 1-3. Uroveri
ucinnosti 3 pro alespori jednu chemikalii. Odolnost proti penetraci kapalin.
Uroveri Gcinnosti 2 pro alespori jednu chemikalii. ,Nerelevantni“ se vzta-
huje na nerelevantni vysledky zkousek. Seznam referencnich chemikalii
pro zkouseni penetrace a odpudivosti. ****) Chemikalie. Koncentrace %.
Teplota chemikalie °C (+ 2 °C). Kyselina sirova (H,SO,). (aqueous). Hyd-
roxid sodny (NaOH). o-xylen. Nefedény. Butan-1-ol. Znaéeni produktu:
**+%) Typ 6 — Ochranny odév proti chemikaliim. Typ PB [6] — Céste¢na
ochrana téla. Pouzivani: Vzdy kontrolujte ochranné prostredky pfed pou-
Zitim. Spina, trvala kontaminace, znamky blednuti, kfehnuti, poskozeni ¢i
opotiebeni mohou byt znamkou toho, Ze ochranné vlastnosti jsou nedo-
statecné a prostredek jiz neodpovida uvedenym standardiim. Zastaralé
produkty jiz neni mozné dal pouzivat. Je nutné zvolit spravnou velikost
pro uréitého uzivatele, aby odév dobfe padnul a dosahlo se spravné
funkénosti a ochrany. Aby odév vyhovoval pfislusnym normam, musi
byt UpIné zapnuty. Ochranny odév typu 6 se musi nosit spole¢né jako
vrchni a spodni ¢ast s vhodnou ochranou hlavy, rukou a nohou. Ochra-
na poskytovana ochrannym odévem typu PB [6] je omezena na plochu
zakrytou odévem. Po zasahu chemikaliemi se ihned vzdalte a opatrné
sviéknéte odév. Odévy trvale kontaminované nebezpecnymi latkami se
musi ihned vyfadit. Péce a idrzba: Pokyny pro spravné oSeteni najdete
na prislusné etiketé. Nejsou-li tyto pokyny dodrZovany, nelze zarucit, ze
ochranné viastnosti dle uvedenych standardd zlistanou zachovany. Pou-
Zivejte pouze syntetické Cistidla bez optickych zjasfiovacl a bélidel. Perte
samostatné nebo spolecné s odévy stejného typu a barvy. Aby nedoslo k
taminované odevy jiz neni mozné dal pouzivat. Po vypranl odév vzdy
zkontrolujte, zda nedoslo k vyblednuti ¢i podkozeni. To miiZze znamenat,
ze produkt jiz nesplfiuje uvedené standardy. Schopnost odpuzovat kapa-
liny ma zasadni vyznam z hlediska vSeobecnych ochrannych vlastnosti
odévu certifikovaného podle normy EN 13034, proto je nutné tuto viast-
nost pravidelné hodnotit. Po kazdém cyklu ¢isténi Ize posoudit schopnost
odpuzovat kapaliny tak, Zze se povrch pokropi vodou. Pokud se vodni
kapky vsaji, nejspi$ bude nutné znovu aktivovat odpuzujici pravu,
coz Ize provést zahranim suchého odévu na 80 stupriu. Podrobnéjsi
informace najdete na Stitcich jednotlivych odévli nebo produktd a v
doplriujicich informacich o klasifikaci. Zastaralé produkty je tfeba vy-
tFidit pro recyklaci. Neni-li recyklace mozna, tak ke spaleni odpadu. S
produkty trvale kontaminovanymi Skodlivymi latkami je tfeba nakladat
jako s nebezpeénym odpadem. Skladujte na tmavém a suchém misté.
Produkt neobsahuje zadné alergeny. Prohlaseni o shodé: Prohlaseni o
shodé je k dispozici na 6*) Kontaktni informace vyrobce: 7*)

SK EN 13034:2005+A1:2009 Ochranné obleéenie proti kvapalnym
chemikaliam - poziadavky na vykonnost chemickych ochrannych
odevov, ktoré poskytuju obmedzenu ochranu proti kvapalnym che-
mikaliam (vybavenie typu 6 a typu PB [6]).

Riziko: Tento odev chrani pred rizikami spojenymi s vystavenim lahkému
rozstreku, kvapalnym aerosdlom alebo rozstrekom s nizkym tlakom v ob-
medzenych mnozstvach chemickych kvapalin v nizkych koncentraciach.
Ochrana nezahffia bariéru prieniku kvapaliny. Informacie pre pouzivate-
Fov: Viyber a pouzivanie osobnych ochranny prostriedkov (OOP) by malo
vychédzat z posudenia rizik v podmienkach, v ktorych bude osoba s
tymito prostriedkami pracovat. PouZitie tychto osobnych ochrannych pro-
striedkov nezaru¢uje Uplnt ochranu pred vSetkymi predvidatelnymi alebo
nepredvidatelnymi okolnostami a situaciami. Je nutné neustéle davat
pozor. Skutoéne pracovné podmienky odliSné od definovanych okolnosti
skusky mozu viest k zvySenym rizikam, ktoré nie su pokryté prislusnymi
normami. Upozorfiujeme vas, Ze tieto informacie pre pouzivatelov maju
len vSeobecny charakter. Podrobné informacie najdete na $titku, ktory
sa nachadza na jednotlivych odevoch alebo produktoch, ako aj v dalSich
klasifikanych informaciach. Model: Modelové &islo vyrobcu je uvedené
na $titku jednotlivych odevov alebo produktov. Verkost': Informéacie o vel-
kosti a symbol velkosti st uvedené na Stitku jednotlivych odevov alebo
produktov. Oznacenie CE: Tento osobny ochranny prostriedok je navrh-
nuty a vyrobeny v silade nariadenim (EU) 2016/425 a normami, ktoré
st uvedené na $titku jednotlivych odevov alebo produktov. Certifikacny
organ: *) Informacie o norme: Tato norma $pecifikuje minimélne pozia-
davky na odpudzovanie kvapalin a odolnost voci prenikaniu kvapalin pre
Uplné alebo Ciastoéné ochranné oblecenie. Vyhodnotenie vykonnostnych
parametrov sa overuje po 5 alebo maximalnom pocte Cistiacich cyklov
podfa pokynov vyrobcu. Informécie o starostlivosti st uvedené na stitku
na vnutornej strane odevu. Jeden cyklus Cistenia pozostava z jedného
cyklu prania a jedného cyklu susenia a v sulade s laboratérnymi skiSob-
nymi metédami Cistenia. Ak nie je na Stitku uvedeny pocet pracich cyklov,
boli materily testované po piatich cykloch ¢istenia. Okrem poctu prani
ma vplyv na o¢akavanu Zivotnost odevu aj jeho pouzitie, skladovanie,
starostlivost atd. V pripade odevov s obmedzenym pouzitim alebo v pri-
padoch, kedy je pranie zakazané, sa preskiSanie vykonava na novych
kusoch odevu. Chemické ochranné obleky typu 6 boli testované v ramci
testu celého obleku. Ciasto¢na ochrana tela typu PB [6] nebola testova-
na v ramci testu celého obleku. Klasifikacia: VSetky chemické ochranné
odevné materidly si testované a klasifikované podfa nizie uvedenej
tabulky., ***) Testy. Urovne vykonnosti. Min. poZiadavky. Odolnost’ voci
oderu. Uroveri 1- 6. Min. troveri vykonnosti 1. Odolnost proti roztrhnutiu.
Pevnost v tahy. Odolnost proti prepichnutiu. Odolnost voci kvapalinam.
Uroveri 1 - 3. Urover vykonnosti 3 aspor pre jednu chemikaliu. Odolnost
voci prieniku kvapalin. Uroveri vykonnosti 2 aspon pre jednu chemikaliu.

,Neaplikovatelné“ sa vztahuje na nerelevantné vysledky testov. Zoznam
referenénych chemikalii na testovanie penetracie a odpudzovania. ****)
Chemikélia. Koncentracnd hmotnost' %. Teplota chemikalie °C (2 °C).
Kyselina sirova (H,SO,). (aqueous). Hydroxid sodny (NaOH). o-xylén.
nezriedeny. Butan-1-ol. Oznaéenie produktu: ****) Typ 6 — chemicky
ochranny odev. Typ PB [6] - Ciastocna ochrana tela. Pouzitie: Pred pou-
zitim vzdy skontrolujte osobné ochranné prostriedky: pripadné negistoty,
trvala kontaminacia, znaky vyblednutia, skrehnutie, poskodenie alebo
opotrebovanie mozu naznacovat, Ze ochranna funkcia je znizena a pro-
striedky uz nevyhovuji poziadavkdm uvedenych noriem. Pouzité produk-
ty musia byt okamZite zlikvidované. Na zaistenie spravneho nasadenia
a dosiahnutia spravnej funkcie a ochrany je nutné zvolit vhodnua velkost
pre konkrétneho pouZivatela. Odev musi byt Uplne zapnuty, aby splial
prislu$né normy. Ochranné oblecenie typu 6 je nutné nosit spoloéne s
prislu$nou ochranou hlavy, rik a néh. Ochrana poskytovana ochrannym
odevom typu PB [6] je izolovana od oblasti pokrytej odevom. Pri vystave-
ni chemikaliam okamzite ustupte a odev opatrne odstrarite. Odev, ktory
je trvalo znecisteny Skodlivymi latkami, je nutné okamzite zlikvidovat.
Udrzba: Pokyny o spravnej a doleZitej udrzbe najdete na $titku kazdého
odevu. Pri nedodrZiavani tychto pokynov nie je mozné zarugit ochran-
né vlastnosti podla prislusnych noriem. PouZivajte vyhradne syntetické
Cistiace prostriedky neobsahujlce zvyraziiovace farby a bielidla. Perte
samostatne alebo s inymi odevmi rovnakého typu a farby. Odev perte a
udrZiavajte pravidelne, aby nedo3lo k jeho trvalému znecCisteniu. Trvalo
kontaminovany odev zlikvidujte. Po prani odev vzdy skontrolujte, ¢i nie
je vyblednuty alebo poskodeny. To by mohlo naznacovat, Ze vyrobok uz
nie je v stlade s uvedenymi normami. U¢innost odpudzovania kvapaliny
je rozhoduijtica pre vSeobecné ochranné vlastnosti odevu certifikovaného
podfa normy EN 13034, preto sa tato vlastnost musi pravidelne vyhod-
nocovat. Po kazdom Cistiacom cykle mézu byt vlastnosti odpudzovania
kvapaliny vyhodnotené postrekovanim vodou na povrch. Ak sa kvapky
vody absorbujd, oSetrenie repelencie mdze vyzadovat opatovnl aktiva-
ciu; ¢o dosiahnete zahriatim suchého odevu na 80 stupriov. Podrobné
informécie najdete na &titku, ktory sa nachadza na jednotlivych odevoch
alebo produktoch, ako aj v dalSich klasifikacnych informéciach. Staré vy-
robky vytriedte na recyklaciu alebo ak to nie je mozné, tak ako odpad na
spalenie. Vyrobky trvale kontaminované nebezpeénymi latkami je nutné
vytriedit ako nebezpecny odpad. Uchovavaijte na tmavom, suchom mies-
te. Viyrobok neobsahuje ziadne zname alergény. Vyhlasenie o zhode:
Viyhlasenie o zhode je dostupné na prevzatie na lokalite 6*) Kontaktne
informacie vyrobcu: 7¥)

SL EN 13034:2005+A1:2009 Za¢itna obleka proti tekocim kemikali-
jam - Zahteve o zmogljivosti za obleko za zas¢ito proti kemikalijam,
ki nudi omejeno zaséito pred tekocimi kemikalijami (oprema tipa 6
in tipa PB [6])

Tveganje: Obleka SCiti pred tveganji, povezanimi z izpostavljenostjo
lahkim prsilom, teko¢im aerosolom ali nizkemu tlaku v majhnih koli¢inah
kemicnih tekoin v nizkih koncentracijah. Za¢ita ne vkljuéuje pregrade
za prepustnost tekocin. Informacije za uporabnika: Izbira in uporaba
osebne varovalne opreme bi morali temeljiti na oceni tveganja razmer, v
katerih bo delal uporabnik opreme. Uporaba te osebne varovalne opreme
ne zagotavlja popolne zas¢ite v vseh predvidljivih in nepredvidljivih oko-
lis¢inah ter razmerah. Uporabnik mora biti nenehno previden. Dejanske
delovne razmere, ki odstopajo od doloCenih preskusnih nastavitev, lahko
povzrocijo povecane ravni nevarnosti, ki jih zadevni standard ne obrav-
nava. Te informacije za uporabnike so splosne narave. Za podrobne
informacije preberite etiketo na posameznem oblailu ali proizvodu ter
dodatne razvrstitvene informacije. Model: proizvajalcevo Stevilko modela
najdete na etiketi posameznega oblacila ali proizvoda. Velikost: infor-
macije o velikosti in piktogram za velikost najdete na etiketi posamezne-
ga oblacila ali proizvoda. Oznaka CE: ta osebna varovalna oprema je
zasnovana in izdelana skladno z Uredbo (EU) 2016/425 ter standardi,
navedenimi na etiketi posameznega oblacila ali proizvoda. Certifikacijski
organ: *) Podatki o standard: Standard dolo¢a minimalne zahteve za
odbojnost tekocin in odpornost proti propustnosti teko¢in zas¢itne obleke
za celo telo ali del njega. UCinkovitost delovanja je ocenjena po 5 ali naj-
vecjem Stevilu CisCenj glede na navodila proizvajalca. Informacije o negi
so opredeljene na etiketi znotraj oblacila. En cikel Cistenja je sestavijen iz
enega pranja in enega susenja skladno z laboratorijskimi preizkusi Cis¢e-
nja. Ce $tevilo pranj ni opredeljeno na etiketi, je bil material preizkuSen
po petih ciklih ¢i¢enja. Na Zivljenjsko dobo oblacila vplivajo tako Stevilo
¢isCenj kot uporaba, shranjevanje in nega oblacila itd. Ce je uporaba ob-
lacila omejena ali ¢e ¢iscenje ni dovoljeno, se vse preskuSanje opravi
na novih elementih. Kompleti za za&cito pred kemikalijami tipa 6 so bili
testirani na celotnem oblagilu. Kompleti za zasc€ito dela telesa pred ke-
mikalijami tipa PB [6] niso bili testirani na celotnem obladilu. Razvrstitev:
Vsi materiali oblacil za za$¢ito pred kemikalijami so testirani in klasificirani
skladno s spodnjo tabelo. ***) Preizkusi. Ravni ucinkovitosti. Minimalne
zahteve. Odpornost proti povrsinski obrabi. Raven 1-6. Minimalna raven
ucinkovitosti 1. Odpornost proti pretrgu. Natezna trdnost. Odpornost proti
vbodom. Odbojnost tekocine. Raven 1-3. Raven ucinkovitosti 3 za vsaj
eno kemikalijo. Odpornost na propustnost tekocin. Raven ucinkovitosti 2
za vsaj eno kemikalijo. »Ni podatka« se nanasa na nepomembne izide te-
stiranja. Seznam referenénih kemikalij za preizkus propustnosti in odboj-
nosti. ****) Kemikalija. Masa koncentracije, %. Temperatura kemikalije, °C
(x2 °C). Zveplova kislina (H,SO,). (aqueous). Natrijev hidroksid (NaOH).
O-ksilen. Nerazredéen. Butan-1-ol. Oznacevanje izdelka: *****) Tip 6 —
Kompleti za za3¢ito pred kemikalijami. Tip PB [6] — Za$Cita dela telesa.
Uporaba: osebno varovalno opremo pred uporabo vedno preglejte; uma-
zanija, trajna onesnazenost, znaki bledenja, krhkost, poSkodbe ali obraba
lahko kazejo, da je zas€itno delovanje oslabljeno in da oprema morda ni
ve¢ skladna z navedenimi standardi. Izrabljene proizvode je treba takoj
zavredi. Ustrezna velikost za uporabnika mora biti izbrana tako, da se
pravilno prilega ter dosega pravilno funkcionalnost in zascito. Za zago-
tavljanje skladnosti z veljavnimi standardi mora biti oblacilo popolnoma
zapeto. Za$¢itno oblacilo tipa 6 je treba nositi v celoti skupaj z ustrezno
zas¢ito za glavo, dlani in stopala. Za$¢itno oblacilo tipa PB [6] &Citi zgolj
podrocje, ki ga pokriva. Ob izpostavljenosti kemikalijam se nemudoma
umaknite in oblacilo previdno odstranite. Oblacila, ki so trajno kontami-
nirana z nevarnimi snovmi, je treba takoj zavre¢i. Vzdrzevanje: tocna in
ustrezna navodila za vzdrZevanje najdete na posameznem oblacilu. Ce
ne upostevate teh navodil za vzdrzevanje, ni mogoce zagotoviti lastnosti
delovanja in zas¢ite skladno z veljavnimi standardi. Uporabljajte le sinte-
tine detergente, ki ne vsebuijejo opticnih belilnih sredstev ali belil. Perite
lo¢eno ali z oblaili enake vrste in barv. Redno perite in vzdrzujte oblacila,
da preprecite trajno umazanost. Trajno onesnazena oblaila zavrzite. Po

-~ pranju vedno preverite, ali so na oblacilu znaki bledenja ali poSkodb.

Ti lahko kazejo, da proizvod ni ve¢ skladen z navedenimi standardi.
Odbojnost tekocin je kljuénega pomena za splo$ne zas¢itne lastnos-
ti oblacil s certifikatom EN 13034, zato je treba to lastnost redno pre-
- verjati. Odbojnost tekoCin lahko po vsakem ciklu CisCenja preverite
tako, da na povrsino oblagila poskropite vodo. Ce oblagilo vodne kaplje
vpije, je treba odbojnost teko¢in ponovno vzpostaviti s segrevanjem su-
hega oblacila na 80 stopinj. Za podrobne informacije preberite etiketo na
posameznem oblagilu ali proizvodu ter dodatne razvrstitvene informacije.
Izrabliene proizvode je treba loCiti kot odpadke za recikliranje, ¢e to ni
mogoce, pa kot odpadke za seZig. Proizvode, ki so trajno onesnazeni z
nevarnimi snovmi, je treba lociti kot nevarne odpadke. Hranite na temnem
in suhem mestu. Proizvod ne vsebuje znanih alergenov. Izjava o skla-
dnosti: Izjava o skladnosti je na voljo za prenos na 6*) Informacije za
stik s proizvajalcem: 7%)

HU EN 13034:2005+A1:2009 Védéruhazat folyékony vegyszerek
ellen. Folyékony vegyszerek ellen korlatozott védelmet nyujto, vegy-
szerek elleni védéruhazat teljesitménykdvetelményei (6. tipust és
PB [6] tlpusu eszkéz)

szarmazo kis mennyiségli enyhe permettel, folyekony aeroszollal vagy
kis nyomasu froccsenéssel szembeni expozicio miatti kockazatok ellen
nyujt védelmet. A védelemnek nem része a folyadék permeécios akadaly.
Hasznalati utmutaté: Az egyéni véddeszkoz kivalasztasa és hasznalata
a védbeszkoz viseldjét érintd kockazati feltételek értékelése alapjan tor-
ténik. Ennek az egyéni védéeszkoznek a hasznélata nem garantal teljes
védelmet minden elérelathato és elére nem lathato kortimeny és feltétel
esetén. Mindenkor koriltekintéen kell eljarni. A meghatarozott tesztelési
feltételektdl eltérd tényleges munkakorilmények olyan megndvekedett
kockazati szinteket eredményezhetnek, amelyekre a kérdéses szabvany
nem terjed ki. Megjegyzendd, hogy a jelen hasznélati Utmutatd csak
altalénos informéaciot tartalmaz. Részletes informacidért olvassa el az
egyes ruhadarabokon vagy termékeken lévé cimkét, valamint a besoro-
lasra vonatkozé kiegészitd tajékoztatot. Modell: A gyarté modellszama
megtaldlhaté az egyes ruhadarabok vagy termékek cimkéjén. Méret:
A méretre vonatkozo informacié és a meret piktogram megtalalhat6 az
egyes ruhadarabok vagy termékek cimkéjén. CE jel6lés: Ez az egyéni
védBeszkoz a 2016/425/EU rendeletnek és az egyes ruhadarabok vagy
termékek cimkéjén feltlintetett szabvanyoknak megfeleléen lett megter-
vezve és el6allitva. Tanusito testiilet: *) Altalanos tajékoztatas: Ez a
szabvany a folyadéklepergetésre és a folyadékpenetracioval szembeni
ellenéllasra vonatkozé minimalis kdvetelményeket hatarozza meg a tel-
jes testet védd és a részletes testvédelmet biztositd ruhazat esetén. A
teljesitmény kritériumok értékelésének megerdsitését 5 vagy maximalis
szam( mosasi ciklus utan végzik el a gyarto utasitasai szerint. A kezelés-
re vonatkozd informacitk a ruhadarab belsejében Iévé cimkén talalhatok.
Egy tisztitési ciklus egy mosési és egy szaritési ciklusbol &ll, és 0ssz-
hangban all a tisztitasra vonatkozd laboratériumi vizsgalati modszerekkel.
Ha a mosasok szama nem szerepel a cimkén, az anyagokat 6t tisztitasi
ciklus utan tesztelték. A ruhazat varhaté élettartamara nemcsak a mosa-
sok szdma, hanem a hasznalat, a térolds, a gondozas stb. is hatassal
van. A korlatozottan hasznalatos ruhadaraboknal, vagy ha a mosas nem
megengedett, a tesztelést Uj ruhadarabokkal végzik. A 6. tipust kémiai
védéruhakat a teljes testet védd ruhazatra vonatkozo tesztnek vetették

ala. APB [6] tipust kémiai védéruhakat nem a teljes testet védd ruhazat-
ra vonatkozd tesztnek vetették ala. Osztalyba sorolas: Minden kémiai
véddruhazathoz hasznalt anyagot az alabbi tablazat szerint tesztelnek és
osztalyoznak. ***) Tesztek. Teljesitményszintek. Min. kbvetelmények. Sur-
tosz:/ardsag Ellenallas atlyukasztasnak Folyadeklepergetes 1-3 szint.
3. teljesitményszint legalabb egy vegyi anyag esetén. Folyadékbehato-
lassal szembeni ellenallas. 2. teljesitményszint legalabb egy vegyi anyag
esetén. A ,nem alkalmazandé“ fordulat nem relevans teszt eredményekre
utal. Referencia vegyi anyagok listaja a folyadékbehatolas és -lepergetés
tesztelésekor. ****) Vegyi anyag. Koncentrécio, témeg%. A vegyi anyag
hémérséklete, °C (£+2°C). Kénsav (H,SO,). (aqueous). Natrium-hidroxid
(NaOH). o-xilol. Higitatlan. Butén-1-ol. A termék jelolése: *****) 6. tipus
— vegyi anyag elleni teljes védéruha. PB [6] tipus — vegyi anyag elleni
részleges véddruha. Hasznalat: Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a
védoeszkozt; kosz, tartds szennyezédés, a fakulas jelei, toredezettség,
sérlilés vagy kopas azt jelezheti, hogy a véddeszkoz teljesitménye ka-
rosodott és mar nem felel meg a feltintetett szabvanyoknak. Az elavult
termékeket azonnal ki kell selejtezni. A hasznélo szdmara megfelelé mé-
retet kell kivalasztani a jo illeszkedéshez, miikodéshez és védelemhez.
A ruhazatnak teljesen zartnak kell lennie a vonatkoz6 szabvanyoknak
valé megfelelés érdekében. A 6. tipusu ruhézat fels6 és also részét is
viselni kell, a megfelelé fej-, kéz- és labvéddvel egyitt. A PB [6] tipusu
véddruhazat altal nyujtott védelem a ruhazat altal fedett tertiletre korla-
tozodik. Vegyi anyagokkal szembeni expozicié esetén azonnal hiizédjon
hatra és 6vatosan vegye le a ruhdzatot. A veszélyes anyagokkal tartésan
szennyezett ruhadarabokat azonnal ki kell selejtezni. Kezelés: A pontos
és relevans kezelési utasitasokat last az egyes ruhadarabok cimkéjén.
Ha nem kovetik ezeket a kezelési utasitdsokat, nem garantélhaté az al-
kalmazandé szabvanyoknak megfeleld teljesitmény és védelmi tulajdon-
sagok. Csak olyan szintetikus mosészereket alkalmazzanak, amelyek
nem tartalmaznak optikai fehéritdket vagy hipot. Mossak elkiilonitve vagy
azonos tipusu és szinl ruhadarabokkal. A ruhadarabot a tartés szeny-
nyez6dés megeldzése érdekében rendszeresen kell mosni és &polni. A
tartésan szennyezett ruhadarabokat ki kell selejtezni. Mosés utan mindig
vizsgaljak at a ruhadarabokat, hogy lathaté-e rajtuk fakulas vagy sériilés.
Ezek azt jelezhetik, hogy a termék mar nem felel meg a feltlintetett szab-
vanyoknak. A folyadéklepergetd teljesitmény elengedhetetien az EN-
13034 szabvany szerint tanUsitott ruhazat altaldnos védo tulajdonsagai
szempontjabol, ezért ezt a tulajdonsagot rendszeresen értékelni kell. A
folyadéklepergetd tulajdonsagokat minden egyes tisztitasi ciklust kovetd-
en a fellletre spriccelt vizzel értékelni kell. Ha a vizcseppel beivodnak, a
vizlepergetd kezelést esetleg Ujra kell aktivalni, ami azzal érhet6 el, ha a
széraz ruhazatot 80 fokra hevitik. Részletes informécioért olvassa el az
egyes ruhadarabokon vagy termékeken 1évd cimkét, valamint a besoro-
lasra vonatkozo kiegészitd tajékoztatét. Az elavult termékeket Ujra kell
hasznositani, vagy ha ez nem lehetséges, hulladékként el kell égetni. A
kéaros anyagokkal tartésan szennyezett termékeket veszélyes hulladék-
ként kell kezelni. Sotét, szaraz helyen tarolando. A termék nem tartalmaz
semmilyen ismert allergént. Megfelel6ségi nyilatkozat: A Megfelel6ségi
nyilatkozat letolthetd innen: 6*) A gyarto elérhetésége: 7*)

EL EN 13034:2005+A1:2009 Pouyiopdg TpooTasiag amd uypd Xn-
HIKG Tpoi6VTa — ATTaITOUpEVEG ETNSOCEIS VIO POUXITHO TIPOCTATIOG
Ao XNUIKA TPOIOVTA TTOU TTaPEXEl TEPIOPICHEVN TTPOCTACIA OTTO
uypd Xnuiké wpoiovTa (e§omAiopog TdTrou 6 kai TUTTOU PB [6])
Kivduvog: Auto T0 €vBupa Trapéxel TTpoaTaaia amo KivoUvoug ouvdeos-
pevoug e v €kBean e eAaPpU wekaopd, uypd agpoAlpara fj XapnAig
TTEONG EKTOZEUTN PIKPWV TIOGOTATWY UYPWV XNHIKWV TIPOIOVTWV O€ Xa-
UnAéG ouyKevTPWOEIG. Aev Trapéxel TTpoaTaaia amd T Sieigduan uypwv.
MAnpogopieg Tpog Toug xpNoTeg: H Aoy Kal n xpHon YEowv atoul-
KAG TTpOaTaCiag TTPETIEN va TIpayUaToTIolEiTal BATEN EKTIMNONG KIVOUVOU
TWV OUVBNKWY epyaaiag uTré TIG OTTOiEG TIPOKEITAI VAl XPNaIHOTIOINBoUV
T0 YECQ ATOUIKAG TTPoaTaciag. H Xpran Twv TTapovIwy HEGWY ATOPIKAG
TpoaTaciag 6ev eyyudral TARpN TpoaTacia yia OAES TIG TPOBAEWINES A
un TTPoBAEWILEG TIEPIOTATEIG Kal OUVBNKEG. Xe kGBe TepiTTwon, TTpETel
va emdelkvueTal Tpoaoyr. Mpayuarikég auvlrkeg epyaaiag Tou amo-
KAivouv a6 TIG KaBopIauEveg KaTd Tn OIEVEPYEID TwV DOKIMWY EVOEXETAI
va augioouv Tov Babud kivdivou Trou Gev KOAUTITETaI aTTd TO WG Avw
avagepopevo TpdTutio. Emionuaiverar 61 o Tapouaeg TAnpogopieg
TIPOG TOUG XPNOTEG GUVIATOUV HOVO YeVIKEG TTANpoPopieS. T AeTrTope-
peig TAnpoopieg, avaTpégTe oTnv eTIKETA KABE €MIUEPOUG EVOUPATOG 1
TIPOIGVTOG, KABWG Kal 0€ CUUTTANPWHATIKES TTANPOQOpIES TagIVOUNaNG.
Movtého: O KwdIKOG HOVTEAOU TOU KATAOKEUAOTH avaypagetal oty
€TIKETA KABE TIPEpPoUg evdUpaTog ) TTpoiovTog. MéyeBog: MAnpogopieg
Kal EIKOVOYPAUHA OXETIKA pe TO PéyeBOG TTapEXOVTal OTNV ETIKETO KABE
emuépoug evduparog fi Tpoidvtog. TApavon CE: Ta mapovia péoa aro-
IKAG TTPOOTACIAG £XOUV OXEDICOTE KOl KATAOKEUAOTE ] CUMQUWVA PE TOV
kavoviapd (EE) 2016/425 kai Ta GUYKEKPILEVA TTPOTUTIC TIOU avaypaQo-
VIOl OTNV €TIKETA KABE emIPEéPoug evdipaTog fi TTpoidvtog. Opyaviopdg
moTomoinong: *) MAnpogopia Tou agopd To TPOTUTIO: TO £V Adyw
TIPOTUTIO OPICEl TIG EAAXIOTEG ATTAITATEIG UypoaTTWONaNG Kal avTioTaong
oTn dieioduan uypwv yia pouxiopd TTARPOUS f EPIKAG TTPOaTaTiag Tou
owyarog. H agioAdynan Twv emOdoEwy ETTIKUPWVETAI PETA OTTO 5 KO-
KAoug kaBapiopol A petd amd Tov PéyioTo apibud KukAwv kabBapiauol
o opideTal aTIg 0dnyieg Tou kataokeuaaTr|. O1 TAnpo@opieg ppovTidag
QavaypagovTal aTnV ETIKETA, GTO ECWTEPIKS Tou evdUpaTog. Evag KUKAog
kabapiopol cuviaTatal g€ évav KUKAo TTAUGiuaTog Kai évav KUKAo aTe-
YVWUATOG, OUPQWVA PE TIG epyaoTnpiakéS PeBOdoUs kaBapiapou. Av
Oev avaypaQeTal OUYKEKPILEVOG apIBUOG TTAUOEWY 0TV ETIKETA, AUTO
onpaivel 6t 1o VAIKG €ouv uttoPAnBei o€ dokipr TévTe KUkAwv kaBar-
piopol. H avapevopévn Sidpkeia {wig evog evduparog dev emnpeaderal
povo amd Tov apiBud mAuCEWY aka kai amd T xprian, My amobiikeu-
an, m (ppovnéa KA. Ta evOUpaTa TTEPIOPICPEVWY XPATEWV I O€ TIEPI-
TITWOEIG OTTou dev mTPETETAI TO TAUGIHO, I JOKIUEG OlEvEPYOUVTal OF
véa evdupara. O1 aToAég T0TToU 6 yia TTpoaTacia amoé Xnuiké TpoiovTa
£xouv uTToBANBET o€ DoKIES e 0AOKANPEN TN OTOAR. Ta evAUpaTa UEPIKAG
TpooTaciag owuarog TuTou PB [6] ev éxouv utroBAnGei ot doKIPES pE
ohokAnpn T atoAr). Tagivopnan: Oha Ta UAIKG KATAOKEUAG POUXITHOU
TIPOCTACIAG EVAVTI XNUIKWY TTPOIGVTWY eAEyxovTal Kal TTIgToTrololvTal
oUpQWva PE ToV TTapakaTw Tivaka. ***) Aokiués. Emimeda emoooswv.
EAdy. amairrjoeis. Avrioraon oty amorpiyn. Emimedo 1 - 6. EAdy. emdo-
oeig emmédou 1. Avriotaon ot didayion. Taon epeAkuauou. Avriotaon
orn didrpnan. Yypoarrwénrikérnra. Emimedo 1 - 3. Emimedo emddoewv
3 yia TouAdyiatov éva xnuikd mpoidv. Avriatacn otn dieioduan uypwv.
Emimedo emddocwv 2 yia TouAdxiotov éva xnuikd mpoidv. O 6pog
«lev 10xUeI» avapépetal o€ un ouvaerj amoreAéouara Gokipwy. Ka-
TAAOYOG XNHIKWV TTPOIOVTWY avapopds yia dokipég dieioduang Kal
amwenTIKOTNTAG. ****) Xnuikd mpoidv. Zuykévipwaon kard Bapog

0¢ %. Oeppokpaoia xnpikou mpoidvrog e °C (+2°C). Oeik6 ofu
(H,SO,). (udariko). Yopogeidio Tou varpiou (NaOH). o-=uAévio. Mn
apaiwpévo. Bourdv-1-0An. ZRpavon Tou wpoidvrog: ****) Tutog

6 - Z1oM pooTaTiag até Xnpikd mpoidvra. Tummog PB [6] — Mepik

TpooTacia owyatog. XpRon: EAEyxete mavra ta péoa atopikAg mpoaTa-
aiag mpiv amd T xpron: akabapaieg, Hoviun HoAuvon, anpadia Gebw-
pidoparog, eubpauatomrag, gBopdag i TPIRNG Adyw TaAIGTNTAS UTTopE]
va amoTeholv evBeieIg Heiwong TG amoBoang TPoaTadiag Kai 1a pEoa
QATORIKAG TIPOaTATiaAg va Unv TANPOUV TTAEOV Tal KaBopIopEva TIPGTUTTC.
Mpoi6vTa Ta omoia dev pmmopolv TAEOV va XpnalpotoinBolv va amop-
pitrrovtal apéowg. Mpémel va emAéyetal 1o katdAAnAo péyeBog yia Tov
€KAOTOTE XPNAOTN WOTE VA OI00PANICETaI TWATH EQAPLOYN KAl ETTAPKAS
AerToupyikoTNTa Kal TIpoaTagia. a1 GUPOPPWAT TTPOG Ta 10XUOVT
TpGTUTIE, TO EvBupa TIPETTEN Val €ivall TeAEiwg KAEIOTO. O TPooTaTEUTIKOG
POUXIOHOG TUTTOU 6 TIPETTE VO QOPIETA O OAGKANPO TO OWHA, TAVL-KA-
Tw, OUVBUAOTIKA pe KATAAANAN TTpOaTaTT KEQAANG, XEPIWY Kall TIOBIGV.
H mpoaTaaia mou Tapéxetal amd pouxiopd TpoaTaciag TUTou PB [6]
TiEpIopiCETal OTNV EMIQAVEID TTOU KAAUTITETAI atmd To €vdupa. MOAIG
eKTEDEITE O€ XNMIKG, ATTOMAKPUVBEITE apéowg Kal agaipéaTe To EvOupa
ye Tpoooyr. Evdupara poviya poAucyéva pe emKivouveg ouaieg Trpé-
TIEl va ammoppitovtal apéowg. ®povrida: MNa akpifeig kar kardAAnAeg
GUPBOUAEG povTidag, avaTpegTe TV ETIKETA KABE ETTIPEPOUG EVOUPATOG.
Eav dev npolvral o1 ev Adyw odnyieg gpovtidag, dev pmopolv va dia-
o@ahioTolV o1 €mMOACEIS KAl N TTPOOTAC I CUPQWVA HE Ta EQAPHOOTEN
TIPOTUTIA. XPNOIPOTIOIEITE HOVO OUVBETIKG amToppUTIAVTIKG Tar oTToia OEV
TEPIEXOUV OTITIKA AeUKavTIKG 1} XAwpivn. MAEVETE Ta TTPOIGVTA XWPIOTA 1
padi pe pouxiopd Tou idiou T0TTOU Kal XpwpaTog. O pouxioudg Ba TpéTel
va TIAEVETaI KOl VOl GUVTNPEITal O€ TAKTIKA BACN yia TNV ammoguyn Wéviung
putavang. Pouxiopdg Tou €xel poAuveei pévipa Ba mpémel va amop-
pitrretal. Mer@ 1o TAUaIpO, eAéyxeTe TravTa Tov pouyiopd yia onuddia
Eebwpiaoparog f eBopdg. Ta onuadia autd pmopei va amoteAolv Evael-
&n 611 10 TTPOidV Oev TANPOI TTAéOV TIG amaITAOEIS Twv dNAWBEVTWY TTPO-
TUTwv. O1 €mMBACEIG UypoaTWBNTIKOTNTAG Eival KPioIUNg onuaaciag yia
TIG YEVIKEG 1010TNTEG TTPOTACTAG EVOG EVOUNATOG TTIGTOTIOINWEVOU KATA
EN 13034. Na tov Adyo autd, n ev Adyw 1816TTa TTETTEN VA agloAoyeital
ouaTnuaTikd. Meta amd kéBe kukAo kaBapiopol agiohoyeite TIG 1D10TNTEG
UypOaTIWBNTIKOTNTAG WekAZovTag vepd TAvW OV ETIQAVEID TOU EVOU-
patog. Av o1 aTayoveG vePoU aToppo@nBolv, aTTaITEITal EVOEXOUEVWG EK
véou emegepyaaia g amwlnTIKGTTAS. M TOV OKOTTO AUTE, (EOTAVETE TO
oTeyvo évoupa oe Beppokpaaia éwg 80 Babuols. INa AeTrTopepeis TTAnpo-
QopiEg, avaTPEGTE OTNV ETIKETA KABE ETTIPEPOUG EVOUPATOG ) TTIPOIGVTOG,
Kabwg Kai ge oUPTTAnpwpaTikég TAnpo@opieg Tagivounang. Mpoidvra
10 0TT0ia OEV PTTOPOUV TTAEOV VA XPNGIMOTIOINBOUV TIPETTEI VO ATTOOTEA-
Aovtal yia avakUkAwan 1, dv autd dev eival eQIKTO, ws amoBAnTa yia
amotéppwan. Ta mpoidvta Tou €xouv HoAuvBei povipa amd empBAaeis
oucieg TTPETTEN va UQIOTaVTaI XEIPIOPO WG eTIKivOuva améPAnTta. Na ¢gu-
Maooovrar oe oKoTEIVO Kai 5poaepd pépog. To Tpoiov Gev TepIEXE! YVw-
a1a aMepyioyova. AfAwon ouppdpewong: H 61Awon GUPHOPELANG
diariBerar yiar Afyn atov akohoubo 1aTéToo: 6*) EToixeia emKoVwviag
KOTAOKEUOAOTN: 7*)

BG EN 13034:2005+A1:2009 3awWwmTHO 00NEKNO Cpelly TeYHU Xu-
MWU4HU NpopyKkTM — U3MCcKBaHMS 3a ekcnnoaTaLuMoHHN NokasaTeny

Ha npeanasHo 0GNEKNO Cpelly XMMUYHW NPOAYKTH, npeanarawo
OrpaHMyYeHa 3almMTa cpelly TeYHU XUMUKanu (eKunupoBka Tvn 6 u
T1n PB [6])

Puck: Tasu Apexa npeanasea oT pUCKOBE, CBBbP3aHM C U3naraHeTo Ha
Bb3/ENCTBIE Ha NeK Cpel, TEYHN aepo30nM NN NPBCKN C HACKO Hans-
raHe B OrpaHideHn 06emMmn OT TeYHU XUMUKaNM C HUCKA KOHLIEHTpaLus.
3awmTaTa He BKMYBA Nperpaga CpeLly NpOHUKBaHE Ha TEYHOCTU. UH-
¢hopmauma 3a notpebutens: M3bopbT 1 ynotpebata Ha NM4HO Npea-
nasHo obopyaBaHe TpsibBa Aa ce 0CHOBaBa Ha OLieHKaTa Ha pucka 3a
ycnoBwsiTa, B kouTo Le paboTn nonasatensT Ha ToBa obopyasaHe. Yno-
TpebaTa Ha ToBa NMYHO NpegnasHo obopyasaHe He rapaHTupa MbiHO
npeanassaxe OT BCUYKI NPEABUANMM U HENpeABMAUMM 06CTOSTENCTBA 1
ycnosust. Mo BCsiko Bpeme TpsibBa Aa ce nonarat He0BXOAMMUTE TPYKU.
AKO AefcTBUTENHUTE YCrOBIS Ha paboTa ce OTKMOHSBAT OT AednHupa-
HWTE HaCTPOVKK Ha U3NWUTBaHMSTA, TOBA MOXe Aa [OBEAE A0 YBENMUYEHN
HMBA Ha pucKa, KOUTO He ca 0bXBaHaTK OT BBMNPOCHWS CTaHAApT. Vmaiite
npensug, Ye Tasu MHGopmaLms 3a NoTpebutenute Cbabpxa camo obLLm
[naHHW. 3a nofpobHa MHdopmaLms, Mons, NpoYeTeTe eTMKeTa Ha BCsika
OTAENHa pexa Unu NpoayKT, KakTo U A0MbIHUTENHATA MHGhopMaLms 3a
knacudukaumsta. Mogen: Homepa Ha Mofen Ha Npou3BoANTENS MOXe-
Te Aa HamepuTe BbpXy eTUKETa Ha BCSKa OTAEMNHa Apexa Ui nNpoaykT.
Pasmep: WNHdopmaLms 1 nukTorpama 3a pasmepa MOXeTe a HamepuTe
BbPXY ETUKETA Ha BCsika OTAENHa Apexa unv npoaykT. CE mapkupoBka:
ToBa nuyHO NpepnasHo obopyasaHe € NPOeKTUPaHO W NPOU3BEAEHO B
cvotBeTcTBUE ¢ pernameHT (EC) 2016/425 n ctaHaapTuTe, NOCOYEHM
BbpPXY €TUKETA Ha BCsKa OTAEMNHa apexa unu npoaykt. Ceptudmkaumo-
HeH oprah: *) UHdhopmaums 3a cTaHaapTa: B cTaHgapTa ca nocoyeHn
MUHWUMAnNHUTE U3UCKBAHWSA 3a OTOMbCKBAHE HA TEYHOCT W YCTONYMBOCT
Ha NPOHWKBAHE Ha TEYHOCT 3a NPeAnasHo 0BNEKO 3a LANOTO TAMO UK
3a Hsikou YacTy oT Hero. OueHkaTa Ha napameTpuTe Ha eeKTMBHOCTTa
ce Banuaupa cneg 5 unu cnea MakcumanHus 6poii LuKnu 3a nouncTBaHe
CbIMACcHO ykasaHusTa Ha npoussoanTens. MHdopmauns 3a noaapbxka-
Ta e N0COYeHa BbPXy eTWKeTa OT BbTPeLUHaTa CTpaHa Ha apexata. EanH
LWKBIT 33 MOYNCTBAHE BKIKOYBA €HO MPaHe 1 e[uH LMKBA Ha CyLLeHe,
KaTo CbOTBETCTBA HA NabopaTopHUTE TECTOBW METOAM 3a NOYMCTBAHE.
Ako 6pOST Ha M3NMpaHMSTa He € MOCOYEH Ha eTUkeTa, MaTepuanuTe ca
M3NUTaHN Cnep neT LKbra 3a nouucTBaHe. Bupxy ovaksaHus cpok 3a
nonaeaHe Ha fjajieHa Jpexa Bnusie He camo 6posT N3NUpaHKs, HO ChLLO
11 MON3BaHETO, CbXPaHEHWETO, TpUXUTE W Ap. 3a Apexu ¢ orpaHuyeHa
ynotpeba unu 3a Takuea, YMeTo npaHe He € pa3peLleHo, U3NUTBAHETO
Ce npoBexaa BbpXy HOBM apTuKynu. KocTiomuTe 3a Xumuyecka 3aluyy-
Ta OT TUN 6 Ca W3NUTaHW C U3NUTBAHETO 3a LiAn KOCTIoM. YacTiyHaTta
3awyTa Ha TAnoTo ot TUn PB [6] He e 3nuTBaHa ¢ M3NUTBAHETO 3a Lisn
kocTiom. Knacudhmkaumsa: Bewdkv matepuany, u3nonssanu B 06neknoto
33 XMMMYecKa 3alLuTa, ca U3NUTaHW W KnacuduumMpaHi B CbOTBETCTBUE
¢ Tabnuuara no-gony. ***) M3numeanus. Husa Ha ecpexmugHocm. MuH.
usuckseaHus. Yemouyugocm Ha npompusaHe. Hueo 1 - 6. MuH. Hugo
Ha egekmusHocm 1. Ycmollqusocm Ha CKbCgaHe. SIKoCm Ha OnbH.
Yemoliyusocm Ha npobusare. OmbbckgaHe Ha meyHocmu. Hueo 1 - 3.
PHuso Ha echekmusHocm 3 3a noHe eOuH Xumukan. Yemouyugocm Ha
NPOHUKeaHe Ha meyHocmu. Hueo Ha ehekmusHOCm 2 3a NoHe eOUH Xu-
mukan. ,He e npunoxumo® ce omHacs 3a Henodxodswume pesynmamu
om u3numgaHemo. CnuCbK Ha eTanoHHUTE XMMUKanW 3a U3NUTBaHE Ha
NpOHWUKBaHE 1 OTOMbCKBaHe. ****) Xumukan. TeenosHa KOHUEeHmpayus
%. Temnepamypa Ha xumukana °C (+2°C). CspHa kucenuna (H,SO,).
(80deH pasmeop). Hampues xudpokcud (NaOH). o-kcuneH. HepaspedeH.
Byman-1-on. MapkmpoBka Ha npoaykTa: “****) Tun 6 — KocTiom 3a xu-
muyecka 3awmta. Tun PB [6] — YactuuHa 3awmra Ha Tanoto. YnoTpe-
6a: BuHaru nposepsiBaiiTe npeanasHoto obopyasaHe npeau ynotpeba;
3aLlanBaHeTo, NOCTOSHHOTO 3aMbpCsBaHe, NpU3HaLyMTe Ha ubenssanxe,
KpexKocTTa, NoBPeauTe UMM M3HOCBAHETO MOXe fia NoKa3sar, ye edek-
TMBHOCTTa Ha NpefnassaHe e BOWeHa W ye obopyaBaHeTo Beve He
CbOTBETCTBA Ha NOCOYEHUTE CcTaHaapTh. OcTapenute NpopykTH, Tpsib-
Ba fja Obaat uaxebpnexu HesabasHo. Tpsibsa fa ce nsdepe pasmep,
nopxoAsLL, 3a noTpebutens, KOUTo Aa My € no Mspka 1 Aa ocurypsisa
(byHKUMOHANHOCT 1 3awyuTa. [ipexaTa TpsbBa € HambHO 3aTBOPEHa, 3a
[la CbOTBETCTBA Ha MpuUnoxumute cTaHaapTu. MpeanasHoto obnekno
OT TN 6 TpsbBa fa ce HOCK 3aefHO C MOAXOALA 3aluTa 3a nasarta,
pbLeTe 1 kpakaTa. 3awuTara, ocurypsisaa ot npeanasHoTo obnekno ot
T1n PB [6], e orpaHiyeHa [o y4acTbka, nokpusaH oT apexara. Mpu us-
naraHeTo Ha Bb3AENCTBIMETO HA XUMUKanK OTCTbNeTe He3abaBHO Hasaz
1 BHUMATENHO cBaneTe apexata. [pexu, KouTo ca TpaiHO 3aMbpCenm ¢
onacHu BeLuecTBa, TpsibBa Aa 6bAaT U3xBbPNEHN HesabasHo. puxu:
BuxTe BbpXy €TMKeTa Ha BCsKa Apexa WHCTPYKUMMTE 3a MpaBumHW 1
NoLXOAALLM rpukn. EcheKTUBHOCTTa W NpeanasHuTe CBOICTBA B CbOTBET-
CTBME C NPUNOXMMUTE CTaHAAPTW He MoraT fa 6baaT rapaHTMpaHu, ako
He Ce cnasBaT MHCTPYKLMUTE 3a rpuxu. /3nonasaiite camo CUHTETUYHI
npenapatii, KOUTO He CbbpXaT ONTUYHM u3ceeTUTeNM v GenuHa. [la
Ce nepe OTAENHO UMK 3aefHO C [IPEXN OT ChbLuMs TN W UBST. pexata
TpsbBa Aa ce nepe 1 NoAAbPXKa PeAoBHO, 3a Aa ce u3berHe TpaHoTo
11 3ambpcsiBaHe. TpaiiHo 3aMbpceHnTe Apexu Tpsibea Aa 6baaT U3xXebp-
nexu. Cnep npaHe BUHArM npernexaainTe apexute 3a npusHauy Ha us-
BensBaHe unu noepefa. Te MOXe Ja Nnoka3sarT, Ye NPOAYKTHT BeYe He
CbOTBETCTBA Ha NOCOYeHUTe cTaHfapTu. EdektusHoCTTa npu 0T6MbC-
KBaHe Ha TEYHOCTM € KINHo4oBa 3a 0bLMTe 3aLUMTHU CBOICTBA Ha fpexa,
cepTuduumpana no EN 13034, cnefoBatenHo ToBa CBOCTBO TpsibBa Aa
Ce oLeHsiBa pefioBHO. Criefi BCEKM LMK 3a NOYMCTBAHE CBOICTBATA 3a
0TbTbCKBAHE Ha TEYHOCTM MOXeE Aa CE OLieHsABAT Ypes NpbCkaHe Ha BoAa
BbPXY MOBBbPXHOCTTA. AKO BOAHWTE Kanku ce abcopbupat, Moxe aa ce
HanoxXm nosTopHa 0b6paboTka 3a OTObCKBAaHE Ha TEYHOCTH; KOSITO CE&
OCbLLECTBSBA 4pe3 3arpsiBaHe Ha cyxata Apexa Ao 80 rpagyca. 3a nog-
poBHa nHdopmaLs, Mons, NPoYeTETe eTUKeTa Ha BCAka OTAENHA Apexa
NN NPOAYKT, KaKTO W AOMbIHUTENHATA MHGhOpMaLKA 3a KnacudukaLms-
Tta. OctapenuTte npoaykTn TpsibBa Aa GbAAT COPTUPaHU 38 PELMKNPaHE
NN @Ko TOBA He € Bb3MOXHO — KaTo 0Tnaabk 3a usrapsiHe. Mpoaykture,
KOMTO ca TpaliHO 3aMbpCeHM OT OnacHu BellecTsa, Tpsabea Aa ce cop-
TMpAT KaTo onaceH oTnaabk. [la ce CbxpaHsBa Ha TbMHO 1 CyXO MACTO.
MpoayKTLT He CbabpXa HUKAKBI M3BECTHW aneprexu. [leknapauus 3a
cboTBeTCTBME: [leknapalLymsaTta 3a CbOTBETCTBIE MOXe fa Gbae uarer-
neHa o1 6*) MHdhopmauma 3a KOHTaKT ¢ nponsBoauTens: 7*)

RU EN 13034:2005+A1:2009. Opexna cneumanbHasi ans 3awuts
OT XKMIKMX XMMUYECKUX BElIeCTB. IKCMNYaTalMOHHbIe TPeGOBaHNS
K ofexzae AN XMMUYECKON 3alliuTbl, 0BECTIEYNBAIOLIEN OTPpaHNYeH-
HYI0 3aLLUTY OT KMAKMX XMMUYECKUX BELLECTB (TUMbI 060pYA0BaHNS
6 PB [6])

Puck: [laHHasi Crieoexaa NpefoTBpallasT pUCK HEraTUBHOTO BO3-

[eCTBMS KUAKAX XMMUYECKWX BELLYECTB HU3KOW KOHLEHTpauuu B

HeombLUMX KOMMYeCTBaX B BUAE OTAEMbHbIX OPbI3T, XuAKUX as-
po3onei Unu nagatoLmx nog HU3KUM AaBneHnem kanenb. [JaHHas
cneuofexaa npoHuuaema Ans xuakocten. Undopmaums ans

~ notpe6utenent: MNpu BbIBOPE 1 HOLLEHIM CPEACTB NHANBMAYaNbHON
3awutbl (CA3) npHUMaiiTe BO BHUMaHWE PUCKM, KOTOPbIE MOTYT BO3-
HUKaTb Ha pabouyem mecte. Mcnonb3osanne CU3 He rapaHTupyeT non-
HYH0 3aLUWTy OT BCEX NPESBUAEHHBIX W HENPEABUAEHHBIX 0BCTOATENLCTB
1 ycnosuit. Becerga cobntopaiite 0CTOPOXHOCTb. PakTudeckie ycnosus
paboTbl, KOTOPblE OTNNYAIOTCS OT 3afjaHHbIX NapameTpoOB WCMbITAHWA,
MOTyT MPUBECTW K MOBBILLIEHUIO YPOBHS pUCKa, HE paccMaTpvBaemoro
[iaHHbIM cTaHaapToM. OBpaTtnte BHUMaHWe, AaHHas WHopmauus Ans
notpebutenei sensetcs obLein. bonee noapobHble cBeAEHNS, a Takxe
MHGhopMaLms 0 KnaccuukaLmy ykasaHbl Ha STUKETKE SKUMMPOBKA UK
n3penus. Mogenb: Homep Mopenu u3roToBuTenst ectb Ha 3TUKETKE
KaXaoro npeaMeTa aKvUNupoBKW Wi u3aenus. Pasmep: VHdopmaums o
pa3mepe 1 NuKTorpamMma pasmepa ecTb Ha 3TUKETKe Kaxaoro npeameTa
3kunupoBku unu nspenus. Mapkupoeka CE: 31o CI3 paspabotaHo u
13roTOBMEHO cornacHo TpebosanusiM Pernamenta EC 2016/425 v cTah-
[apTOB, YKa3aHHbIX Ha 3TUKETKE KaXdoro npeameTa 3KUMUPOBKM UNK
n3nenvs. ATTecTylowas oprahusauus: *) UHdopmauus o ctaHpapre:
HacToswuin cTaHgapT yctaHaBnMBaeT MUHUManbHble TpeboBaHuUs ans
CMOCOBHOCTI K OTTAMNKVUBAHMIO XMOKOCTU W YCTOWYMBOCTM K HAMOKaHUIO
ofeXabl Ans MOMHOW UMW YaCTUYHOM 3alnTbl Tena. XapakTepucTuku
NpoBEpSAIOTCS Nocne 5 LMKNOB OYUCTKI (MM NOCHE MaKCMManbHOro Ko-
NMYECTBA LIMKIOB OYMCTKM, YKa3aHHOTO npoussoauTtenem). Mkdopmams
06 obpalleHnm ¢ u3nenuem ykasaHa Ha aTukeTke BHYTPU. OfuH LmKn
OYMCTKI COCTOMT U3 OAHOTO LMKNA CTUPKI U OHOTO LIKMA CYLLKM W Bbl-
NONHSETCS B COOTBETCTBIM C NabopaToOpHLIMM METOAAMMU UCTbITAHUA,
npeayCcMOTPEHHbIMU ANst OYUCTKIA. ECRIN KONNYECTBO LIMKIMOB O4YMUCTKN HE
YKa3aHO Ha 3TUKETKE, 3TO 3HaUWT, YTO UCTIbITaHNS MaTEpPUanoB NpoBoay-
NCb NOCAE NSITW LMKIOB OYMCTKN. [TOMUMO KONMYECTBA LIMKIOB CTUPKM,
NonesHbI CPoK CYXBbl OAEKAbI 3aBUCUT OT YCNOBMIA MCNONB30BAHMS,
XpaHeHus, yxoaa W apyrux aktopos. McnbiTaHne opexabl, KOTOpyto
npeganonaraeTcs HOCUTb OrpaHNYEHHOE BPeMSl, a Takxke OfeXabl, CTUpKa
KOTOpOI He pa3pelLeHa, NPOBOAUTCS Ha HOBbIX u3penusx. CneLoaexay
ANS XUMUYECKOW 3aLMTbI TUNA 6 UCNbITBIBANN B NOMHOM KOMANEKTaLK.
[etanu oaexabl Ans 3aluuTbl OTAENbHbIX YacTeil Tena Tuna PB [6] He
UCMbITBIBANM B NONHON komnnektauun. Knaccudpmkaums: Bee matepu-
anbl Ans U3roTOBMEHWUS CMeLoAeX bl UCTbITaHbl U KnaccuduLmMpoBaHs!
cornacHo Tabnuue Hke. ***) McnsimaHus. YposeHb aghhekmusHocmu.
MunumansHbie mpebosaHusi. Cmolikocmb K ucmupaHuro. YpogeHsb 1-6.
MunumanbHbIl yposeHb aghcpekmusHocmu: 1. [TpoyHOCMb Ha paspbis.
ConpomusneHue pacmsxeruto. ConpomueneHue npokosy. Cnocob-
Hocmb kK ommarnkusaHuto xudkocmedl. YpogeHb 1-3. YposeHb aghpek-
mugHocmu 3 dnsi no KkpaliHel mepe 00HO20 XUMUYECKO20 seljecmea.
ConpomugnissieMocmb  NPOHUKHOSEHUKD Xudkocmel. YpoeeHb 3ghghek-
musHocmu 2 Onsi no KpaliHell mepe 00H020 XUMUYECKO20 8eljecmsa.
3anuch «HenpumeHuMo» 03HaYaem pesynbmamsl Ucnbimarud, He om-
HOCAWUECH K UCKOMbIM. CTIMCOK XUMUYECKUX BELLECTB, UCMONb30BAHHbIX
NPy UCMbITaHMAX CMOCOBHOCTM K OTTamKWUBAHMI0 XWAKOCTEN 1 conpo-
TUBNSIEMOCTM K X NMPOHUKHOBEHWMIO. ****) Xumuyeckoe sewecmeo. Bec
KoHueHmpauyuu (8 %). Temnepamypa xumudeckozo sewecmea, °C (+2
°C). CepHas kucnoma (H,SO,). (aqueous). Mudpokcud Hampusi (NaOH).
O-kcunon. HepasbasneHo. Bymaron-1. MapkupoBKa usgenus: *****)

Tun 6: oaexpaa Ans XuMuyeckon 3awwuTbl. Tun PB 6: ogexaa ans sawpm-
Tbl OTAENbHbIX YacTel Tena. Ucnonb3oBauue: Beerga ocmarpusaiite
3alLUTHbIE MPUCTIOCOBNEHNS Neper UCMONb30BaHUEM: TPsi3b, OCTATOY-
Hble 3arpA3HeHns, cnedbl UCTUPaHNS, NOBbILLEHWE MOMKOCTY, NOBPEX-
[IEHNS UMK U3HOC MOTYT YKa3blBaTb HA CHUKEHWE 3aLLMTHBIX XapakTepu-
CTUK, NPW 3TOM 3aLuTHOE npucriocobnenmne He ByaeT COOTBETCTBOBATL
yKa3aHHbIM CTaHaapTam. Heucnonb3oBaHHble NPOAYKTbI AOMKHO ObiTh
HeMefIeHHO BbIBEAGHO W3 3KcnnyaTauuu. [ns npasumbHOM NOATOH-
KW W AN JOCTKEHNS 3asiBMEHHON (DYHKLMOHAMBHOCTY 1 3aLLWTbl He-
06xoanMmo npaBunbHO BbiIBpaTh pa3mep opexabl. [ins cooTBeTCTBUS
CTaHfapTam ofexaa AoMmkHa BbiTb MONHOCTBI 3acTerHyTa. Bepx v Hu3
3alLVMTHOM OfeXAabl TMNa 6 CreayeT HOCUTL C COOTBETCTBYHOLLMMM Cpea-
CTBaMU 3aLLUThI FONOBbI, KCTEN pyK W cToN. 3almTHas oaexaa Tvna PB
[6] 3aLymLLaeT TOMbKO TOT y4acTok Tena, KOTopbIit OHa nokpbiBaeT. Mpu
B3aWUMOZIENCTBIM C XMUMUYECKUMMU BELLECTBAMI HEMELNEHHO MOKUHb-
T€ ONaCHY0 30HY 1 OCTOPOXHO CHUMUTE oAexay. [peameTbl oaexabl,
HaBCer/a 3arpsisHeHHbIe OnacHbIMI BELLECTBAMM, MOANEXaT HeMeaneH-
Hoit yTunu3auuu. Yxop: MoapoBHble MHCTPYKLMM MO YXOAY yKa3aHbl Ha
ITUKETKE KaX[Oro NpeaMeTa SKUMMPOBKM. KCMMyaTaLMOHHbIE 1 3aLLnT-
Hble XapaKTepUCTUKW, COOTBETCTBYIOWME NPUMEHUMbBIM CTaHAapTaM,
He rapaHTMpOBaHbl NMpWU HECOBMIOAEHNM 3TUX WHCTPYKUMIA MO yxoay.
VicnonbayiiTe TONbKO CUHTETUYECKWE YmnCTAWME cpeacTea 6e3 onTude-
CKiX ocBeTnuTenel unu otbenveateneit. CTupaiTe AaHHYK SKUNUPOBKY
OTAENbHO WK BMECTE C 3KUMMPOBKON aHanoryHoro Tuna u Lgeta. Ee
creayeT XpaHuTb B OPUriHANbHOM COCTOSHUN U PEryNSipHO CTUpaTh BO
13bexaHne NonHoro 3arpsisHenmus. He noanexalyme o4ncTke OT 3arpsis-
HEHWIA NpeAMEeTbI SKUMUPOBKI CNIEAYET U3bSTL M3 SKcnnyaTauuu. Mocne
CTUPKY BCErAa 0CMaTpuBaiiTe 3KMNMPOBKY Ha NPEAMET BbILBETAHNS UK
noBpexaeHns. AT MOryT yka3blBaTb Ha TO, 4TO u3genue bonee He co-
OTBETCTBYET NPUMEHUMbIM CTaHAapTam. CnocoBHOCTb K OTTamnKuBaHMO
KWAKOCTEN — camasi BaxHasi XapakTepucTuka Ans U3nenuil, ceptucu-
umpoBaHHbIX no ctanaapty EN 13034. Ee cnepyet ouenuBath pery-
napHo. lMocne Kax[oro LMKna OYUCTKA CNOCOBHOCTb K OTTamnkmBaHMio
KWAKOCTEN MOXHO NMPOBEPUTH, COPbI3HYB NOBEPXHOCTb U3AENMUS BOLOIA.
Ecnu kannu Bozibl BIMTLIBAKTCS, MOXET NOTPEOOBATLCS NOBTOPHAS NPO-
LieAypa Mo BOCCTAHOBMEHMIO CNOCOBHOCTI OTTanKuBaTh XuakocTh. [ing
3T0r0 HeobXxoAMMO HarpeTb cyxoe usaenve fo 80 rpagycos. [lonomnHu-
TeMNbHble CBEAEHMS, a Takke MHOpMaLMs O KnaccudmkaLmm ykasaHbl
Ha 3TUKETKe SKUNUPOBKI UK 3aenus. HenpuroaHble Ans skcniyataumm
13aenus HeobXoAUMOo OTNPaBUTb Ha NepepaboTKy, eCrv 3TO HEBO3MOX-
HO — Ha yTunu3aumio. Magenns, 3arpsisHerHble onacHbIMi BELLeCTBaMU
11 He nofaatoLymecs o4mncTke, HeobX0AMMO NOMETUTL Kak OMacHbIE OTXO-
Ibl. XpaHUTb B TEMHOM 1 CyxOM MecTe. [laHHoe u3nenue He ConepxuT
kakue-nbo W3BECTHble annepredbl. [leknapauus o COOTBETCTBUM:
HacTosiwyto feknapaumio 0 COOTBETCTBUAM MOXHO 3arpy3uTb Ha caite
6*) KOHTaKTHbIe AaHHbIe N3roToBUTENS: 7¥)

RO EN 13034:2005+A1:2009 imbricaminte de protectie impotriva
substantelor chimice lichide - cerinte de performanta pentru imbri-
camintea de protectie impotriva substantelor chimice, cu perfor-
manta limitata in protejarea impotriva substantelor chimice lichide
(echipament de tip 6 si tip PB [6])

Risc: Acest articol de imbracaminte protejeaza impotriva riscurilor asoci-
ate cu expunerea la jet fin, aerosoli lichizi sau stropi cu presiune scazuta
si in cantitati limitate de substante chimice lichide cu concentratii scazute.
Aceasta protectie nu include o bariera impotriva patrunderii lichidelor.
Informatii pentru utilizatori: Selectarea si utilizarea echipamentului in-
dividual de protectie trebuie sa se faca pe baza unei evaluari a riscurilor
pentru conditiile in care va lucra persoana care poarta echipamentul. Uti-
lizarea acestui echipament individual de protectie nu garanteaza protectia
completa pentru toate circumstantele si conditiile previzibile siimprevizibi-
le. Trebuie luate Tntotdeauna masuri de protectle Conditiile reale de lucru
care se abat de la conditiile definite pentru testare pot duce la niveluri mai
ridicate de risc care nu sunt acoperite de standardul respectiv. Retineti ca
aceste informatii pentru utilizatori sunt numai informatii generale. Pentru
informatii detaliate, cititi eticheta de pe fiecare articol de Tmbracaminte
sau produs individual, precum si informatiile suplimentare despre clasifi-
care. Model: Numarul de model al producitorului poate fi gasit pe etiche-
ta de pe fiecare articol de imbracaminte sau produs individual. Marime:
Informatiile despre marime si o pictograma pentru marime pot fi gasite pe
eticheta de pe fiecare articol de imbracaminte sau produs individual. Mar-
caj CE: Acest echipament individual de protectie este proiectat si fabricat
n conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 si standardele gasite pe
eticheta fiecarui articol de imbracaminte sau produs individual. Organism
de certificare: *) Informatii standard: Acest standard specifica cerintele
minime pentru respingerea lichidelor si rezistenta la patrunderea acestora
pentru imbracamintea de protectie completd sau partiala. Evaluarea pa-
rametrilor de performanta este validatd dupé 5 sau dupa numarul maxim
de cicluri de curatare, in conformitate cu instructiunile producatorului.
Informatiile privind ingrijirea sunt descrise pe eticheta din interiorul ar-
ticolelor de imbracaminte. Un ciclu de curatare consté dintr-un ciclu de
spalare si unul de uscare, conform metodelor de testare de laborator
pentru curétare. Daca numérul de spélari nu este declarat pe eticheta,
atunci materialele au fost testate dupa cinci cicluri de curatare. Durata
de utilizare a unui articol de imbracaminte nu este influentaté doar de
numarul de spalari, ci si de modalitatea de utilizare, depozitare, ingrijire
etc. a acestuia. In cazul echipamentelor cu utilizare limitata sau a celor
care nu pot fi spalate, testarea se efectueaza pe articole noi. Costume-
le de protectie tip 6 impotriva substantelor chimice au fost supuse unui
test complet al costumului. Protectia pamala a corpului de tip PB [6] nu
a fost a fost supusa unui test complet al costumului. Clasificare: Toate
materialele imbracamintei de protectie chimica sunt testate si clasificate
n conformitate cu tabelul de mai jos. ***) Teste. Niveluri de performanta'.
Cerinfe minime. Rezistenta la abraziune. Nivel 1-6. Nivel minim de per-
formanta 1. Rezistenta la rupere. Rezistenta la intindere. Rezistenta la
strapungere. Respingerea lichidelor. Nivel 1-3. Nivel de pen‘ormanta 3
pentru cel putin o substanta chimica. Rezistentd la patrunderea lichidelor.
Nivel de pen‘ormanta 2 pentru cel putin o substanta chimica. ,Nu este
cazul” se referd la rezultatele irelevante ale testarii. Lista substantelor
chimice de referinta pentru testarea de patrundere si de respingere. *rir)
Substanta chimica. Greutate in concentratie, %. Temperatura substantei
chimice °C (+2°C). Acid sulfuric (H,S0,). (aqueous) Hidroxid de sodiu
(NaOH). O-xilen. Nediluat. Butan 1-ol (alcool n-butilic). Marcarea produ-
sului: ****) Tip 6 - costum de protectie impotriva substantelor chimice.
Tip PB [6] protectie partiala a corpului. Utilizare: Inspectati intotdeauna
echipamentul de protectie fnainte de utilizare; murdaria, contaminarea
definitiva, semnele de decolorare, fragilizarea, deteriorarea sau uzura
pot indica faptul cé nivelul de protectie este afectat si ca echipamentul

nu mai este conform cu standardele mentionate. Produsele uzate
trebuie inlaturate imediat. Trebuie aleasa mérimea adecvaté pen-

tru Utilizator care sa se potriveasca si s& asigure functionalitatea si
protectia corectd. Articolul de imbracaminte trebuie sa fie complet
inchis pentru a se conforma standardelor aplicabile. Imbracamintea de
protectie de tip 6 trebuie purtata atat in partea de sus, cat si in cea de jos,
Tmpreuna cu protectia adecvata a capului, méinilor si picioarelor. Protectia
oferitad de imbracamintea de protectie de tip PB [6] este limitata la zona
acoperita de articolul de imbracaminte. In cazul expunerii la substante
chimice, retrageti-va imediat si dezbracati cu grija echipamentul. Tmbra-
cémintea contaminata definitiv cu substante periculoase trebuie aruncata
imediat. Ingrijire: Cititi eticheta de pe fiecare articol de imbracaminte,
pentru a cunoaste mstructlumle de ingrijire corecte si relevante. Perfor-
manta si propnetatlle de protecne conforme cu standardele aplicabile nu
pot fi garantate daca aceste instructiuni de ngrijire nu sunt respectate.
Utilizati numai detergenti sintetici care nu contin agenti de luciu optic sau
Tnalbitori. Spélati separat sau cu articole de imbracaminte de acelasi tip
si de aceeasi culoare. imbracimintea trebuie spalata si mtretlnuta cu
regularitate pentru a preveni murdarirea definitiva. Articolele de imbra-
caminte contaminate definitiv trebuie inlaturate. Dupa spélare, examinati
ntotdeauna imbracamintea, pentru a descoperi semne de decolorare sau
de deteriorare. Acestea pot indica faptul ca produsul nu mai este conform
cu standardele mentionate. Performanta de respingere a lichidelor este
esentiala pentru proprietatile generale de protectie ale unui articol de Tm-
bracaminte certificat EN 13034, prin urmare aceasta proprietate trebuie
evaluata in mod regulat. Dupa fiecare ciclu de curatare, proprietatile de
respingere a lichidelor pot fi evaluate prin stropirea cu apa a suprafetei
articolelor. Daca picaturile de apa sunt absorbite, este posibil ca trata-
mentul de respingere sa necesite reactivare, care se obtine prin incalzirea
articolelor de imbracéminte uscate pana la 80 de grade. Pentru informatii
detaliate, cititi eticheta de pe fiecare articol de imbracaminte sau produs
individual, precum si informatiile suplimentare despre clasificare. Produ-
sele uzate trebuie sortate pentru reciclare sau, daca acest lucru nu este
posibil, ca materiale uzate destinate incinerarii. Produsele contaminate
definitiv cu substante daunatoare trebuie sortate ca materiale uzate peri-
culoase. A se depozita intr-un loc intunecos si uscat. Produsul nu contine
niciunul dintre alergenii cunoscuti. Declaratia de conformitate: Decla-
ratia de conformitate este disponibila pentru descércare la 6*) Informatii
de contact productior: 7*)

HR EN 13034:2005+A1:2009 Zastitna odjeca za tekuce kemikalije -
Zahtjevi za izvedbu za kemijsku zastitnu odje¢u kojom se nudi ogra-
ni¢ena zastita od tekucih kemikalija (Oprema vrste 6 i vrste PB [6])

Rizik: Ovim se odjevnim predmetom pruza zastita od rizika povezanih
s izlaganjem laganom sprejanju, tekuéim aerosolima ili niskotla¢nim
prskanjem u ograni¢enim volumenima kemijskih tekucina u niskim kon-
centracijama. Zastitom nije uklju¢ena barijera za propusnost tekucina.
Informacije za korisnika: Odabir i uporaba osobne zastitne opreme
moraju se temeljiti na procjeni opasnosti uvjeta u kojima ¢e nositelj opre-
me raditi. Uporaba osobne zastitne opreme ne jamci potpunu zastitu od
svih predvidivih i nepredvidivih okolnosti i uvjeta. Uvijek je potrebno biti
na oprezu. Trenutacni radni uvjeti koji odstupaju od odredenih postavki
ispitivanja mogu kao posljedicu imati povecane razine rizika koje nisu
pokrivene predmetnom normom. Napominjemo da su ove informacije za

korisnika samo opée informacije. Za detaljne informacije procitajte de-
klaraciju na svakom zasebnom odjevnom predmetu ili proizvodu, kao i
dodatne informacije o klasifikaciji. Model: Broj modela proizvodaca nalazi
se na deklaraciji svakog zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Ve-
licina: Informacije o velicini i piktogram veli€ina nalazi se na deklaraciji
svakog zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Oznaka CE: Ova
osobna zastitna oprema osmisljena je i proizvedena u skladu s Uredbom
(EU) 2016/425 i propisanim normama koje se nalaze na deklaraciji sva-
kog zasebnog odjevnog predmeta ili proizvoda. Certifikacijsko tijelo: *)
Standardne informacije: Normom se specificiraju minimalni zahtjevi za
odbojnost na tekuéine i otpornost na prodiranje tekucina za potpunu ili
djelomiénu zastitnu odje¢u. Procjena parametara izvedbe potvrduje se
nakon 5 ili maksimalnog broja ciklusa ci$¢enja, u skladu s uputama pro-
izvodaca. Informacije o odrzavanju nalaze se na naljepnici s unutarnje
strane odjevnog predmeta. Jedan ciklus ¢iS¢enja sastoji se od jednog
ciklusa pranja i jednog ciklusa susenja i u skladu je s metodama laborato-
rijskog ispitivanja za ¢i¢enje. Ako broj pranja nije naveden na naljepnici,
materijali su ispitani nakon pet ciklusa ciS¢enja. Ne utjeCe se samo brojem
pranja na ocekivani vijek trajanja odjevnog predmeta, ve¢ i uporabom,
skladiStenjem, odrzavanjem itd. Za jednokratne odjevne predmete ili u
slucaju da pranje nije dopusteno, ispitivanje se provodi na novim odjev-
nim predmetima. Kemijska zastitna odijela vrste 6 ispitana su na testu
cijelog odijela. Djelomicna zastita tijela vrste PB [6] nije ispitana na testu
cijelog odijela. Klasifikacija: Svi odjevni predmeti za kemijsku zastitu
ispitani su i klasificirani u skladu s tablicom u nastavku. ***) Ispitivanja.
Razine izvedbe. Minimalni zahtjevi. Otpornost na abraziju. Razina 1 - 6.
Min. razina izvedbe 1. Otpornost na kidanje. Vlacna cvrstoca. Otpornost
na proboje. Odbojnost na tekucine. Razina 1 - 3. Izvedba 3. razine za
barem jednu kemikaliju. Otpornost na prodiranje tekucina. Izvedba 2. razi-
ne za barem jednu kemikaliju. ,Nije primjenjivo” odnosi se na irelevantne
rezultate ispitivanja. Popis referentnih kemikalija za ispitivanja prodiranja
i odbojnosti. ****) Kemikaljja. Koncentracija teZine %. Temperatura kemi-
kalije °C (2 °C). Sumporna kiselina (H,SO,). (vodena). Natrijev hidroksid
(NaOH). o-Ksilen. Nerazrijedeno. Butan-1-ol. Oznaka proizvoda: *****)
Vrsta 6 — Kemijsko zastitno odijelo. Vrsta PB [6] — Djelomi¢na zastita
tijela. Uporaba: Prije uporabe uvijek pregledajte zastitnu opremu; neci-
stoca, trajna kontaminacija, znakovi blijedenja, nepostojanosti, ostecenja
ili troSenja mogu ukazivati na neucinkovitost zastitne opreme te na nesu-
kladnost opreme s navedenim normama. Zastarjele proizvode potrebno
je baciti bez odgadanja. Mora se odabrati prikladna veli¢ina za korisnika
kako bi ispravno pristajala te se postigla ispravna funkcionalnost i zastita.
Odjevni predmet mora biti potpuno zakop&an da bi bio u skladu s pri-
mjenjivim normama. Potrebno je nositi zajedno gornji i donji dio zastitne
odjece vrste 6 s prikladnom zastitom glave, ruka i stopala. Zastita koja se
omogucuje zastitnom odjecom vrste PB [6] izolirana je na podrucje koje
je pokriveno odjevnim predmetom. Nakon izlaganja kemikalijama, odmah
se povucite i oprezno uklonite odjevne predmete. Odjevne predmete koji
su kontaminirani opasnim tvarima potrebno je odmah baciti. Odrzavanje:
Za ispravne i odgovarajuée upute o odrZavanju pogledajte deklaraciju u
svakom odjevnom predmetu. U slu¢aju nepostivanja uputa o odrzavanju
ne jamce se ucinkovitost i zastitna svojstva sukladna vaze¢im normama.
Upotrebljavajte samo sinteticke deterdzente koji ne sadrZe opticke osvjet-
ljivace ili izbjeljivac. Perite zasebno ili s odjevnim predmetima iste vrste i
boje. Odjevni predmet potrebno je redovito prati i odrzavati radi sprjeca-
vanja teskih mrlja. Trajno kontaminirane odjevne predmete potrebno je
baciti bez odlaganja. Nakon pranja uvijek provjerite postoje li na odjevnim
predmetima znakovi blijedenja ili oSte¢enja. Ti znakovi mogu ukazivati
da proizvod vide nije sukladan navedenim normama. lzvedba odbojnosti
na tekucine od iznimne je vaznosti za opca zastitna svojstva odjevnog
predmeta certificiranog u skladu s normom EN 13034, stoga je potrebno
redovito izvrSiti procjenu ovog svojstva. Nakon svakog ciklusa ci$¢enja,
potrebno je procijeniti svojstva odbojnosti na tekucine prskanjem vode na
povrsinu. Ako dode do upijanja kapljica vode, moZzda je potrebna ponov-
na aktivacija tretmana odbojnosti; koja se postize zagrijavanjem suhog
odjevnog predmeta na 80 stupnjeva. Za specifiéne detalje, pogledaijte
naljepnicu na svakom pojedinom odjevnom predmetu ili proizvodu, kao i
dodatne klasifikacijske informacije. Zastarjele proizvode potrebno je sor-
tirati za recikliranje ili, ako to nije moguce, kao otpad za spaljivanje. Proi-
zvodi koji su trajno kontaminirani Stetnim stvarima moraju se sortirati kao
opasni otpad. Cuvajte na tamnom, suhom mjestu. Proizvod ne sadrzi ni
jedan znani alergen. Izjava o sukladnosti: Izjava o sukladnosti moze se
preuzeti na internetskoj stranici 6*) Podaci za kontakt proizvodaca: 7*)

TR EN 13034:2005+A1:2009 Sivi kimyasallara karsi koruyucu giysi -
Sivi kimyasallara kargi sinirh koruyucu performans sunan kimyasal
koruyucu giysiler i¢in performans gereksinimleri (Tip 6 ve tip PB [6]
ekipmani)

Risk: Bu giysi, disiik konsantrasyonlarda sinirli miktarda kimyasal sivi
icindeki hafif sprey, sivi aerosoller veya diisiik basingli sigramalara maruz
kalmaya bagl risklere karsl korur. Koruma bir sivi gegirgenligi engelini
kapsamaz. Kullanici Bilgisi: Kisisel koruyucu ekipmanlarin secimi ve
kullanimi, bu ekipmani kullanacak sahsin galisacagi ortamdaki kosullarin
baz alindigi bir risk dederlendirmesine gére belirlenmelidir. Bahsedilen
bu kisisel koruyucu ekipmanin kullanimi, tim 6ngoérilebilir veya éngort-
lemez durumlar ve kosullar igin tam korumayi garanti etmez. Her zaman
dikkatli olunmalidir. Tanimlanmis test ayarlarindan sapan mevcut galisma
kosullari, risk seviyelerinin artmasiyla sonuglanabilecegi igin, s6z konu-
su standardin kapsami disindadir. Bu kullanici bilgisi belgesinin genel
bilgilerden olustugunu g6z onlinde bulundurun. Detayl bilgi igin her bir
ekipmanin veya rlnln etiketlerinin yani sira ek siniflandirma bilgilerini
de okuyunuz. Model: Ureticinin model numarasi, her bir ekipmanin veya
Urlinlin etiketinde bulunabilir. Ebat: Ebat bilgisi ve ebat piktogrami, her
bir ekipmanin veya Urliniin etiketinde bulunabilir. CE Igareti: Bu kisisel
koruyucu ekipman, (EU) 2016/425 Diizenlemesi ile her bir ekipmanin
veya Urlinin etiketinde belirtilmis olan standartlar uyarinca tasarlanmig
ve Uretilmistir. Belgelendiren kurulus: *) Standart bilgiler: Bu standart,
sivi gecirmezIigi ve tam veya kismi viicut koruyucu giysi Gizerinden si-
vilarin nifuz etmesine kars! direng igin minimum gereksinimleri belirler.
Performans parametrelerinin degerlendirimesi, Uretici talimatina gore 5
ya da maksimum sayida temizlik dongisiinden sonra dogrulanir. Bakim
hakkindaki bilgi, giysinin i¢ tarafindaki etikette belirtilmistir. Bir temizlik
dongusd, temizlik icin laboratuvar test yontemleri dogrultusunda ve bir
yikama ve bir kurutma déngusiinden olusur. Yikama sayisi etiket dzerin-
de belirtiimemisse, giysi materyali bes temizlik dénglisiiniin ardindan test
edilmis demektir. Bir giysinin kullanim émriinde yilkama adedi yanisira
kullanim, depolama, bakim vs gibi hususlarinda etkili olur. Sinirli kullani-
ma sahip giysiler veya yikama izni olmayan giysiler igin, test islemi yeni

-~ malzemeler tizerinde yapilir. Tip 6 — Kimyasal koruyucu giysi, tim giysi

testine tabi tutulmustur. Tip PB [6] - Kismi gévde korumasi, tim giysi
testine tabi tutulmustur. Siniflandirma: Kimyasala kars! koruyucu
giyim malzemelerinin tamami asagidaki tablo uyarinca test edilmis-
tir ve siniflandirimistir. ***) Testler. Performans seviyeleri. Minimum
gereksinimler. Asinma direnci. Seviye 1-6. Min performans seviyesi 1.
Yirtilma direnci. Gekme direnci. Delinme direnci. Sivi gegirmezIigi. Seviye
1-3. En az bir kimyasal icin performans seviyesi 3. Sivi nifuzu direnci.
En az bir kimyasal igin performans seviyesi 2. “Uygulanamaz”, ilgili ol-
mayan test sonuglarini ifade eder. Niifuz etme ve gecirmezlik testi igin
referans kimyasallarin listesi. ****) Kimyasal. Konsantrasyon agiriigi %.
Kimyasalin sicakhigi °C (+2°C). Stilfiirik asit (H,SO,). (aqueous). Sodyum
hidroksit (NaOH). o-Ksilen. Seyreltiimemis. Butan-1-ol. Uriintin igaret-
lenmesi: “****) Tip 6 — Kimyasal koruyucu giysi. Tip PB [6] - Kismi gévde
korumasi. Kullanim: Koruyucu ekipmani kullanmadan énce her seferinde
denetleyin; kir, kalici kilenme, bozulma goriintisd, kirlganlasma, hasar
veya yipranmalar, ekipmanin koruyuculuk performansinin azaldigini ve
artik gerekli standartlara uyum saglamadigini gésterebilir. Kullanilamaz
durumdaki Urlinler derhal elden ¢ikariimalidir. Dogru islevsellik ve koruma
sadlamak amaciyla ve dogru uyum icin Kullaniciya uygun 6lgi segilmeli-
dir. Giysi, gegerli standartlara uyacak sekilde tamamiyle kapali olmalidir.
Tip 6 koruyucu giysiler, uygun bas, el ve ayak koruyucu ekipmanlarla
ve (st ve alt birlikte giyilmelidir. Tip PB [6] koruyucu giysisi ile sadlanan
koruma, giysi tarafindan kaplanan alanin yalitimini saglar. Kimyasallara
maruz kalindiginda, hemen geriye cekilerek dikkatlice elbiseyi gikartiniz.
Tehlikeli maddelerle kalici bir sekilde kirlenmis elbiseler, hemen atilmali-
dir. Bakim: Her bir ekipmanin dogru ve ilgili bakim talimatlari icin etiketle-
rine bakiniz. Onerilen bakim talimatlari birebir uygulanmazsa, standartlar
uyarinca belirtilen performans ve koruyucu dzellikler garanti edilemez.
Renk agici veya beyazlatici icermeyen sentetik deterjanlar kullanin. Ayri
olarak veya benzer tip ve renklerdeki giysi ekipmanlariyla birlikte yikayin.
Kalici lekelenmeyi 6nlemek igin ekipman, diizenli olarak yikanmali ve ba-
kimi yapiimalidir. Kalici olarak kirlenmis ekipmanlar kullaniimamalidir.
Yikadiktan sonra giysi ekipmanini solma veya hasar igin kontrol edin. Bu
tiir gordintiler, Grlinun standartlara uymadi§ini gésterebilir. Sivi gecirmez-
ligi performansi, EN 13034 sertifikali bir giysinin genel koruyucu 6zel-
likleri agisindan gok 6nemlidir, bu nedenle bu 6zellik diizenli bir sekilde
degerlendirilecektir. Her temizleme donglistinden sonra, sivi gegirmezlik
ozellikleri, yiizeye su serpilerek degerlendirilebilir. Su damlalari emilirse,
sivi gecirmezligi isleminin yeniden etkinlestiriimesi gerekebilir; ki bu et-
kinlestirme kuru giysinin 80 dereceye Isitimasiyla elde edilir. Detayli bilgi
icin her bir ekipmanin veya (irlinlin etiketlerinin yani sira ek siniflandirma
bilgilerini de okuyunuz. Kullanilamaz durumdaki riinler geri dénlsiime
gonderilir veya bu miimkiin degilse yakilmak Uizere atik olarak isaretlenir.
Zararll maddelerle kalici olarak kirlenmis olan drinler, tehlikeli atik olarak
isaretlenir. Karanlik ve kuru bir yerde muhafaza ediniz. Urlin, bilinen aler-
jenler icermez. Uygunluk Beyannamesi: Uygunluk Beyannamesi, 6*)
adresinden indirilebilir. Uretici iletigim bilgileri: 7*)

*) SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, Notified body 0598, 00380 Helsinki,

Finland

*¥) SGS United Kingdom Ltd, approved body 0120,
Rossmore Business Park, Inward Way, Ellesmere Port,
Cheshire CH65 3EN, United Kingdom

#r4)
Tests IF:‘elr::)srmance Min requirements
Abrasion resistance Level 1-6 Min performance level 1
Tear resistance Level 1-6 Min performance level 1
Tensile strength Level 1-6 Min performance level 1
Puncture resistance Level 1-6 Min performance level 1
Liquid repellency Level 1-3 Eig?g?:g%%:ﬁ;’gﬁ for at
Resistance to Level 1-3 Performance level 2 for at

penetration by liquids

least one chemical

“Not applicable” refers to non-relevant test results.

)
; Concentration | Temperature of chemical
Chemical weight % °C (+2°C)
Sulfuric acid (H,SO,) | 30 (aqueous) 20
Sodium hydroxid
(I\?agjltlr} yaroxide 10 (aqueous) 20
o-Xylene Undiluted 20
Butan-1-ol Undiluted 20
*****)

Type 6 — Chemical protective suit
Type PB [6] - Partial body protection

6*) www.blaklader.com/EUDOC

7*) AB Blaklader, Box 124, 512 23 Svenljunga, Sweden
Telephone; +46 (0) 325 66 19 00, Email; info@blaklader.com,

www.blaklader.com
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